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  deel I


  HOOFDSTUK I  
Noe van het Nioceen


  Noe, de zoon van Noe, liep zwijgend door het maagdelijke oerwoud. Zijn machtige spierbundels rolden onder zijn glanzende gebronsde huid. Zijn goed gevormde hoofd met het zwarte haar, ruw kort gesneden tussen scherpe stenen, hield hij rechtop, zijn wilskrachtige kin uitdagend naar voren. Zijn gevoelige neusvleugels trilden onderzoekend snuffelend naar de lucht van Oo, de mensenjager.


  Nu vingen zijn geoefende zintuigen de bekende geur van Ta, de grote wolharige rhinoceros. Hij moest vlak bij zijn, maar Noe, de zoon van Noe, jaagde die dag niet op Ta. Hing de huid van Ta’s broer allang niet voor de ingang van Noe’s hol? Nee, vandaag jaagde Noe de gigantische kat, de woeste sabeltandtijger Oo, want Nat-oel, de mooie dochter van de oude Tha, wil alleen maar de machtigste van alle jagers als man.


  Nog maar zo kort geleden als de laatste duisternis, toen zij beiden hand in hand onder de equatoriale maan langs de Rusteloze Zee wandelden, had ze het Noe, de zoon van Noe, heel duidelijk gemaakt. Zelfs hij niet, de zoon van het opperhoofd der opperhoofden, kon naar haar hand dingen, vóór er aan het koord van zijn lendendoek de klauwen van Oo hingen.


  „Nat-oel,” zo had ze gezegd, „wil dat haar man groter is dan andere mannen. Zij houdt meer van Noe dan van haar eigen leven, maar als de liefde gedurende een lang leven aan haar zijde gaat, dan moeten daar ook Trots en Respekt naast lopen.” Haar slanke hand kwam omhoog om het zwarte haar van de jonge reus te strelen.


  „Ik ben nu al erg trots op Noe,” ging zij verder, „want er is onder de jonge mannen van de stam geen groter jager en ook geen beter vechter dan Noe, de zoon van Noe. Als jij geheel alleen, en vóór de baard van een volwassen man jouw kin bedekt, Oo doodt, dan zal er niemand ter wereld groter zijn dan Noe, de zoon van Noe, de man van Nat-oel.”


  De jonge man was zeer gevoelig voor het geluid van haar zachte stem en de streling van haar hand. Dit alles stuurde hem zo snel mogelijk de wilde jungle in op zoek naar Oo. De dag was nog zo jong, dat de ’s nachts op prooi jagende dieren nog op pad waren en hem dwongen zich dieper en dieper in de donkere wildernis van het woud te begeven. Terwijl hij zich voortworstelde werd de lucht van Ta sterker tot het enorme logge dier groot voor Noe’s blikken opdoemde. Hij stond op een kleine open plek in het oerwoud in het dichte, ranke hoge gras en als hij niet met zijn kop naar Noe gekeerd had gestaan, had hij hem helemaal niet eens gezien, omdat zijn gehoor te zwak was om de geluidloze tred van de holenman, die tegen de wind in op hem toekwam, te horen.


  Toen de kleine bloeddoorlopen ogen van het oerbeest de man ontdekten ging de grote kop omlaag en Ta, de slecht gehumeurde en vechtlustige voorloper van de eveneens slecht gehumeurde en vechtlustige rhinoceros van de twintigste eeuw, viel de slanke gespierde reus aan, die hem in zijn rust stoorde.


  Het logge, grote lichaam leek in tegenstelling tot de snelheid van het dier, want hij kwam met de vaart van een volbloed op Noe af en als de hersens en de spieren van de troglodiet niet door erfelijkheid en oefening zich hadden voorbereid op de ontmoeting met dergelijke noodtoestanden dan hadden we vandaag de dag het verhaal van Noe van het Nioceen niet kunnen vertellen.


  Maar de jonge man was voorbereid. Hij draaide zich snel om en liep als een haas op de dichtstbijzijnde boom toe, een enorme den, die aan de rand van de kleine open plek stond.


  Als een kat rende de man tegen de stam op. Zijn handen en voeten leken nauwelijks de uitstekende stompen te raken, die als overblijfselen van afgestorven of afgebroken takken uit de stam groeiden en zo een gemakkelijke trap vormden. Rond Noe’s hals hing zijn speer met stenen punt aan een koord van huid op zijn rug, terwijl zijn stenen bijl en stenen mes aan zijn gordel hingen, zo zijn handen vrijlatend voor het klimmen.


  Als u en ik eenmaal de schijnbare veiligheid van de onderste takken van de grote boom hadden bereikt, zo’n vijftien meter boven de grond, dan zouden we waarschijnlijk een diepe zucht van verlichting hebben geslaakt, omdat we zo gemakkelijk aan dat afschuwelijke monster beneden ons waren ontsnapt. Maar Noe niet, want die kende de manier van de schepselen uit zijn voorbije tijdperk.


  Geen moment vertraagde hij zijn snelheid toen hij de laagste takken bereikte, hij verspilde zelfs geen sekonde om naar zijn vijand onder hem te kijken. Waarom zou hij ook? Wist hij immers niet precies wat Ta zou gaan doen? In plaats daarvan slingerde hij zich als een aap de brede tak op en hoewel de risico’s die hij nam het gezicht van een moedig man in onze dagen zouden doen verbleken, aarzelde Noe zelfs niet maar rende lichtvoetig en snel over de zwaaiende, doorbuigende tak, op het juiste moment naar de stam van een andere oerwoudreus in de buurt springend.


  Hij was geen moment te vroeg. De tak, waar hij vanaf gesprongen was, had zich nog maar juist weer opgericht toen Ta met al de kracht van een op hol geslagen lokomotief met zijn kop onder tegen de stam van de boom dreunde. De klap van die verschrikkelijke botsing deed de aarde schudden. Toen klonk het geluid van krakend, splinterend hout en met een oorverdovende dreun stortte de machtige boom neer.


  Uit de aangrenzende boom zat Noe grijnzend toe te kijken. Hij maakte die dag geen jacht op Ta en dus sprong hij van boom tot boom de open plek rond, klom toen omlaag en vervolgde zijn weg naar de lavarotsen, waar Oo, de mensenjager, zijn leger had.


  Van tussen het dichte gebladerte en struikgewas, waardoor heen de man zijn bochtige wegen zocht, gluurden kwaadaardige ogen van onder borstelige wenkbrauwen naar hem en grote gele tanden werden ontbloot toen de harigen boven hem gromden en dreigden.


  Maar Noe schonk niet de minste aandacht aan de grote, woeste wezens, die hem voortdurend bedreigden. Van zijn prilste jeugd af was hij gewend aan de grommende scheldpartijen van het apenvolk en hij wist dat als hij gewoon zijn weg ging en hen niets deed, zij hem ook niets zouden doen. Iemand met minder ervaring zou misschien geprobeerd hebben ze weg te jagen met een dreigend opgeheven speer of een wel gemikte bijlslag, maar dan zou hij in geen tijd een stuk of zes of nog meer woeste mannetjes op zich gehad hebben en geen krijger, hoe sterk en snel ook, zou lang genoeg geleefd hebben om zijn tegenstanders te kunnen tellen.


  Hoe dreigend en onvriendelijk de apen ook leken, toch bekeek de holenman hen als vrienden en bondgenoten, sinds er tussen hen en zijn eigen volk een bepaalde vriendschappelijke verbondenheid heerste, zonder twijfel het gevolg van de overeenkomsten in hun uiterlijk en lichaamsbouw.


  In dat lang vervlogen tijdperk, toen de wereld nog jong was en krioelde van duizenden carnivoren en reptielen, andere myriaden vissen en zeedieren de rivieren en de oceanen bevolkten en de warme vochtige lucht weerklonk van het wieken der miljoenen machtige, vleermuisachtige vleugels, ging het gevecht van de mens om te overleven dag en nacht zonder onderbreking door. Zijn gewoonten brachten hem vaak in het domein der apen, de grotere, zowel als de kleinere. Uit dit contact was iets ontstaan wat het best als een gewapende vrede kon worden omschreven, want zij waren de enigen onder de bewoners der aarde, die talen spraken. De taal der mensen en die der apen was weliswaar primitief, maar toch voldoende voor hun primitieve behoeften en omdat beide talen waren ontstaan vanuit dezelfde behoefte om dezelfde omstandigheden te verwoorden, waren er veel woorden en uitdrukkingen in beide talen identiek aan elkaar.


  De troglodiet en de oer-aap konden als dat noodzakelijk was dus van gedachten wisselen. En terwijl Noe door hun land kwam, begreep hij hun gegrom en schel gebabbel alleen maar als waarschuwingen dat hij niet moest proberen iets tegen hen uit te halen.


  Als er gevaren zijn pad bedreigd hadden, zouden de harigen hem ook daarvoor gewaarschuwd hebben, want op deze manier beloonden zij de diensten van de mens, die vaak op hun meest meedogenloze vijanden jaagden en hen uit het land van de apen verdreven.


  Noe liep gestaag door, af en toe de harigen, die hij ontmoette, vragend naar Oo en altijd sterkten de antwoorden hem in het geloot, dat hij de menseneter, nog voor de zon voor de nacht in haar donkere grot wegzonk, zou tegenkomen.


  En dat gebeurde ook.


  Hij had het oerwoud nu verlaten en beklom een zachte glooiing die uitliep op lage vulkanische rotsen en daar kwam de sterke lucht van Oo in zijn oplettende neus. Er was nu weinig of geen gelegenheid om te schuilen, behalve in het hoge, ranke oerwoudgras dat op de hellingen groeide en hier en daar een enorme den, die zijn kroon tot dertig meter hoog in de lucht stak.


  Maar Noe had helemaal geen behoefte aan beschutting. Een beschutting, die hem voor de blik van Oo verborg, verborg ook Oo voor hem. Hij was niet bang, dat de sabeltandtijger voor hem zou weglopen, dat lag niet in Oo’s lijn, maar hij wilde liever niet onverwachts het dier in het dikke gras tegenkomen.


  Hij was nu de vulkanische rotsen tot op een honderd meter genaderd en de geur van Oo was voor de gevoelige neusgaten van de holenman tot een stank geworden. Vlak voor hem kon hij de openingen van verscheidene rotsholen in de rotswanden zien en hij wist, dat in één daarvan zijn prooi moest liggen.


  Vijftig meter van de rotsen groeide geen gras meer, behalve hier en daar een pol, die wortelde tussen de rotsblokken, die over het terrein verstrooid lagen. Toen Noe dit gedeelte bereikte slaakte hij een zucht van opluchting, want de achter hem liggende vijftig meter had hij door het hoge gras moeten waden en als hij Oo daarin was tegengekomen, had dat een zekere dood voor de holenman betekend.


  Toen hij zijn blikken naar de dichtstbijzijnde rotsholen wendde ontdekte hij, dat er voor één zo’n grote verzameling enorme beenderen lag, dat hij geen verder bewijs voor de identiteit van de bewoner ervan nodig had. Hier resideerde inderdaad niemand minder dan de vreeswekkende Oo, de gigantische sabeltandtijger uit de prehistorie.


  Zelfs toen Noe alleen maar naar het hol keek, steeg er al een laag, dreigend brommen uit de opening van de smerige spelonk op en in het duister achter de ingang zag Noe twee vlammende gele ogen naar hem loeren.


  Even later kwam het machtige dier zelf majesteitelijk naar buiten slenteren. Hij bleef staan in het zonlicht, zijn lange staart heen en weer zwepend, met zijn scherpe ogen woedend naar dat vermetele menswezen starend, die zich zo dicht bij de woonplaats van de dood zelf durfde wagen.


  Het enorme lichaam, zeker zo groot als dat van een volwassen stier, was schitterend getekend met de zwarte strepen op de geel-oranje ondergrond, terwijl buik en borst zuiver wit waren.


  Toen Noe naderbij kwam, krulde de grote bovenlip omhoog en onthulde in heel hun verschrikkelijke woestheid de achttien centimeter lange gebogen slagtanden weerszijden van de bovenkaak en uit de diepte van zijn keel steeg een vreesaanjagende kreet van woede op, die kilometers in de omtrek een beangste stilte teweeg bracht.


  De jager maakte het stenen mes aan zijn gordel los en stak het voor direct en snel gebruik gereed tussen zijn sterke witte tanden. In zijn linkerhand droeg hij zijn speer en in zijn rechter de zware stenen bijl, die zo handig in het gebruik was, zowel van vlak bij als op afstand.


  Oo kroop nu naar hem toe. De wijdopengesperde muil droop van het speeksel. De geelgroene ogen fonkelden bloeddorstig. Was het mogelijk, dat die tengere, fragiele pygmee van een lijf-aan-lijf gevecht droomde met de schrik van de wereld, de gesel van het oerwoud, de jager van mensen en mammoeten?


  „Voor Nat-oel!” mompelde Noe, want Oo stond op het punt hem te bespringen.


  Toen de grote massa beenderen en spieren, klauwen en tanden door de lucht op hem toevloog smeet de man met alle kracht, die in hem was, de nietige bijl zo goed berekend naar de sabeltandtijger, dat hij als een kogel met een verschrikkelijke slag tussen de ogen van Oo terechtkwam. Toen het grote lichaam van het beest met slaande klauwen neerkwam, sprong Noe, katachtig als Oo, lenig opzij. Nauwelijks was het dier op de grond neergekomen of de holenman, wetend dat zijn nietig wapen in het beste geval het monster slechts tijdelijk had verdoofd, dreef zijn speer diep in de glanzende flank van de sabeltandtijger, vlak achter diens reuzenschouder. Hij zette al zijn kracht achter die steek.


  Maar Oo was al weer overeind, brullend en krijsend van pijn en woede. De lucht vibreerde en de aarde beefde van zijn afschuwelijke kreten. Kilometers in de omtrek trilden de wilde bewoners van het wilde oerwoud van schrik, zich nog dieper in hun holen en legers terugtrekkend, bange blikken in de richting werpend vanwaar het afschrikwekkende geluid kwam.


  Met wijd open muil en wijd gespreide klauwen graaide de tijger naar zijn nietige kwelgeest, die nog altijd de schacht van zijn primitieve wapen beet had. Als het dier zich draaide, draaide de speer ook en Noe werd als een herfstblad door de wind heen en weer geslagen.


  De kolossale kat sloeg en steigerde vergeefs, heen en weer springend en zich in alle bochten wringend om de treiterende gestalte te bereiken, die steeds weer juist buiten het bereik van die vernietigende klauwen bleef.


  Tenslotte werden Oo’s bewegingen langzamer, hielden helemaal op en hij ging plat op zijn buik liggen. Langzaam en omzichtig stak hij een grote klauw naar voren tot hij de martelende speer in zijn greep had.


  Ondertussen riep de man uitdagingen en beledigingen naar zijn vijand, tegelijkertijd de speer verder en verder in de vitale delen van de tijger drijvend, want hij wist dat als de klauw eenmaal de schacht van de speer te pakken had, zijn kansen op overleving minimaal waren. Hij had wel gezien, dat Oo door het bloedverlies verzwakt was, maar dat er in het grote karkas nog voor vele minuten vechten aanwezig was, vóór een gelukkige draai van de speer de punt door de wand van het grote hart zou prikken.


  Maar tenslotte slaagde het beest er toch in en het sloeg zijn klauw rond de speer. Het taaie hout boog onder het gewicht van die stalen klemmen en brak op ongeveer twintig centimeter van het tijgerlichaam en op hetzelfde moment wierp Oo zich brullend op de jongeman, die zijn stenen mes tussen zijn tanden weggriste en ineenkromp, klaar om het dier op te vangen.


  Ze vielen allebei neer. De man helemaal onder het lichaam van zijn tegenstander begraven. Steeds weer begroef hij het ruwe mes in de sneeuwwitte borst van de tijger, zelfs toen Noe onder de krijsende, sissende, brullende en verscheurende incarnatie van bestiale woede neerviel.


  Op dat moment ervoer de man het als vreemd, dat hij niet eenmaal werd geraakt door de bijtende tanden, noch de afschuwelijke klauwen en het volgende ogenblik lag hij tegen de grond gedrukt onder het dode gewicht van Oo. Het beest had zijn titanenstrijd gestreden stuiptrekte nog even en lag toen stil.


  Met moeite worstelde Noe zich onder het karkas uit. Op het laatste ogenblik was het de tijger zelf geweest, die met zijn sprong, de punt van de speer in zijn hart had gedrongen.


  De man vloog overeind en sneed de grote strot door. Toen het bloed vloeide danste hij rond het dode lichaam van zijn overwonnen aartsvijand, zwaaiend met zijn mes en zijn hervonden bijl. Hij slaakte schrille kreten, waarmee hij Oo bespotte en uitte een laag gebrul, waarmee hij zijn overwinningskreet liet horen.


  Vanuit de omringende heuvels en uit het oerwoud werden zijn kreten beantwoord door de uitdagende geluiden uit honderden wilde kelen: het donderende grommen van de holenbeer, het brullen van Zor, de leeuw, het diepe, lage loeien van de bisonstier, het jammeren van de hyena, het trompetten van de mammoet, en uit de verte, vanuit het moeras en de zee kwam het sissen en fluiten van reptielen en amfibieën.


  Toen zijn overwinningsdans voorbij was, hield Noe zich bezig met het verwijderen van zijn gebroken speer uit het karkas. Daarna haalde hij enkele sterke pezen uit Oo’s voorpoot, waarmee hij ruw de gebroken schacht spalkte, want de gevaren, die zijn soort bedreigden, hielden nooit op en het was goed als er dan een speer bij de hand was.


  Toen hij deze voorzorgsmaatregelen had getroffen, begon de man de kop van Oo af te hakken, die hij in triomf naar het hol van zijn geliefde wilde brengen. Met zijn stenen bijl en mes hakte en sneed hij minstens een half uur lang tot hij tenslotte het van bloed druipende trofee boven zijn hoofd hield. Hij sprong opnieuw hoog in de lucht en kreet de uitdaging van de overwinnaar, de hele wereld zou weten dat er geen groter jager was dan Noe, de zoon van Noe.


  Toen de laatste noot van zijn woeste kreet in de zware, vochtige, hete lucht van het Nioceen wegebde, viel er ineens een stilte over het aangezicht der aarde. De gezwollen zon werd door een vreemde duisternis bedekt. De grond beefde en schudde. Vanuit de diepten der jonge aarde klonk een dof gerommel, dat werd beantwoord door grommende donderslagen vanuit het firmament.


  De geschrokken troglodiet keek snel in alle richtingen rond, zoekend naar het grote beest dat het hele land zo liet trillen en schokken.


  In elke richting zag hij verschrikte dieren en vogels en vliegende reptielen in paniek naar schuilplaatsen zoeken. Gedreven door hetzelfde primitieve instinkt pakte de jonge reus zijn wapens op en zijn jachttrofee en rende naar de beschermende duisternis van het hol van Oo.


  Hij had nauwelijks de schijnbare veiligheid van het binnenste van de grot bereikt, toen de aardkorst scheurde en schokte. Hij kreeg een ziekmakend gevoel van een plotseling vallen en tussen het afschuwelijke gekraak en gedonder en gedreun van vallende rotsblokken, sloot de ingang van de grot zich en in de ondoordringbare duisternis van zijn levende graf verloor Noe, de zoon van Noe, Noe van het Nioceen, zijn bewustzijn.


  Dat gebeurde ongeveer honderdduizend jaar geleden.


  
HOOFDSTUK II 
De aardbeving


  Als je naar haar keek, zou je nooit gedacht hebben, dat Victoria Custer uit Beatrice, Nebraska, het soort meisje was dat ze was. Haar grote dromerige ogen en de gracieuze lijnen van haar slanke gestalte gaven de indruk van de fysieke lafheid, die wij zo langzamerhand als een karaktertrek van een werkelijk vrouwelijke vrouw zijn gaan beschouwen. En toch durf ik te zeggen, dat er op Gods groene aarde slechts twee dingen waren, waarvoor Victoria Custer bang was en dat waren muizen en aardbevingen. Verder niets.


  Zij gaf grif de dodelijke angst toe, die muizen bij haar opwekten, maar over aardbevingen wilde ze zelden spreken. Tegenover haar broer Barney, haar kameraad en vertrouweling, had ze haar hart bij een of twee gelegenheden uitgestort.


  Barney en Victoria waren nu de gasten van Lord en Lady Greystoke, en logeerden op het uitgestrekte landgoed van de Engelsman in equatoriaal Afrika, in het land van de Waziri, waarheen Barney was gekomen om op groot wild te jagen, hetgeen hij trouwens helemaal vergat.


  Maar dit heeft allemaal niets met dit verhaal te maken. Evenmin het feit, dat John Clayton, Lord Greystoke, eens Tarzan van de Apen was. Maar ik had het genoegen zijn gast te zijn in dezelfde tijd als de Custers en daardoor is het mij mogelijk u het verhaal te vertellen, hetgeen anders waarschijnlijk nooit zou zijn gebeurd. Vandaar dat ik Lord Greystoke, alias Tarzan van de Apen, toch noem in mijn verhaal.


  Ten zuiden van Uziri, het land van de Waziri, ligt een woeste bergketen aan de voet waarvan een uitgestrekte vlakte ligt, waarop antilopen, zebra’s, giraffen, rhinocerossen en olifanten lopen en waar leeuwen, luipaarden en hyena’s op prooi jagen, elk op zijn eigen wijze, op de snelle grote kudden antilopen, op de zebra’s en de giraffen. Er zijn daar ook buffels, boosaardige wilde beesten, die volgens Clayton, alias Lord Greystoke, alias Tarzan van de Apen, nog gevaarlijker zijn dan leeuwen.


  Het is inderdaad het paradijs voor een jager en er ging nauwelijks een dag voorbij of er was wel de een of andere groep, die vanuit de lage, grote bungalow van de Greystoke’s er op uit trok om wild en avontuur te zoeken en slechts zelden was Victoria Custer dan niet van de partij. Zij had achtereenvolgens al twee luipaarden neergelegd tezamen met talloze antilopen en zebra’s en te voet had zij een buffelstier op zich zien afkomen en hem op tien pas afstand met een perfekt schot neergelegd.


  Aanvankelijk had zij haar broer aan de rand van een totale zenuwinstorting gebracht, want zij nam risico’s, waar weinig mannen ook maar over zouden durven denken. Maar nadat hij had ontdekt, dat zij in het gezicht van gevaar een volmaakte kalmte bewaarde en dat de accuraatheid van haar richten zo verbazingwekkend was, dat zij de eerlijke bewondering en lof oogstte van de oudste jagers onder hen, sloeg hij een beetje te veel naar het andere uiterste om, zodat Victoria vaak in situaties terecht kwam, waar zij gescheiden van de anderen was. En dat was in wezen een kompliment aan haar moed, waarop ze danig trots was, omdat vrouwen en beginners doorgaans door zoveel voorzorgsmaatregelen en bewakers worden omringd, dat ze nauwelijks binnen schietbereik van het wild kunnen komen. Maar daar hoefde Victoria dus niet over te klagen.


  Toen ze op een avond na de jacht naar huis reden, merkte Barney dat zijn zuster ongewoon stil, ja zelfs gedeprimeerd leek.


  „Wat is er aan de hand, Vic?” vroeg hij. „Doodmoe, niet?” Het meisje keek met een stralende glimlach op, welke direct gevolgd werd door een uitdrukking van verbijsterde verwarring.


  „Barney,” zei ze, na een ogenblik zwijgen, „er is iets daarginds in die bergen achter ons, dat me het vreemdste gevoel van angst geeft dat je je maar kunt voorstellen. Vandaag kwam ik voorbij een aan de oppervlakte gekomen stuk vulkanisch gesteente, die het bewijs leverde voor de een of andere verschrikkelijke uitbarsting in een vroeger tijdperk. Op het gezicht ervan begon ik over mijn hele lichaam te trillen en het koude zweet brak me uit. Maar dat is op zichzelf niet zo vreemd, je weet dat ik altijd al van die dwaze aanvallen onberedeneerde angst krijg bij het zien van verschijnselen der enorme krachten, die de aardkorst teisteren of als er maar een zweem van een aardschok is. Maar vandaag was het gevoel van onuitsprekelijke verlorenheid, dat me overweldigde, bijna ondraaglijk. Het was of er iemand, die ik boven alles en iedereen liefhad, van me was weggenomen.”


  Zij zweeg een tijdje.


  „En toen,” vervolgde zij, „scheen er door al dat onuitsprekelijke verdriet ineens een lichtstraal van stralende hoop, die nog merkwaardiger, nog onbegrijpelijker was dan de diepere en deprimerende emotie, waaraan ik nog altijd ten prooi was.”


  Een tijdlang zwegen ze allebei en reden stijgbeugel tegen stijgbeugel terwijl hun paarden hun weg door het kniehoge gras zochten.


  Het meisje dacht na en trachtte een verklaring te vinden voor de nogal vreemde sensaties, die zij die dag had ondergaan.


  Barney Custer was een van die ongewone en verrukkelijke mensen, die niet spotten met dingen, die ze niet kunnen begrijpen. Dit was ongetwijfeld de reden waarom zijn zuster, zowel als anderen, hem als het klankbord voor haar vertrouwelijkheden had gekozen. Omdat hij haar emotie niet begreep, kon hij haar niet helpen, hij zweeg daarom. Hij was echter niet weinig verbaasd, zoals hij altijd was geweest bij iedere nieuwe uiting van Victoria’s griezelige reactie op elk teken van de grote krachten, die het aanschijn van de aardkorst hebben bepaald en nog bepalen.


  Hij herinnerde zich andere gelegenheden, waarbij zijn zuster hem dergelijke angsten had toevertrouwd. Eenmaal in De Tuin van de Goden en toen weer eens gedurende een reis door de Grand Canyon in Arizona en erg levendig was de herinnering aan Victoria’s zenuwinstorting na het lezen van de persberichten, die de aardbeving in San Francisco verhaalden. Op alle andere gebieden was zijn zuster een exceptioneel normale en evenwichtige jonge Amerikaanse vrouw, welk feit haar enige zwakheid des te opvallender maakte.


  Maar Victoria’s angst voor aardbevingen was niet haar enige eigenaardigheid. De andere was haar vreemde afkeer voor de mannen, die naar haar hand dongen. En dat waren er velen geweest. Haar broer vond sommige van die mannen werkelijk het zout der aarde. Victoria had ze ook wel aardig gevonden, maar hen liefhebben? Vergeet dat maar!


  Gek genoeg drong de herinnering aan deze karaktertrek in Barney’s gedachten terwijl ze naar de bungalow van de Greystoke’s reden en daarmee herinnerde hij zich ook een steeds weerkerende droom, die Victoria volgens haar zeggen telkens droomde als er ergens ter wereld de een of andere natuurramp had plaatsgevonden. Toen hij daaraan dacht, verbrak hij de stilte.


  „Is… eh… je reincarnatie soms weer verschenen?” vroeg hij glimlachend.


  Het meisje stak haar hand uit en legde die op de zijne, waar die op zijn dijbeen rustte en keek hem half beangst, half verlangend aan.


  „O Barney!” riep zij. „Je bent zo’n schat dat je nooit om mijn dwaze dromen lacht. Ik weet zeker, dat ik gek zou worden als ik jou niet had als mijn vertrouweling. Maar de laatste tijd aarzel ik toch om erover te spreken, zelfs tegen jou… Hij is zo vaak gekomen. Iedere nacht sinds we voor het eerst in de omgeving van de bergen hebben gejaagd, heb ik hand in hand met hem langs een rusteloze zee lopen wandelen onder de equatoriale maan. Duidelijker dan in het verleden heb ik zijn gestalte en gelaatstrekken kunnen onderscheiden, Barney. Hij is erg knap, groot en sterk. Ik wou dat ik zo’n man in het werkelijke leven ontmoette. Ik weet dat het belachelijk is om te zeggen, maar ik kan niet houden van een van die lafhartige wekelingen, die altijd maar weer verliefd op me worden. Zeker niet, nadat ik hand in hand met een man als hij heb gewandeld en in zijn heldere ogen zijn liefde heb gelezen. En toch ben ik bang voor hem, Barney. Vind je dat niet vreemd?”


  Op dit punt kregen zij gezelschap van andere leden van de groep en geen van beiden konden nog verder over het onderwerp doorgaan. In de bungalow van de Greystoke’s merkten ze dat het aantal gasten was uitgebreid met de onaangekondigde komst van twee in khaki gestoken jongemannen. Een van hen stond op en kwam naar voren om de terugkerende jagers te begroeten, terwijl zij nog minstens honderd meter van de bungalow verwijderd waren.


  Hij was een grote, atletisch gebouwde man.


  Toen Victoria Custer hem herkende wist ze niet of ze nu blij of boos moest zijn. Daar was de enige man, die ze ooit had ontmoet, die het dichtst haar droom-man benaderde en juist deze ene had nooit een woord van liefde tegen haar gesproken.


  Zijn metgezel, die nu ook was opgestaan en de koele schaduw van de lage veranda had verlaten kwam naar voren, maar langzamer. De houding van zijn schouders en zijn manier van lopen verraadden zijn militaire achtergrond.


  „Mr Curtiss!” riep Victoria en langs hem heenkijkend: „en luitenant Butzow! Waar komt u in hemelsnaam vandaan?” „De hemel heeft ons verlaten,” antwoordde de officier glimlachend, „en we zijn haar gevolgd naar de wildernis van equatoriaal Afrika.”


  „Nadat u en Barney weggegaan waren, vonden we Nebraska maar een saaie boel,” vertelde mr Curtiss, „en toen ik ontdekte, dat Butzow me wilde vergezellen, lieten we er geen gras over groeien en gingen u achterna en hier zijn we dan, onszelf overgevend aan de genade en de gastvrijheid van Lady Greystoke.”


  „Ik heb hen al proberen te overtuigen, dat het genoegen geheel aan onze kant is,” zei Lady Greystoke, die zich bij het groepje voor de veranda voegde. Het was niet eerder dan na het diner die avond, dat William Curtiss een gelegenheid kreeg Victoria Custer met het een of andere vage smoesje van de anderen los te weken. Hij wilde haar onder vier ogen vertellen waarom hij Nebraska plotseling zo’n saaie boel had gevonden en dat hij zich had gerealiseerd, dat het essentieel voor de redding van zijn levensgeluk was als hij de halve wereld rondreisde op zoek naar een zeker slank stuk vrouwelijkheid.


  Deze gewoonlijk zo zelfverzekerde jongeman stotterde en hakkelde als een verlegen schooljongen, maar tenslotte slaagde hij er toch in enigszins uit zijn woorden te komen en min of meer samenhangend mee te delen, dat hij verschrikkelijk verliefd op Victoria Custer was en dat hij nooit meer zou eten en slapen tot zij hem beloofd had zijn vrouw te worden.


  Het sprak bij het meisje sterk aan, dat de man een meesterlijk staaltje doorzettingsvermogen had gedemonstreerd door haar helemaal in de wildernis van Afrika te komen opzoeken om haar over zijn liefde te vertellen. Het bleek dat hij en Butzow slechts met een handjevol dragers hun weg hadden gezocht dwars door een bijzonder gevaarlijk gedeelte van het oerwoud, omdat het de kortste weg van de kust naar de ranch van de Greystoke’s was.


  Bovendien had hij iets, dat haar aantrok en dat haar ook zo aantrok in de jonge reus uit haar droom: een primitieve kracht en een persoonlijkheid, die haar in de tegenwoordigheid van deze beide sterke minnaars zowel angstig als zalig hulpeloos maakte, want de liefde van de man uit haar droom was voor Victoria een zeer reëele en levende liefde. Curtiss die de stilte, die op zijn uitbarsting volgde als een goedkeuring opvatte en gebruikmaakte van deze zwijgende aanmoediging, pakte haar handen in de zijne en trok haar naar zich toe.


  „O, Victoria,” fluisterde hij, „zeg me datgene wat ik het liefst van jouw geliefde lippen wil horen. Zeg me, dat zelfs maar een tiende deel van mijn liefde wordt beantwoord en ik zal gelukkig zijn.”


  Zij keek op in zijn ogen, die stralend in het maanlicht op haar neerkeken en op haar lippen beefde de beantwoording van de liefde, die zij nu eerlijk geloofde eindelijk aan de man van haar keuze te kunnen schenken. In de afgelopen minuten had zij die andere, onwerkelijke en ongrijpbare liefde, die haar jarenlang aan een droom geketend had gehouden, uit haar gedachten gebannen.


  In het nuchtere licht van de twintigste eeuwse Amerikaanse rationaliteit was het voor haar mogelijk geworden haar hallucinaties te bannen en het geluk te vinden in de liefde van deze zeer werkelijke en zeer serieuze jongeman.


  „Billy” zei ze, „ik… ”


  Maar ze kwam niet verder. Op het moment, dat de woorden, waarmee zij zich aan hem zou binden zich op haar tong vormden, kwam er diep uit de aarde een dof, dreigend gerommel. De grond rees en daalde onder hen alsof ze op de golven van een zee stonden. Toen begon de aarde hevig te schokken en te trillen en tenslotte hoorden ze in de verte een oorverdovende klap, als stuwde de aardkorst nieuwe gebergten naar omhoog.


  Met een kreun van panische angst trok het meisje zich los van Curtiss en voor hij haar kon tegenhouden, vluchtte zij terug naar de bungalow.


  Op de trappen van de veranda kwamen de andere gasten en de Greystoke’s en talloze bedienden, die op de eerste tekenen van de aardbeving naar buiten waren gehold, haar tegemoet.


  Barney Custer zag zijn zuster naar het huis toe rennen en haar angst voor dergelijke natuurverschijnselen kennend holde hij naar haar toe.


  Vlak achter haar kwam Curtiss, die nog juist op tijd was om het meisje in de armen van haar broer flauw te zien vallen. Barney droeg haar naar haar kamer, waar Lady Greystoke haar verzorgde.


  
HOOFDSTUK III 
Noe de slaper wordt wakker


  De schok, die men in de vallei zo duidelijk gevoeld had, was in de bergen naar het zuiden veel ernstiger geweest. Op een plaats was een overhangende rots gespleten en van de bergwand losgelaten.


  Met een donderend lawaai stortte het rotsblok omlaag naar het dal beneden. Terwijl het langs de berg omlaag rolde, scheen het maanlicht op het verse litteken, dat het op de bergwand had achtergelaten en onthulde op die plaats de ingang van een donkere grot, waaruit het bewegingloze lichaam van een wezen tuimelde en in het kielzog van het vallende rotsblok de steile helling afrolde. Het lichaam bleef misschien wel een meter of dertig doorrollen en kwam tenslotte tot stilstand op een brede richel in de bergwand. Het bleef er een hele tijd volkomen stil liggen, maar tenslotte was er toch een zwakke beweging in de ledematen merkbaar. Daarna bleef het weer voor lange tijd bewegingloos liggen.


  Minuten werden uren en nog altijd lag het ding doodstil tegen de berghelling, terwijl op de vlakte beneden hongerige leeuwen brulden en al het krioelende wild zich herstelde van de schrik over de aardbeving en weer op zoek ging naar voedsel of sliep of paarde.


  Tenslotte verbleekten de sterren en aan de oostelijke horizon begon de nieuwe dag te gloeien. Het wezen op de rotsrichel ging rechtop zitten.


  Het was een mens.


  Nog half verdoofd wreef hij met zijn hand over zijn ogen en keek verbijsterd om zich heen. Toen stond hij wat wankelend op en toen hij rechtop stond scheen de jonge zon op zijn gebronsde ledematen en zijn korte zwarte haar. Zijn jeugd en schoonheid werden verrassend duidelijk.


  Hij keek rond zich op de grond en toen hij niet vond wat hij zocht wendde hij zijn blik omhoog langs de berg tot hij de ingang van het hol vond, dat hij zo overhaast had verlaten. Vlug klauterde hij naar de spelonk terug en terwijl hij klom sloegen zijn stenen mes en bijl tegen zijn naakte heupen. Een kort ogenblik was hij uit het zicht verdwenen, maar toen kwam hij weer uit het hol te voorschijn met in zijn ene hand een speer met een stenen punt en in de andere de afgehakte kop van een enorm beest, dat nog het meest op de Aziatische tijger leek, hoewel die gelijkenis net zo min opging als die van een Bengaalse tijger met een huiskat. De stenen speer moest gebroken geweest zijn, want hij was gespalkt en met pezen omwonden. De jongeman bleef voor de ingang van de grot staan.


  Hij was Noe, de zoon van Noe.


  Ongeveer honderdduizend jaar had hij hermetisch afgesloten in zijn rotsgraf gelegen, zoals vlees onder dergelijke omstandigheden voor duizenden jaren goed kan blijven. De aardbeving had zijn tombe opengemaakt en de ruwe val langs de berghelling had zijn ademhaling weer op gang gebracht. Zijn hart beantwoordde het pompen van zijn longen en geleidelijk aan hadden ook de andere organen van zijn lichaam hun verschillende taken weer opgenomen. Terwijl hij daar op de drempel van het hol van Oo, de mensenjager, stond groeide de verbijstering op zijn gezicht en in zijn ogen. terwijl zijn blikken over het panorama van een hem onbekende wereld zwierven. Er was nauwelijks iets te bekennen, dat hem herinnerde aan de wereld, die er kort tevoren toch was geweest, want Noe kon niet weten dat er ontelbare eeuwen verlopen waren sinds hij toevlucht had gezocht in het leger van het grote dier, dat hij had gedood. Hij dacht dat hij droomde, dus hij wreef in zijn ogen en keek toen weer. Maar nog altijd zag hij de vreemde bomen en het onbekende struikgewas voor hem en verder in het dal de vreemd lijkende vegetatie van het oerwoud.


  Langzaam liep hij weg van het hol en begon naar het dal te klimmen, want hij was erg dorstig en hongerig. Onder hem zag hij dieren grazen op de vlakte, maar zelfs op die afstand was hij er zich al van bewust, dat het dieren waren waarop tevoren nimmer de blik van een sterveling had gerust. Omzichtig naderde hij de vallei, al zijn zintuigen gespannen tegen elke nieuwe vorm van gevaar, die in die vreemde, nieuwe wereld op hem loeren kon. Als hij enig besef had gehad van het leven na de dood, dan zou hij ongetwijfeld gedacht hebben dat hij door de aardbeving gedood was en dat hij nu door de hemelse tuinen zwierf. Maar de mensen in Noe’s tijdperk kenden nog geen godsdienst in welke vorm dan ook, behalve misschien een vage vrees voor bepaalde natuurverschijnselen zoals stormen en aardbevingen, de bewegingen van zon en maan en dergelijke bekende gebeurtenissen.


  Hij zag de zon, maar voor hem was het een andere zon dan de grote, opgezwollen hemelbol, die door de dikke, vochtige atmosfeer van het Nioceen had geschenen. Vanuit Oo’s leger had hij nog slechts de dag tevoren in de verte het glinsterende oppervlak van de rusteloze zee gezien, maar nu strekte zich zover zijn blikken reikten een eindeloze zee van wuivende boomtoppen uit, uitgezonderd dan de vlakte aan zijn voeten, waar gisteren echter het duistere oerwoud met het apenvolk was geweest.


  Noe schudde het hoofd.


  Het ging allemaal ver boven zijn begrip. Maar er waren bepaalde dingen, die hij kon bevatten en geheel naar de natuur van de op zichzelf aangewezen primitieve mens besloot hij zijn leven aan te passen aan de nieuwe omstandigheden, waarin hij blijkbaar tijdens zijn slaap was geplaatst. Om te beginnen moest er wat met zijn speer gebeuren. Hij moest zo gauw mogelijk een nieuwe schacht zien te vinden, want de spalk was een noodoplossing en als wapen was de speer niet meer te vertrouwen. Het vlees dat hij nodig had om te eten moest maar wachten tot dat was gebeurd. Ondertussen kon hij wellicht wat vruchten plukken in het woud, waarheen hij zijn schreden richtte om daar een lange, rechte stam van het harde hout te vinden, dat aan zijn eisen beantwoordde.


  In Noe’s tijd groeiden er op geisoleerde plaatsen kaarsrechte bomen van een zeer harde houtsoort. De kleinere bomen werden dan door de mannen van de stam omgehakt en met stenen wiggen in de lengte gespleten en weer gespleten tot er hout was voor meerdere speren. Noe echter moest genoegen nemen met een zeer jonge boom, want hij had geen tijd om een grotere te splijten, zelfs al had hij de benodigde wiggen en hamers gehad.


  De jongeman sloop het oerwoud in, want hoewel er sinds zijn geboorte zo’n honderdduizend jaar verstreken waren, was hij nog altijd van zijn kruin tot zijn tenen een jongeman. Aan alle kanten zag hij vreemde, prachtige bomen, waarvan hij de gelijken in het woud van gisteren niet had gezien. De groei was niet zo overdadig of geweldig, maar voor de pre-historische Noe boden de bomen tal van aantrekkelijke mogelijkheden. Hun takken waren zwaarder en steviger dan de grote dennen van zijn eigen tijdperk en die takken begonnen ook dichter bij de grond. Als een kat sprong hij naar een van die laaghangende takken en als een kat bewoog hij zich met gemak van boom tot boom.


  Vrolijk gekleurde vogels krijsten en scholden naar hem. Kleine apen vluchtten kwetterend voor hem weg.


  Noe lachte.


  Wat een vreemde miniatuur wereld was het toch. Nergens had hij een boom of een schepsel gezien, dat in grootte te vergelijken was met de monsters, waartussen hij de vorige dag had gereisd.


  En de vruchten waren ook al klein en vreemd. Hij durfde ze nauwelijks te plukken en te eten, want ze konden best giftig zijn. Als het apenvolk hem nu maar dicht genoeg liet naderen om met hen te praten, dan zou hij van hen misschien kunnen horen welke vruchten wel en niet eetbaar waren, maar om de een of andere reden bleken ze hem te vrezen en te wantrouwen. En dit feit was voor Noe het voornaamste bewijs, dat hij op de een of andere mysterieuze manier in een andere wereld terecht gekomen was. Tenslotte ontdekte de troglodiet een slanke, rechte jonge boom. Hij liet zich naar de grond zakken en testte de sterkte door hem heen en weer te buigen. Hij voldeed blijkbaar aan de eisen van een nieuwe schacht. Met zijn stenen bijl hakte hij hem vlak bij de grond af, verwijderde de zijtakken en de bladeren en klom terug naar de veiligheid der bomen, waar hij niet gestoord kon worden door de geweldige beesten uit de wereld, die hij kende. Hij zette zich met zijn stenen mes aan het werk en verwijderde de bast en schraapte het eind om dat gereed te maken voor de speerpunt. Eerst spleet hij het eind een paar centimeter door midden en sneed daarna kerven in de binnenkant aan beide zijden van het gespleten hout. Toen wikkelde hij zorgvuldig de pees los, die de speerpunt op zijn oude speer bevestigd hield en omdat die pees vochtig gemaakt moest worden, propte hij alles in zijn mond, de pees zachtjes kauwend en met speeksel vermengend. Vervolgens besteedde hij er heel wat tijd aan om de stenen speerpunt passend in de spleet van het hout te wringen, maar tegen de tijd dat dat was gebeurd, was de pees ook vochtig genoeg om stevig rond de onderkant van de speerpunt gewonden te worden. Terwijl hij bezig was, hoorde hij de geluiden van het oerwoud rondom zich. Er waren veel bekende stemmen, maar nog meer vreemde. Niet eenmaal had hij de holenbeer gehoord, noch Zor, de machtige leeuw van het Nioceen, noch Oo, de sabeltandtijger. Hij miste het loeien van de oeros en het sissen en fluiten van de monster-reptielen en amfibieën. Voor Noe was het een stille wereld, waarin hij terechtgekomen was. Voor hem, in de oksel van een tak, lag de afstotende kop van de mensenjager Oo tegen een stam, het enige bekende voorwerp in die hele vreemde, merkwaardig veranderde wereld rondom hem.


  Toen merkte hij ineens, dat de apen omzichtig naderbij kropen om naar hem te kijken. Hij wachtte stil tot hij vanuit zijn ooghoek er eentje heel dichtbij zag zitten en toen begon hij zachtjes de taal te spreken, die zijn bondgenoten van gisteren konden verstaan en hoewel er eeuwen voorbij gegaan waren verstond de kleine aap boven hem precies wat hij zei, want de taal van de apen kan nooit veranderen.


  „Waarom ben je bang voor Noe, de zoon van Noe?” vroeg de man. „Heeft hij ooit het apenvolk kwaad gedaan?”


  „De haarlozen doden ons met scherpe stokken, die door de lucht vliegen.” antwoordde de aap, „of met kleine stokjes, die veel lawaai maken en ons van verre doden, maar jij lijkt ons niet een van hen te zijn. Iemand zoals jij hebben we nooit eerder gezien. Wil je ons dan niet doden?”


  „Waarom zou ik?” vroeg Noe. „Het is beter vrienden te zijn. Het enige wat ik wil is dat je me vertelt welke vruchten eetbaar zijn en me de weg wijst naar de zee, waar de stam van Noe, mijn vader, leeft.”


  Et waren inmiddels tientallen apen bijeen gekomen, want ze merkten wel dat de vreemde blanke aap geen kwaad in de zin bad en toen ze zijn wensen boorden, wipten ze in alle richtingen weg om noten en vruchten voor hem te verzamelen.


  Weliswaar waren enkele van ben al vergeten wat ze wilden doen voor ze bun taak volbracht hadden en stoeiden al weer vrolijk met bun kornuiten in de bomen o! aten de vruchten op. die ze gevonden hadden voor bun nieuwe vriend, maar een paar beschikten over grotere concentratie en kwamen terug met vruchten, bessen en rupsen die Noe allemaal als uitgehongerd naar binnen schrokte.


  Over de verblijfplaats van zijn vaders stam konden ze hem niets vertellen, want ze hadden nog nooit van zulke mensen gehoord of van de grote zee waar die dan moesten wonen. Na zijn ontbijt ging Noe met zijn nieuwe speer op weg naar de vlakte om een van de beesten te doden, die hij daar had zien grazen, want zijn maag schreeuwde om vlees. Vruchten en rupsen waren misschien goed voor kinderen en apen, maar een volwassen man heeft vers, warm vlees, druipend van het bloed, nodig.


  Toen hij het oerwoud uitkwam was er een kudde zebra’s het dichtst bij hem in de buurt. Zij stonden voor de wind en tussen hen en hem was lang gras en stonden hier en daar kleine boomgroepen.


  Noe verwonderde zich over die vreemde dieren en bewonderde de vrolijke tekening van hun huid, terwijl hij dichterbij sloop.


  Aan de rand van de kudde stond een stevig gebouwde hengst. Hij sloeg met zijn lange staart naar de vliegen en hief af en toe zijn kop van het grazen op om rond te kijken naar enig teken van gevaar, snuivend naar de geur van een mogelijke vijand.


  Hij was het, die Noe als prooi had uitgekozen.


  Sluipend ging de holenmens door het lange gras. Nauwelijks een halm bewoog onder de zigzaggende nadering van zijn lenige lichaam. Toen hij de hengst tot op een meter of vijftien genaderd was, stond Noe stil, want het dier ver toonde tekenen van onrust, als voelde het intuitief de nadering van een vijand, die hij niet kon zien, horen of ruiken.


  De man, nog altijd plat op zijn buik liggend, pakte zijn speer in de werpgreep. Met uiterste voorzichtigheid trok hij zijn benen onder zich op en toen, snel als de bliksem en in één beweging sprong hij overeind en wierp zijn speer naar zijn prooi.


  Snuivend van angst steigerde de hengst om weg te rennen, maar de speer had de plek vlak achter de schouder al gevonden toen hij de gestalte van de man boven het gras zag uitkomen en terwijl de rest van de kudde in razende vaart weggaloppeerde, stortte hun leider languit ter aarde.


  Noe rende naar voren met zijn mes gereed in de hand, maar het dier was al dood voor hij er bij was. De grote speer was recht door het hart gevlogen en stak aan de andere zijde uit het lichaam. De man verwijderde het wapen en sneed toen met zijn mes repen vlees uit de mollige flanken.


  Steeds weer hief hij zijn hoofd op om de vlakte en het oerwoud te verkennen op eventuele tekenen van gevaar en hij snoof, precies zoals de zebrahengst, die hij gedood had. Zijn werk was bijna klaar toen hij van ver weg de geur van mensen rook. Hij wist dat hij zich niet kon vergissen, maar hij had nooit zo’n vreemde geur geroken. Hij wist, dat er mensen naderden, maar de andere geuren, die hen vergezelden kon hij niet thuisbrengen, want khaki, geweren, doorzwete zadeldekens en de stank van gelooid leer waren even vreemd voor Noe’s neus als Grieks voor zijn oren zou zijn geweest.


  Noe dacht dat het het beste was als hij zich nu in het oerwoud terugtrok tot hij het aantal en het soort van de wezens, die naderden had vastgesteld. Hij slenterde terug naar de jungle, geen enkele moeite doende zich te verbergen, want nu besloop hij geen wild en in tegenwoordigheid van een vijand had hij nog nooit enige vrees getoond. Als hun aantal te groot was om er alleen op af te gaan, liet hij zich niet zien, maar niemand zou ooit kunnen zeggen, dat Noe, de zoon van Noe, voor het gevaar vluchtte.


  In zijn hand bungelde nog altijd de kop van Oo en toen de man naar de lage takken van een boom aan de rand van het oerwoud sprong en omhoog klom om uit te kijken naar de mensen, die van heel ver op de vlakte naderbij kwamen, begon hij zich af te vragen hoe hij ooit Nat-oel kon vinden om zijn trofee aan haar voeten te leggen en haar tot zijn vrouw te nemen.


  Pas de avond tevoren nog hadden ze hand in hand langs het strand gelopen en nu had hij niet het flauwste idee waar dat strand moest liggen. Misschien moest hij wel dwars de vlakte over, want uit die richting was hij gekomen toen hij het leger van Oo zocht. Maar het was nu allemaal zo veranderd. Er was geen enkel bekend punt om hem de weg te wijzen, zelfs het apenvolk wist niets over een zee, die dichtbij moest liggen en zelf wist hij eigenlijk niet eens of hij nu wel in dezelfde wereld vertoefde als in die waarin hij verkeerde toen de zon hem voor het laatst beschenen had.


  
HOOFDSTUK IV 
De geheimzinnige jager


  De ochtend volgend op de aardbeving lag Victoria Custer nog steeds in bed. Ze had Lady Greystoke gezegd, dat ze zich nog zwak voelde door de schok, die zij had gehad, maar de waarheid was, dat ze bang was Curtiss te ontmoeten en de vuurproef te ondergaan, waarmee ze ongetwijfeld geconfronteerd zou worden.


  Hoe kon ze hem ooit uitleggen welk effect het onderaardse gerommel en het schudden van de aardkorst had op haar gevoelens voor hem?


  Toen haar broer binnenkwam trok ze zijn hoofd naast zich op het kussen en fluisterde hem enkele van de verschrikkelijke hallucinaties, die haar achtervolgden, in zijn oor.


  „O Barney,” huilde ze, „wat kan het toch zijn? Wat kan het toch zijn? Het eerste gerommel, dat aan de schok vooraf ging, leek me te wekken uit een soort lethargie. Zo duidelijk als ik jou nu naast me zie, zo duidelijk zag ik de half naakte man uit mijn dromen en toen ik hem zag, wist ik dat ik nooit met Billy Curtiss of met wie dan ook zou kunnen trouwen. Het is vreselijk het te moeten toegeven, zelfs tegenover jou, Barney, maar… maar ik… ik wist dat ik van hem hield toen ik hem zag. Ik wist, dat ik van hem was. Niet als zijn echtgenote, Barney, maar… maar gewoon als zijn vrouw. Ik moest mezelf bedwingen om de verschrikkelijke duisternis van de nacht in te lopen om mezelf in zijn armen te werpen. Ik slaagde erin mezelf lang genoeg onder controle te houden om naar jou toe te hollen. En toen viel ik flauw. En vannacht, in mijn dromen, zag ik hem weer. Alleen en eenzaam, in een vreemde en vijandige wereld op zoek naar mij.”


  Ze zweeg even.


  „Je weet niet Barney, hoe werkelijk hij voor me is,” vervolgde zij. „Het is heel anders als met andere dromen. Ik zie hem echt. Ik zie zijn satijnachtige, zachte gebronsde huid, de zelfbewuste stand van zijn volmaakt gevormde hoofd, de verwarde bos kort gesneden donker haar, dat ik heb leren liefhebben en waardoor mijn vingers hebben gestreeld als hij zich bukte om me te kussen. Hij draagt een grote speer met een stenen punt en een stenen bijl en mes en in zijn linkerhand draagt hij de afgehakte kop van een enorm beest. Hij is een edele figuur, maar uit een andere wereld of een andere tijd. En op de een of andere manier zwerft hij zo eenzaam en verlaten rond, dat mijn hart breekt bij de gedachte aan hem. O Barney, of het is waar en dan zal ik hem vinden, of ik word gek. Zeg me, Barney, en wees eerlijk, geloof je dat ik normaal ben?”


  Barney Custer trok het hoofd van zijn zuster naar zich toe en kuste haar teder.


  „Natuurlijk ben je normaal, Vic,” stelde hij haar gerust. „Je hebt alleen die oude droom van je tot een obsessie laten worden en nu werkt hij zo op je zenuwen, dat je die droom begint te geloven tegen beter weten in. Probeer jezelf weer te beheersen, sta op en ga met Curtiss een lange rit maken. Praat het uit met hem. Vertel hem precies wat je mij hebt verteld en zeg hem dan, dat je met hem wilt trouwen. Ik wil wedden, dat je dan voortaan van hem droomt in plaats van die jonge reus, die je uit het een of andere sprookje hebt gestolen.”


  „Ik zal opstaan en een rit maken, Barney,” antwoordde het meisje, „maar wat dat trouwen betreft… daar moet ik nog eens over nadenken.”


  Maar tenslotte ging ze toch niet met de groep mee, die die morgen naar de bergen reed, want de gedachte dat ze naar de boven de aardkorst gekomen gebroken en gescheurde rotsformaties uit een lang vervlogen tijdperk zou moeten kijken was meer dan zij verdragen kon. Men drong niet aan, dat ze toch mee zou gaan en toen ze er op stond dat Curtiss de anderen zou vergezellen, liet men haar alleen met Lady Greystoke, de baby en de bedienden in de bungalow achter. Terwijl de groep over de glooiende vlakte stapte, die zich tot aan de voet van het gebergte uitstrekte, zagen ze een op hol geslagen kudde zebra’s op hen toekomen.


  „Er jaagt iets daar voor ons,” merkte een der mannen op. „We zouden best wel eens een leeuw voor de loop kunnen krijgen, daar ziet het wel naar uit,” antwoordde een andere.


  Een klein eindje verder zagen ze het karkas van een zebrahengst liggen.


  Barney en Butzow stegen af om het te onderzoeken in een poging de identiteit van de vijand vast te stellen, die de zebra had gedood. Na de eerste blik riep Barney een van de anderen er bij, een ervaren jager op groot wild.


  „Wat maak jij hier uit op, Brown?” vroeg hij wijzend naar het opengesneden kadaver.


  „Dat heeft een mens gedaan,” antwoordde Brown. „Kijk maar naar dat gat bij het hart. Dat zou al duidelijk genoeg zijn als we bovendien niet nog het bewijs hadden van de van de bil weggesneden repen vlees. Het kadaver is nog warm, dus het dier werd een paar minuten geleden gedood.”


  „Dan kan het geen mens geweest zijn,” zei een van de anderen. „Anders hadden we een schot moeten horen. Wacht, daar is Greystoke, laten we eens vragen wat hij ervan denkt.”


  De aapmens, die met een van de oudere mannen, een paar honderd meter achter de groep had aangereden, kwam nu bij de dode zebra aan en bracht zijn paard tot staan.


  „Wat hebben we daar?” vroeg hij, zich uit het zadel zwaaiend.


  „Brown zegt, dat een mens het gedaan moet hebben,” zei Barney, „maar geen van ons heeft een schot gehoord.” Tarzan greep de zebra bij de voor- en achterpoten en rolde hem op zijn andere zij.


  „Waar het dier ook mee gedood werd, het ging er dwars doorheen,” zei Butzow, toen het gat achter de schouder te zien kwam. „Het moet dus een kogel zijn geweest, zelfs al hebben we het schot niet gehoord.”


  „Daar ben ik niet zo zeker van,” zei Tarzan.


  Hij keek vluchtig naar de grond rond het kadaver en toen boog hij zich diep voor over, zijn gevoelige neus vlak bij het dode dier en daarna naar het platgetrapte gras. Toen hij zich weer oprichtte keken de anderen hem vragend aan.


  „Toen de zebra stierf,” zei hij, „was er een mens hier, een blanke.


  Hij sneed die stukken vlees uit de bil. Er is geen spoor te bekennen van kruitgeur rond de wond. Die werd trouwens niet door een kogel veroorzaakt. En hij is te groot en te diep voor een pijl. Het enige wapen, die deze wond kan hebben veroorzaakt, is een speer. Maar om een speer dwars door een zebra heen te gooien van de afstand, waarop een mens een zebra kan benaderen, veronderstelt een spierkracht en een precisie, die min of meer bovenmenselijk is.” „En denk je nu… ?” begon Brown.


  „Ik denk niets,” viel Tarzan hem in de rede. „Behalve, dat mijn verstand zegt, dat mijn zintuigen me bedriegen. Er is geen naakte blanke reus in het land van de Waziri aan het jagen. Kom, laten we naar de voet van de bergen daar rijden en kijken of we die ouwe schurk, die mijn schapen steelt, te pakken kunnen krijgen. Aan de sporen te oordelen zou ik zeggen, dat als we hem neerleggen, we de grootste leeuw te grazen hebben, die een van ons ooit gezien heeft.”


  
HOOFDSTUK V 
De toeschouwer


  Toen de groep weer opsteeg en naar de voet van de bergen reed, werden zij vanuit de veilige beschutting van het oerwoud door twee verwonderde donkere ogen gevolgd.


  Noe was totaal verbijsterd.


  \Vat waren dat voor mensen, die op dieren reden, waarvan Noe zelfs nooit gedroomd had? Aanvankelijk dacht hij, dat hun khaki-kleding en hun tropenhelmen deel van hen uitmaakten, maar toen een van hen zijn helm afzette en een ander zijn jek losknoopte, zag Noe, dat ze alleen maar tot bedekking van het lichaam dienden, hoewel de troglodiet niet kon begrijpen waarom de mensen zich met zulke dwaze en hinderlijke spullen wensten te behangen.


  Terwijl de groep verder reed, liep Noe parallel aan hen mee, er voor zorgend benedenwinds te blijven. Hij volgde hen de hele dag op hun vruchteloze speurtocht naar de leeuw, die Greystoke’s schapen stal en toen zij laat in de middag terug naar de bungalow gingen, volgde Noe hen op veilige afstand. Nimmer in zijn leven was hij zo geinteresseerd in iets geweest als nu in deze vreemde wezens. En toen, halverwege de vlakte, de groep onverwachts een kudde antilopen in een kleine kom in het landschap ontmoette, hoorde Noe de stem van een van die zwarte stokjes, die de mannen droegen en hij zag een bok opspringen en dood ter aarde smakken. Dit voegde diepe bewondering toe aan zijn belangstelling en waarschijnlijk ook verbazing, want vrees kende hij niet.


  Een paar honderd meter van de bungalow verwijderd verschool Noe zich in een bosje struikgewas. De vreemde geuren, die zijn neus binnendrongen toen hij de ranch naderde, maanden hem tot voorzichtigheid.


  De zwarte bedienden en de Waziri-krijgers, waarvan enkele steeds hun voormalige opperhoofd kwamen bezoeken, waren voor Noe’s neus ongewone geuren, geuren, die het zwarte haar op zijn hoofd te berge deed rijzen, zoals het haar van een hond overeind gaat staan als hij met iets onbekends wordt geconfronteerd. En half bedolven onder de krachtiger geuren, snoof Noe af en toe een tantaliserend zweempje op van een aroma, dat zijn hart deed bonzen en zijn bloed sneller door zijn aderen joeg.


  Toen het donker geworden was ging hij dichter naar de bungalow toe, nog altijd zeer voorzichtig en er voor zorgend beneden winds te blijven.


  Door de ramen kon hij mensen zien bewegen in een verlicht interieur, maar hij was niet dichtbij genoeg om ze duidelijk te kunnen onderscheiden. Hij zag mannen en vrouwen aan een lange tafel zitten. Zij zaten te eten met vreemde wapens, waarmee ze kleine hoeveelheden voedsel van ronde platte stenen pakten en naar hun mond brachten.


  Er werd veel gelachen en gepraat, het geroezemoes waarvan door de open ramen de oren van de holenman bereikte, maar hoe Noe zich ook inspande, er was geen enkel woord dat hij begreep. Toen die mannen en vrouwen gegeten hadden kwamen ze naar buiten en gingen voor de ingang van hun vreemdsoortig hol zitten. Weer werd er gepraat en gelachen en Noe vond, dat het veel weg had van het gekwetter van het apenvolkje. Maar toch, hoewel het allemaal enorm verschilde met de zeden en gewoonten van zijn eigen volk, kon Noe het niet helpen, dat hij in zijn eigen hart een sterk verlangen voelde om er aan deel te nemen, een verlangen naar het gezelschap van deze vreemde, nieuwe mensen.


  Hij was nu heel dicht bij de veranda gekropen en plotseling rook hij dat subtiele aroma, waarvoor de talen van de moderne mens geen woord meer hebben, omdat het vermogen om het te ruiken verloren is gegaan. Doch voor Noe van het Nioceen was het een duidelijke, niet mis te verstane boodschap en het zei hem, dat Nat-oel, de dochter van Tha. tussen de vreemdelingen voor de ingang van dat prachtige hol zat.


  En toch kon Noe zijn eigen zintuigen niet geloven. Wat deed Nat-oel bij die mensen? Het was onmogelijk.


  Toen schrapte een man, die naast Victoria Custer op de veranda zat. een lucifer aan en het licht van het vlammetje scheen even flakkerend over het gezicht van het meisje. Toen hij haar zag, sprong de holenman werktuiglijk op en gesmoord riep hij: Nat-oel! Nat-oel!”


  „Wat was dat?” riep Barney Custer. „Ik dacht, dat ik iemand iets hoorde roepen uit dat bosje daar.”


  Hij stond op om te gaan kijken, maar zijn zuster legde haar hand op zijn arm.


  „Ga niet, Barney,” fluisterde zij.


  Hij draaide zich om en keek haar onderzoekend aan. „Waarom niet?” vroeg hij. „Er is toch geen gevaar bij? Heb jij het ook gehoord?”


  „Ja,” antwoordde zij zacht, „ik heb het ook gehoord, Barney. Laat me alsjeblieft niet alleen…”


  Hij voelde het beven van haar hand, die op zijn mouw rustte. Een van de andere mannen hoorde het gesprek, maar kon natuurlijk niet weten, dat er achter haar woorden een diepere betekenis zat. Hij zag het als een natuurlijke uiting van een blanke vrouw midden in de wildernis van Afrika. „Het is niets, mister Custer,” zei hij. „Ik loop er wel even heen om u gerust te stellen. Een azende hyena misschien, maar het heeft echt niets om het lijf.”


  Het meisje zou hem graag tegen gehouden hebben, maar ze had al te veel de aandacht getrokken. Zij dwong zichzelf te glimlachen en ze zei, dat het allemaal het sop de kool niet waard was, doch in haar oren klonk nog steeds die bekende naam, die zij zo vaak over de lippen van de man uit haar droom had horen komen. Toen een van de anderen voorstelde, dat de man beter een geweer mee kon nemen voor het geval het die ouwe schapendief zou zijn, kwam het meisje half overeind om te protesteren, maar ze realiseerde zich hoe belachelijk zoiets zou zijn en hoe onmogelijk om uit te leggen en ze stond verder op en liep het huis in.


  Enkele mannen liepen de tuin in, doch hoewel ze bijna een half uur zochten, vonden ze nergens een aanwijzing, dat het een of andere wilde dier in de buurt was. En de hele tijd, doch buiten hun gezichtsveld, bewoog zich een stille snelle gestalte om hen heen en toen zij naar het huis teruggingen, nam die gestalte opnieuw zijn schuilplaats in het bosje bij de veranda op en het bewoog zich pas weer toen iedereen tenslotte naar binnen was en ging slapen.


  Noe had weer honger en omdat hij de wet op het eigendom niet kende, vond hij de geur van de Greystoke-schapen net zo eetlustopwekkend als die van de andere dieren, die voor de nacht in hun diverse hokken en stallen waren opgeborgen.


  Als een lenige panter klauterde de man over de hoge omheining, die de geimporteerde, raszuivere kudde, waarop Lord Greystoke zo trots was, beschermde. Even later holden de verschrikte dieren naar het ene eind van de schaapskooi, van waar zij hun beangste blikken richtten op het stille beest, dat over het kadaver van een vette ooi gebogen zat. In de schaapskooi zittend at Noe tot hij verzadigd was en daarna verdween hij, snel en geluidloos als een kat, over de schutting naar de tuin voor de nu verduisterde bungalow.


  Buiten op de vlakte, benedenwinds van Noe, bewoog zich nog een stille gestalte naar de boerderij. Het was een grote mannetjesleeuw. Af en toe stond hij stil en stak een snuffelende neus in het zachte briesje. Zijn lippen trokken zich dan even op en ontblootten de geweldige slagtanden, maar hij gaf geen geluid, want hij was al oud en hij was zo slim als een vos.


  Er was een tijd, waarop hij gebromd en gebruld zou hebben, zoals zijn hongerige broers, maar door de ervaring met de mensen en hun lawaaierige schietstokken wijs geworden wist hij dat men het langste jaagt als men stilletjes jaagt.


  
HOOFDSTUK VI 
Noe en de leeuw


  Vroeger dan haar gewoonte was, was Victoria Custer die avond naar haar kamer gegaan, doch niet om te slapen. Zij kleedde zich zelfs niet uit, maar in plaats daarvan ging ze in het donker voor het raam zitten en keek naar de duistere, mysterieuze jungle in de verte en naar de donkere silhouetten van de bergen in het zuiden. Zij trachtte om nu eens en voor altijd die dwaze obsessie, die haar nu al jaren achtervolgde, uit haar gedachten te bannen. Van het eerste ontwaken van haar vrouw-zijn af was zij onderworpen geweest aan de vreemde droom, die nu langzamerhand bijna elke nacht terugkeerde.


  Aanvankelijk had zij er weinig aandacht aan geschonken, behalve dat ze het gek vond, dat ze die ene droom zo vaak droomde, maar de laatste tijd leken die nachtelijke visioenen meer werkelijkheid in zich te hebben dan vroeger en een reeks gebeurtenissen in haar leven te voorspellen, een soort crisis, die de koers van haar leven totaal zou veranderen.


  Zelfs overdag kon zij het visioen van de zwartharige jonge reus niet kwijtraken en die avond had alles zich geculmineerd toen zij zijn stem haar vanuit het struikgewas had horen roepen. Zij wist, dat hij slechts een wezen uit een droom was, maar het was juist dit weten, wat haar zo bang maakte. Het betekende voor haar maar één ding: haar hersens dreigden onder de psychische druk van die hallucinaties te bezwijken.


  Zij moest alle bronnen van haar psychische krachten aanboren om die verschrikkelijke obsessie voor altijd te bannen. Dat móest. Dat móest.


  Het meisje stond op en liep de kamer op en neer. Zij voelde zich in de begrenzing van de vier muren opgesloten en benauwd. Buiten onder de blote hemel met geen andere grenzen dan de verre horizon was een betere plaats voor het gevecht dat in haar woedde. Zij greep een zijden sjaal, gooide die om haar schouders (een gewoonte zonder noodzaak, want buiten was het warm) en klom door het raam de galerij op, die rond de hele bungalow liep. Vandaar ging ze de treden van de galerij af de tuin in.


  Vlak om de hoek van het huis zaten haar broer en Billy Curtiss in pyama voor het raam van hun kamer een pijp te roken. Curtiss maakte het geweer schoon, dat hij die dag had gebruikt. Geen van beiden hoorde de machte voetstappen van het meisje en de hoek van het huis verborg haar voor hun blik. Victoria Custer liep in het maanlicht voor het struikgewas, van waaruit zij Noe’s stem had gehoord, heen en weer. Wel tienmaal besloot zij de volgende ochtend de eerste de beste gelegenheid aan te grijpen om Billy Curtiss een toestemmend antwoord te geven op de vraag, die hij haar had gesteld de avond tevoren, de avond van de aardbeving. Doch elke keer als ze dacht, dat ze de hele zaak nu voor altijd uit haar gedachten had gebannen, merkte zij dat ze hem onwillekeurig vergeleek met de heroische gestalte van de man uit haar droom en opnieuw ging ze met zichzelf in gevecht.


  Terwijl ze in het maanlicht liep, volgden twee paar ogen haar. Een paar heldere donkere ogen vanuit het struikgewas en het andere paar fonkelende geelgroene ogen, verborgen achter een bosje op het punt waar zij zich omdraaide en weer terugdrentelde. Dat punt lag het verst van het struikgewas, waarin Noe zat.


  Wel twintigmaal stond Noe op het punt uit zijn schuilhoek tevoorschijn te springen en het meisje in zijn armen te nemen, want voor hem was zij Nat-oel, de dochter van Tha en het was niet honderdduizend jaar geleden, doch pas gisteren dat hij haar voor het laatst had gezien. Maar toch, telkens was er iets dat hem ervan weerhield naar haar toe te gaan. Het was een vreemde, vage, onberedeneerde angst voor dit prachtige schepsel, die naar Nat-oels beeld gemaakt was.


  De vreemde zaken, die haar slanke gestalte bedekten leken een barrière tussen hen te zijn. De laatste maal, dat ze samen hand in hand langs het strand hadden gewandeld, droeg zij slechts een kleine, zachte lendedoek, gemaakt van de huid van een hertekalfje, rond haar gracieus deinende heupen. Haar bekendheid met deze vreemde mensen èn het feit, dat ze hun taal bleek te spreken en te verstaan was eveneens iets, dat haar verder van hem scheen te verwijderen.


  Noe voelde zich erg verdrietig en eenzaam en het zien van Nat-oel leek zijn neerslachtigheid eerder te benadrukken dan te verlichten. Langzaam werd in hem de overtuiging geboren, dat Nat-oel niet meer voor Noe, de zoon van Noe, bestemd was. De reden waarom kon hij niet raden, maar het bittere feit leek onomstotelijk.


  Het meisje draaide zich nu heel dicht bij hem om en drentelde weer naar het bosje, dat een meter of twintig verder lag. Achter het beschermende gebladerte, sloeg de oude leeuw met zijn staart en drukte zijn klauwen in de grond voor de sprong en terwijl hij wachtte ontsnapte een zacht spinnen zijn kwijlende muil. Het geluid was te zacht om door de afgestompte zintuigen van het twintigste eeuwse meisje te worden opgevangen, maar de man, die een twintig meter verder van haar achter het struikgewas verborgen zat, hoorde het duidelijk in al zijn dreiging.


  Als een bliksemflits zo snel reageerden zijn spieren op zijn wil. De holenman kwam met één sprong door het struikgewas met opgeheven speer naar voren gestormd achter het nietsvermoedende meisje aan.


  De grote leeuw zag hem komen en om zich zijn prooi niet te laten ontgaan sprong hij vóór zijn slachtoffer binnen het bereik van zijn sprong was.


  Het beest stootte een afschuwelijk gebrul uit, dat het meisje deed verstijven van schrik. Maar op het moment van zijn aanval sprong de gestalte van een naakte reus langs haar heen. Zij zag een grote, gespierde arm, die een enorme speer gooide naar het woedende dier en toen zakte zij bewusteloos ineen.


  Toen het woeste brullen de stilte van de nacht verstoorde, sprongen Curtiss en Barney Custer op en holden naar buiten naar de kant van de bungalow vanwaar het geluid kwam. Curtiss greep het geweer, dat hij juist had herladen en toen hij de hoek van het huis omsloeg zag hij iets bewegen bij het struikgewas, een meter of twintig van hem verwijderd. Hij hief zijn wapen op en vuurde.


  Iedereen in het huis was door het diepe brullen van de leeuw en het daarop volgende schot wakker geworden, zodat nauwelijks een minuut nadat Barney en Curtiss het bewegingloze meisje hadden bereikt er een hele kring mensen om hen heen stond.


  Het dode lichaam van de grote leeuw lag nauwelijks drie meter van Victoria verwijderd, maar een snel onderzoek van het meisje zorgde voor een algemene opluchting, want zij was niet gewond. Barney tilde haar op in zijn armen en droeg haar naar haar kamer, terwijl de anderen het dode dier bekeken. Vanuit de borst stak een houten schacht en toen zij die eruit hadden getrokken - hetgeen de vereende krachten van vier sterke mannen eiste - ontdekten zij, dat een speer met een stenen punt dwars door het wilde hart en bijna helemaal door het lichaam van de leeuw was gegaan. „De zebra-doder,” zei Brown tegen Greystoke.


  Deze knikte.


  „We moeten hem vinden,” zei hij. „Hij heeft ons een grote dienst bewezen, want als hij er niet was geweest, zou miss Custer nu niet meer leven.”


  Doch hoewel twintig man urenlang het erf en ook ver daar buiten de vlakte doorzochten, konden ze geen spoor van de leeuwendoder vinden en de reden daarvan was dat hij vlak onder hun neus onder een klein bosje bloeiende heesters lag met een schotwond in zijn hoofd.


  
HOOFDSTUK VII 
Victoria gehoorzaamt de roep van Noe


  De volgende morgen stonden de mannen de speer met de stenen punt te bekijken op de veranda, vlakbij de eetkamer. „Het is de merkwaardigste speer, die ik ooit gezien heb,” zei Greystoke. „Ik zou er bijna op durven zweren, dat hij niet gemaakt is door een inboorling van het huidige Afrika. Ik heb dit soort speren echter wel eens gezien in het Britisch Museum. Ze waren gevonden in prehistorische grotten.”


  Van uit het raam van de eetkamer, vlak achter hen, stond een meisje met wijdopen gesperde ogen in ademloze verbazing naar het ruw gemaakte wapen te kijken. Het bracht haar het overtuigende bewijs voor het bestaan van iets, dat zij tot nu toe altijd als een hallucinatie had beschouwd: de springende gestalte van een naakte man langs haar heen, dat de leeuw aanviel voor zij flauw viel.


  Een van de mannen draaide zich om en zag haar staan.


  „Ha, miss Custer!” riep hij. „Het avontuur van vannacht weer te boven, zie ik. Hier is een souvenir, dat uw redder in het hart van die ouwe schapendief heeft achtergelaten. Zou u het willen hebben?”


  Het meisje liep naar voren, haar ware gevoelens achter een opgewekte glimlach verbergend. Zij pakte de speer van Noe, de zoon van Noe, in haar handen en haar hart sprong op van trots, toen zij het gewicht ervan voelde.


  „Wat een man moet het zijn, die zo’n machtig wapen kan wegslingeren,” riep zij uit.


  Barney Custer keek strak naar zijn zuster, want met de ontdekking van de speer in het lichaam van de leeuw was hem plotseling de beschrijving van Victoria’s droomman te binnen geschoten: „Hij droeg een grote speer met een stenen punt. Ik zou die speer herkennen op hetzelfde moment, dat ik hem zag.”


  De jongeman ging naast zijn zuster staan en legde een arm rond haar schouders.


  Zij keek naar hem op en zei toen zo zacht, dat de anderen het niet konden horen: „Het is zijn speer, Barney. Ik wist, dat ik hem zou herkennen.”


  De jongeman had zich al enige tijd zorgen gemaakt over de mentale gezondheid van zijn zuster. Nu werd hij echter gedwongen angsten van een nog griezeliger aard te koesteren of anders toe te geven, dat hij nu ook gek geworden was. Als hij normaal was, dan was het zo zeker als één en één twee was, dat er ergens in dit wilde land een wilde blanke man rondliep op zoek naar Victoria. En zou hij haar komen opeisen nu hij haar had gevonden?


  Hij sidderde bij die gedachte. Hij moest iets doen om een tragedie af te wenden en hij moest dat onmiddellijk doen. Hij trok Lord Greystoke apart.


  „Victoria en ik moeten direkt vertrekken,” zei hij. „De psychische spanningen van de aardbeving en van dit laatste avontuur hebben haar zo aangegrepen dat we een ziek meisje zullen hebben als we niet zo snel mogelijk terug naar huis en naar de beschaving gaan.”


  Greystoke trachtte hem niet van dit plan af te houden. Hij vond het ook het beste voor miss Custer als ze naar huis ging. Hij had haar groeiende nervositeit met stijgende zorg gadegeslagen. Er werd besloten, dat ze de volgende ochtend zouden vertrekken.


  Vijftig zwarte dragers wilden graag terug naar de kust en Butzow en Curtiss maakten van die gelegenheid gebruik om hen te vragen Barney en diens zuster te vergezellen.


  Toen hij zijn besluit aan Victoria meedeelde, kwam een van de zwarte bedienden opgewonden op Lord Greystoke toe. Hij vertelde, dat er in de schaapskooi een dode ooi gevonden was. De nek van het dier was gebroken en er waren enkele repen vlees uit de flanken gesneden. Naast het dode schaap stonden in het stof voetafdrukken van een mens. Greystoke glimlachte.


  „Dat is de zebra-doder weer geweest,” zei hij. „Nou, van mij mag hij alles eten wat hij wil.”


  Nog voor hij dat gezegd had, riep Brown, die in de tuin rondneusde en die bij het struikgewas stond, waar de dode leeuw gevonden was, dat ze moesten komen.


  „Kom eens kijken, Greystoke.” riep hij. „Hier is iets, dat we in het donker vannacht over het hoofd hebben gezien.” De mannen op de veranda volgden Greystoke de tuin in en achter hen aan kwam Victoria Custer als door een magneet naar de plek getrokken, waar de mannen zich verzamelden. In het struikgewas lag een klein plasje opgedroogd bloed en daar waar de aarde bij de stammetjes der struiken vrij van bladeren was waren duidelijk de indrukken van blote voeten te zien.


  „Hij moet gewond zijn,” dacht Brown hardop. „Dat kan door het schot van Curtiss gebeurd zijn. Ik betwijfel, dat de leeuw hem raakte. Die moet op slag dood geweest zijn toen de speer door zijn hart ging. Maar waar kan hij heengegaan zijn?”


  Victoria onderzocht het gras achter de bosjes. Zij zag, wat de anderen niet zagen: af en toe een druppel bloed, dat naar de bergen in het zuiden leidden. Er welde een diep medelijden op voor de eenzame, gewonde man, die haar leven had gered en die daarna wankelend en bloedend was teruggegaan naar de woeste wildernis waaruit hij gekomen was. Het was of zij hem ergens ver weg naar haar hoorde roepen en dat zij die roep moest gehoorzamen.


  Zij vestigde de aandacht van de anderen niet op haar ontdekking en tenslotte keerden ze allen terug naar de veranda waar Barney haar meer vertelde over zijn plannen voor hun vertrek de volgende ochtend.


  Het meisje stribbelde niet tegen. Barney was opgetogen te merken, dat zij blijkbaar net zo zeer als hij naar huis verlangde. Hij had verwacht, dat ze botweg weigeren zou weg te gaan.


  Voor hij wegging wilde Barney nog een buffelstier schieten en toen een van de Waziri-krijgers die ochtend kwam vertellen, dat een vijftal kilometer noordelijk van de boerderij een prachtige kudde was gesignaleerd, drong Victoria er bij hem op aan dat hij de anderen op de jacht zou vergezellen.


  „Ik zal wel voor het koffers pakken zorgen,” zei ze. „Er is geen enkele reden waarom je niet zou gaan.”


  En dus ging hij mee en Victoria hield zich onledig met het bijeengaren van hun persoonlijke bezittingen en die in te pakken. De hele morgen was het in de boerderij een drukte van belang, maar na de lunch, toen de hitte van de dag het grootst was, leek het wel of alle leven in de bungalow uitgestorven was.


  Lady Greystoke, zowel als praktisch alle bedienden, namen hun siësta en Victoria Custer rustte even van haar werk om uit het raam naar de verre bergen in het zuiden te kijken. Naast haar, snuffelend aan haar hand, stond een van Lord Greystoke’s grote wolfshonden Terkoz. Van het begin af aan was hij dol op Victoria geweest en bleef wanneer het maar mogelijk was aan haar zij.


  Het hart van het meisje was met een groot verlangen vervuld toen ze naar de bergen keek, die zij vroeger zo vreesde. Zij vreesde ze nog maar er was daar iets dat haar scheen te roepen. Zij trachtte zich met heel haar gezonde verstand te verweren tegen dat krankzinnige verlangen, maar ze vocht tegen een onberedeneerd instinct, dat sterker was dan welk argument ook.


  De ‘koude neus van de hond tegen haar hand bracht haar ineens op een idee en gelijk daarmee gooide zij het laatste restje verweer tegen haar krankzinnige verlangen opzij. Ze pakte haar geweer en haar patronengordel en sloop geluidloos naar de veranda. Daar hingen een aantal riemen aan een rek. Zij nam er een en deed die aan de halsband van de hond. Ongezien liep zij met de hond de tuin door naar het kleine plasje gedroogd bloed onder het struikgewas. Zij verzamelde wat van de bruine aarde en hield die bij Terkoz’ neus. Toen duwde zij haar vinger op de grond waar het spoor van bloed naar het zuiden leidde.


  „Zoek, Terkoz,” fluisterde zij.


  Het beest gromde even toen het de geur van het nieuwe bloed rook en met zijn neus vlak boven de grond begon hij, trekkend aan de riem, in de richting van de bergen aan de andere kant van de vlakte te lopen.


  Naast hem liep het meisje met over haar schouder een modern groot wild geweer en in haar linker hand de speer met de stenen punt, die behoorde aan de wilde man, die zij zocht.


  Zij stond er zelfs geen moment bij stil welk motief haar voortdreef. Ook de resultaten interesseerden haar niet. Het was voor haar de gewoonste zaak ter wereld, dat zij die eenzame gewonde man ging zoeken. Haar plaats was aan zijn zijde. Hij had haar nodig. En dat was voor haar genoeg. Zij was niet langer meer het verwende, door liefdevolle zorgen omringde kind van een steriele beschaving. Dat er een metamorfose in haar had plaatsgevonden, geloofde zij niet, noch dat er ooit een verandering zou optreden, want wie zal zeggen of het wel zo’n grote stap is van de ene incarnatie naar een andere, ongeacht de naar menselijke berekening talloze jaren tijdverschil?


  De duisternis was al over de vlakte en het oerwoud gevallen en nog steeds liep Terkoz vooruit, zijn neus tegen de grond. Naast hem liep de slanke gestalte van het gracieuze meisje. Het verre brullen van een leeuw drong vaag tot haar door, vlakbij beantwoord door het zachte kreunen van een andere, een geluid dat oneindig naargeestiger en dreigender is dan het diep uit de keel komende gebrul. Het kuchen van het luipaard en het griezelige lachen van hyena’s waren even zovele bewijzen erbij, dat de ’s nachts azende carnivoren op pad waren.


  Het haar op de rug van de wolfshond ging recht overeind staan van razende woede. Het meisje gooide haar geweer van haar schouder en wisselde de riem naar de hand, die de zware speer van de troglodiet droeg. Zij was echter niet bang.


  Plotseling sprong er voor haar een verschrikte groep antilopen uit het gras op. Er volgde een afschuwelijk gebrul en een groot lichaam sprong door de lucht en kwam neer op de romp van het achterste dier van de kleine kudde. Een enkele kreet van pijn en afgrijzen van het neergeslagen dier, een reeks grommende geluiden en het geluid van zware kaken, die zich krakend een weg door vlees en beenderen zochten en daarna stilte…


  Het meisje maakte een kleine omweg om het dier en zijn prooi te ontwijken. In het maanlicht zag de leeuw haar en de hond. Boven zijn gedode prooi staande, zijn vlammende ogen op de indringers gericht, brulde hij zijn grommende waarschuwing naar hen, maar Victoria, die de grommende


  Terkoz achter zich aansleurde, liep door en de koning der dieren keerde naar zijn feestmaal terug.


  Het duurde zeker een kwartier voor Terkoz het spoor weer terugvond en getweeën hervatten zij hun eenzame tocht tot zij de voet der bergen bereikten en langs de geteisterde rotsformaties uit een voorbij tijdperk kwamen. Bij het zien van de naakte rots, huiverde het meisje, toch liep ze door tot Terkoz met zijn haren overeind grommend voor de inktzwarte opening van een grot bleef staan.


  Het dier terughoudend gluurde Victoria naar binnen. Haar ogen konden de diepe duisternis niet doordringen. Hier eindigde het spoor blijkbaar en het drong ineens tot haar door, dat ze zonder meer had aangenomen, dat het bloedige spoor haar naar de man zou brengen, die zij zocht. Het was immers net zo goed mogelijk, dat het schot van Curtiss het vrouwtje van de oude leeuw had geraakt en dat ze uiteindelijk het bloed van een gewonde leeuwin had gevolgd.


  Zij bukte zich diep en luisterde en tenslotte hoorde zij een geluid alsof er iets bewoog en daarna het geluid van een diepe ademhaling en een zucht.


  „Noe,” fluisterde zij. „Ben jij het? Ik ben gekomen.”


  Het kwam haar niet vreemd voor, dat zij in een vreemde taal sprak. Geen woord ervan had ze ooit in haar leven gehoord.


  Het was even doodstil en toen kwam zwak uit de diepte van de grot een gefluisterd antwoord.


  „Nat-oel…”


  Snel zocht het meisje haar weg de grot binnen, tastend met haar handen tot ze bij het bewegingloze lichaam van een man kwam, dat daar op de koude, harde rotsgrond lag. Met moeite hield zij de grommende wolfshond ervan hem naar de strot te vliegen. Terkoz had de prooi gevonden, die hij had opgespoord en hij begreep niet waarom hij hem nu niet mocht verscheuren. Maar hij was een goed afgericht dier en tenslotte ging hij op bevel van het meisje voor de ingang van de grot op wacht zitten.


  Victoria knielde naast het roerloze lichaam van Noe, de zoon van Noe, maar zij was niet langer Victoria Custer. Zij was Nat-oel, de dochter van Tha, die naast de man knielde, die zij liefhad. Teder streelde ze met haar slanke vingers zijn voorhoofd, dat gloeide van de koorts. Zij voelde de wond aan de zijkant van zijn hoofd en zij sidderde. Toen tilde zij hem op in haar armen, zodat zijn hoofd in haar schoot rustte en bukte zich om zijn wang te kussen. Zij herinnerde zich, dat halverwege de berg een kleine bron fris koud water was. Zij trok haar jachtjek uit en rolde het tot een kussen voor de bewusteloze man. Met Terkoz klauterde zij omlaag naar de bron, waar zij haar hoed met water vulde en naar de grot terugkeerde. De hele nacht baadde zij het gewonde koortsige hoofd en waste de afschuwelijke wond, af en toe ook enkele druppels verfrissend water tussen zijn hete, droge lippen gietend. Eindelijk bedaarde het rusteloze woelen van de gewonde man en het meisje merkte, dat hij in een natuurlijke slaap was gevallen en dat de koorts was verdwenen.


  Toen de eerste stralen van de opkomende zon de duisternis in de grot tot een lichte schemer maakten, zag Terkoz. die uitrekkend opstond, in de grot een zwartharige reus vredig liggen slapen, zijn hoofd rustend op een tot kussen opgerold khaki-jachtjek.


  Naast hem zat het meisje. Haar losgemaakte haar lag over de borst en de schouders van de slapende man gespreid en zij lag met haar hoofd op zijn borst, waarop zij van louter uitputting was neergevallen. Ook zij sliep.


  Terkoz geeuwde en ging weer liggen.


  
HOOFDSTUK VIII 
Gevangen door de Arabieren


  Na een tijdje werd het meisje wakker. Het duurde een paar minuten voor de werkelijkheid van haar omgeving tot haar doordrong. Zij dacht dat het wel weer een van haar dromen zou zijn. Zachtjes stak zij haar hand uit en raakte het gezicht van de slaper aan. Dat was zeer reëel en ze merkte ook, dat de koorts weg was. Zij bleef een tijdje zitten en trachtte zich aan te passen aan deze nieuwe, voor haar zo totaal vreemde situatie. Het was of ze twee vrouwen in één was: het Amerikaanse meisje Victoria Custer en Nat-oel. Maar wie Nat-oel was of waar ze vandaan kwam, wist ze niet. Ze wist alleen, dat zij door Noe werd bemind en dat zij zijn liefde beantwoordde.


  Zij verbaasde zich, dat zij geen spijt had haar gemakkelijke leventje opgegeven te hebben. Zij wist, dat zij er nooit meer naar zou kunnen terugkeren. Zij was nog twintigste eeuws genoeg om zich te realiseren, dat de stap, die zij had gezet haar voor altijd van haar vroegere leven had afgesneden. Toch was zij erg gelukkig.


  Zij boog zich diep over de man heen en kuste hem op de lippen. Toen stond ze op, ging naar buiten en riep Terkoz, die met haar mee de berg afdaalde naar de bron, want zij had dorst.


  Noch het meisje noch de hond zagen de in witte mantels gehulde gestalten, die zich snel terugtrokken achter een groot rotsblok, toen zij de grot uitkwamen. Noch zag zij dat een van hen een teken gaf aan de anderen achter hem. Victoria bukte zich om haar hoed aan de bron met water te vullen. Maar eerst boog zij zich voorover om haar eigen dorst te lessen. Plotseling begon Terkoz waarschuwend te grommen en zij hief haar hoofd op. Op nog geen tien passen van haar verwijderd zag zij een tiental in witte mantels gehulde Arabieren en achter hen een vijftigtal negers. Ze waren allen gewapend. Het waren gemeen uitziende kerels en een van de Arabieren hield haar met zijn geweer onder schot.


  Hij sprak tegen haar, maar ze verstond zijn taal niet, hoewel ze begreep, dat hij weinig vriendelijks zei en haar waarschijnlijk waarschuwde haar geweer, dat naast haar lag, niet te gebruiken. Vervolgens sprak hij tot degenen, die achter hem stonden en twee van hen kwamen op het meisje toe en gingen ieder aan een kant van haar staan, terwijl de leider haar onder schot bleef houden.


  Toen de twee op haar toekwamen hoorde zij het dreigende grommen van de wolfshond en toen zag ze hem op een van de’ Arabieren af springen. De kerel greep zijn geweer en sloeg met zijn kolf op Terkoz’ schedel, zodat de trouwe hond in een roerloze hoop aan hun voeten viel. Toen liepen ze snel op haar toe en grepen Victoria’s geweer en even later werd zij ruw naar de leider van de bende gesleept.


  Met een van de negers als tolk, die hier en daar wat steenkolen Engels had opgepikt, ondervroeg hij het meisje en toen hij hoorde, dat zij een der gasten van Lord Greystoke was, kwam er een gemene grijns op zijn gezicht, want de kerel herinnerde zich wat er was gebeurd met een Arabische slaaf en de ivoorkaravaan toen die in handen van de Engelsman en zijn Waziri-krijgers was gevallen.


  Hier was een mooie kans op wraak.


  Hij beduidde zijn volgelingen haar mee te nemen. Er was geen tijd om lang te praten, want ze waren op het land van hun vijanden, waar ze - na een maand zwerven door het oerwoud - bij toeval terecht waren gekomen.


  Victoria vroeg wat ze met haar wilden doen, maar het enige wat ze hoorde was, dat zij met hen mee naar het noorden genomen zou worden. Zij bood een hoog losgeld aan als zij haar ongedeerd naar haar vrienden lieten terugkeren, maar de Arabier lachte haar alleen maar uit.


  „Jij gaat een mooie prijs opbrengen,” zei hij, „de sultan van Fulad, ten noorden van Tagwara, zal je graag van me willen kopen en daarmee heb ik dan gedeeltelijk die vuile Engelsman terugbetaald wat hij me heeft geflikt.”


  En zo verdween Victoria Custer over de grens van het land der Waziri’s en niemand anders dan haar ontvoerders kende de kronkelende route, die zij volgden naar het land ten noorden van Uziri.


  Toen Noe, de zoon van Noe, eindelijk ontwaakte uit de diepe slaap, die hem verfrist had en van nieuwe krachten voorzien, keek hij verwachtingsvol omhoog naar het lieflijke gezicht dat over hem gebogen zou zijn. Toen hij zich realiseerde dat de grot leeg was, behalve hem welde er een op een snik gelijkende zucht op uit zijn eenzame hart, want hij wist dat Nat-oel slechts in zijn droom bij hem geweest moest zijn.


  Toch was het allemaal zo werkelijk geweest.


  Zelfs nu nog kon hij de aanraking van haar koele hand op zijn voorhoofd voelen en haar slanke vingers, die door zijn haar streelden. Zijn wang gloeide nog na van haar hete kussen en in zijn neus hing de zoete geur van haar aanwezigheid.


  De desillusie van het ontwaken en de bittere teleurstelling deed de koorts terugkeren. Opnieuw zakte Noe terug in een staat van halve bewusteloosheid, zodat hij niet merkte dat er een in khaki geklede man kort na de middag voorzichtig de schemer van de grot binnensloop.


  Het was Barney Custer en achter hem kwam Curtiss, Butzow en een tiental andere mannen, die deel uitmaakten van de groep, die Victoria was gaan zoeken. Zij waren op de half dode Terkoz gestoten, die in de buurt van de bron lag en zij hadden daar ook Victoria’s hoed gevonden en in de zachte grond tussen de rotsblokken op de berghelling hadden ze duidelijk de voetsporen gezien, die naar de grot leidden.


  Toen Barney de roerloze gestalte in de spelonk zag liggen, die bij zijn binnenkomst zich niet bewoog, greep een dodelijke angst hem bij de keel, want hij geloofde dat hij het dode lichaam van zijn zuster had gevonden.


  Doch toen zijn ogen aan de schemering gewend waren, zag hij zijn vergissing. Aanvankelijk veroorzaakte dat een gevoel van opluchting maar die opluchting ging al gauw over in een nieuwe angst, zo groot dat hij bijna had gewenst dat het Victoria wel was geweest. Dan was ze tenminste veilig in de dood, want tussen de wilde mensen van het wilde Afrika bestaan dingen voor vrouwen, die erger zijn dan de dood.


  De anderen groepten om hem heen en een van hen had een toorts van dorre twijgen aangestoken, die de grot enkele ogenblikken helder verlichtte. In die tijd zagen ze dat alleen de man in de grot lag en dat hij hulpeloos door de koorts was. Naast hem lag de speer, die de oude leeuw had gedood. Ze herkenden hem allemaal. Maar wie kon hem die gebracht hebben?


  „De zebra-doder,” zei Brown. „En wat heeft-ie onder zijn hoofd? Het lijkt wel een khaki-jek.”


  Barney trok het onder Noe’s hoofd uit en hield het omhoog.


  „Goeie God,” mompelde Curtiss. „Dat is haar jek.”


  „Hij moet dus in de bungalow geweest zijn, nadat wij waren weggegaan. Toen heeft hij zijn speer gepakt en je zuster meegenomen,” zei Brown.


  Curtiss trok zijn revolver en deed een stap naar de bewusteloze Noe.


  „Dat beest,” gromde hij. „Het beste is hem maar direkt neer te schieten. Ga opzij, Barney, want ik ga het hele magazijn op hem legen.”


  „Nee,” zei Barney rustig.


  „Waarom niet?” wilde Curtiss weten en hij probeerde opnieuw Barney opzij te duwen.


  „Omdat ik niet geloof, dat hij Victoria kwaad heeft gedaan,” antwoordde Barney. „Dat is voldoende reden om te wachten totdat we de waarheid horen. Bovendien ben ik in ieder geval tegen het doodschieten van een bewusteloos mens.”


  „Hij is geen mens, maar een beest, een dolle hond,” hield Curtiss vol. „Hij hoort neergeschoten te worden. Ik had nooit gedacht dat jij een man zou verdedigen, die je zuster vermoord heeft. God mag weten wat hij nog voor ergere dingen heeft gedaan voor hij haar vermoordde.”


  „Doe niet zo idioot, Curtiss,” snauwde Barney. „We weten niet eens of Victoria wel dood is. Het lijkt me, dat deze man al een hele tijd door de koorts buiten gevecht is geweest. Er zit een wond aan zijn hoofd, die waarschijnlijk door jouw schot gisternacht is veroorzaakt. Als hij opknapt kan hij waarschijnlijk enig licht op Victoria’s verdwijning werpen. Als uitkomt, dat hij haar wel kwaad heeft gedaan, ben ik degene, die vergelding zal eisen. Jij niet. Maar zoals ik al zei, ik geloof niet dat hij mijn zuster ook maar een haar gekrenkt heeft.”


  „Wat weet je eigenlijk van hem?” vroeg Curtiss.


  „Ik heb hem nog nooit eerder gezien,” antwoordde Barney. „Ik weet niet wie hij is of waar hij vandaan komt. Maar ik weet wel… Nou ja, komt er niet op aan wat ik weet, behalve dat niemand anders dan Barney Custer hem zal doden als mocht blijken, dat hij Victoria heeft vermoord.”


  „Custer heeft gelijk,” viel Brown hem bij. „Het zou moord zijn om die kerel in koelen bloede neer te schieten. Jij hebt de voorbarige conclusie getrokken, dat miss Custer dood is. En als we jou die man laten neerschieten, zouden we wel eens onze beste kans om haar te vinden en te bevrijden vernietigen.”


  Terwijl zij spraken kwam Terkoz de grot binnen gekropen. Hij was door de geweerslag van de Arabier niet gedood en met flink wat koel water uit de bron, dat over zijn kop was gegoten, was hij spoedig weer tot bewustzijn gekomen. Hij liep jankend rond te snuffelen in de grot als zocht hij naar Victoria.


  De mannen keken zwijgend naar hem en toen zei Brown: „Als deze man miss Custer iets heeft misdaan, dan zal Terkoz nu wraak willen nemen. Let maar eens op. Als Curtiss gelijk heeft, hoeft geen van ons jouw zuster nog te wreken, Custer, want dat knapt Terkoz wel even voor ons op. Ik ken hem.”


  „Ja, we laten het aan Terkoz over,” zei Barney.


  Nadat het dier de hele grot was rondgelopen, elke spleet en elke oneffenheid besnuffelend, kwam hij naar de toekijkende mannen en besnuffelde hen een voor een. Daarna liep hij recht naar de bewusteloze Noe, likte diens wang en ging naast hem liggen, zijn kop op de borst van de man leggend, zodat zijn scherpe, wolfachtige ogen op de groep mannen voor hem gericht waren.


  „Alsjeblieft,” zei Barney, zich bukkend om de kop van de hond te strelen.


  De hond jankte even naar hem, maar toen Curtiss naar hem toekwam stond hij op en ging met al zijn haren overeind grommend over het lichaam van Noe staan.


  „Je kunt maar beter uit zijn buurt blijven, Curtiss,” waarschuwde Brown. „Hij heeft altijd een merkwaardige manier gehad in zijn sympathieën en hij is een verschrikkelijk gevaarlijke klant als hij de pest in heeft. Hij heeft al eens een mens gedood, een knaap van een Wamboli-krijger, die Greystoke besloop de afgelopen herfst. Laten we eens kijken of er nog meer onder ons zijn, die hij niet mag.”


  Maar Terkoz liet de een na de ander rustig bij hem komen om hem te aaien, alleen Curtiss bleek zijn woede en beschermingsinstinkt op te wekken.


  Terwijl zij met elkaar discussieerden wat zij nu moesten doen, keerde Noe tot bewustzijn terug. Bij het zien van al die vreemde mensen, ging hij overeind zitten en greep naar zijn speer. Maar Barney had die uit voorzorg buiten zijn bereik gelegd, evenals zijn mes en bijl.


  Toen de holenman overeind ging zitten, legde Barney een hand op diens schouder.


  „We zullen je geen kwaad doen,” zei hij, „als je ons wilt vertellen wat er met mijn zuster is gebeurd,” en toen boog hij zich naar Noe toe en fluisterde: „Waar is Nat-oel?”


  Noe verstond slechts één woord: Nat-oel, maar de vriendelijke toon van Barney’s stem en de hand op zijn schouder overtuigden hem ervan, dat deze man geen vijand was.


  Hij schudde ontkennend zijn hoofd.


  „Noe verstaat de taal van de vreemdeling niet,” zei hij en toen stelde hij dezelfde vraag aan Barney: „Waar is Nat-oel?”


  De Amerikaan verstond echter ook slechts dat ene woord en dat bewees hem, dat hij inderdaad tegenover de man uit de droom van zijn zuster stond.


  Toen het duidelijk werd, dat de man niets verstond van wat er tegen hem gezegd werd, en dat hij niet in staat was om te lopen, besloten ze hem naar de boerderij terug te laten brengen door een paar van de dragers, die de groep vergezelden. De anderen zouden dan de speurtocht naar het vermiste meisje voortzetten.


  Terkoz liet toe, dat zij Noe op tilden en hem naar buiten droegen, waar hij werd neergelegd op een soort brancard gemaakt van een deken en twee speren van de Waziri-krijgers, die hen vergezelden.


  Barney voelde instinctief, dat deze man de sleutel zou kunnen zijn tot de oplossing van Victoria’s omstandigheden en omdat hij bang was dat Noe zou willen ontsnappen, besloot hij mee te gaan, want hij wist dat het speuren naar zijn zuster ook zonder hem nauwgezet zou worden uitgevoerd. En tevens wilde hij proberen een plan te bedenken, waardoor hij met de vreemdeling van gedachten zou kunnen wisselen.


  En zo gingen ze op weg naar de boerderij. Vier halfnaakte negers droegen de brancard. Aan de ene kant liep Terkoz, de wolfshond en aan de andere kant Barney Custer. Verder liepen er nog vier Waziri-krijgers mee ter bescherming.


  
HOOFDSTUK IX 
Noe gaat Nat-oel zoeken


  Verzwakt en ziek als hij was, stond Noe volslagen onverschillig tegenover zijn lot. Als hij door vijanden gevangen was genomen, was het hem om het even. Hij wist wat hij verwachten kon: slavernij of de dood, want dat was de manier van de mensen, zoals Noe hen kende. Als het slavernij werd, had hij altijd nog een kans om te ontsnappen. Als het de dood werd, zou hij tenminste niet meer hoeven lijden door zijn eenzaamheid in een vreemde wereld, ver van zijn eigen volk en zijn Nat-oel, die hij nu nog slechts in zijn dromen zag.


  Hij vroeg zich af wat deze vreemd uitgedoste vreemdeling van Nat-oel wist. De man had immers duidelijk haar naam gezegd. Was het misschien mogelijk, dat ook zij de gevangene van deze mensen was? Hij had haar duidelijk in de tuin voor dat vreemde hol gezien, waar hij de kleine Zor had gedood, toen die op het punt stond haar te verslinden. Dat was geen droom geweest, dat wist hij zeker, dus zij moest inderdaad hun gevangene zijn.


  Toen hij aan de leeuw dacht, glimlachte hij. Wat een klein dier was dat. Als de oude Zor, die in het woud van het apenvolk jaagde en die in de grotten van de steile hellingen van de Naakte Bergen woonde, hem ooit had ontmoet, zou hij hem met één hap in tweeën gebeten hebben. Om van Oo maar helemaal niet te spreken. Oo zou hem met één klap van zijn machtige klauwen het Donkere Moeras in geslagen hebben.


  Nee, het was een vreemde wereld, waarin Noe nu verkeerde. Het landschap leek hem nagenoeg kaal en toch was hij in het hart van tropisch Afrika. De schepselen, die hij er had ontmoet, leken allemaal klein en onbeduidend - hoewel de leeuw, die hij had gedood een van de grootste was, die Brown of Greystoke ooit hadden gezien - en zelfs in de hitte van de equatoriale zon had hij het koud.


  Hoezeer verlangde hij naar de wereld waar hij geboren was. De wereld met zijn enorme beesten, zijn gigantische vegetatie en zijn vochtige, drukkende atmosfeer, waardoor heen de grote zon scheen, grotesk en schijnbaar voor het grijpen. Een week lang werd Noe in de bungalow van de Greystoke’s verzorgd. Er waren momenten, dat ze voor zijn leven vreesden, want de kogelwond, die de schedel aan de slaap had blootgelegd, was ontstoken. Maar tenslotte begon hij te genezen en van dat moment af ging het snel, want zijn lichamelijke constitutie was perfect.


  De diverse groepen, die naar Victoria zochten, keerden een voor een terug zonder een spoor van het meisje gevonden te hebben. Barney wist dat door zijn vrienden al het mogelijke werd gedaan, maar hij bleef zich vastklampen aan zijn overtuiging, dat de oplossing van het verbijsterende mysterie te vinden was bij de vreemde reus, die nu lag te genezen op het veldbed, dat in Barney’s eigen kamer was neergezet, op verzoek van de jonge Amerikaan zelf. Curtiss had een andere kamer gekregen en Barney bleef dag en nacht aan het bed van zijn patiënt zitten.


  De voornaamste reden waarom hij dat deed was te voorkomen, dat de man zou ontvluchten en zijn verlangen om zo snel mogelijk een methode te vinden waardoor hij met de vreemdeling zou kunnen praten. De gewonde man had al geleerd zijn eenvoudige wensen in het Engels kenbaar te maken en het gemak, waarmee hij in zich opnam wat Barney hem leerde, verzekerde de Amerikaan, dat zijn onderneming spoedig met succes bekroond zou worden. Curtiss bleef de vreemdeling wantrouwend bezien en hij behandelde hem vijandig. Hij was er vast van overtuigd, dat de man Victoria Custer had vermoord en toen hij de anderen niet had kunnen overhalen het recht in eigen hand te nemen en de gevangene op staande voet te executeren, stond hij er op, dat ze hem naar het dichtstbijzijnde punt zouden brengen, waar de beschaving hem kon berechten en waar hij aan de autoriteiten moest worden overgeleverd.


  Op zijn beurt bleef Barney net zo koppig in zijn beslissing te wachten tot de man voldoende Engels meester was om hem een eerlijk verhoor te geven en op grond daarvan te oordelen. Hij kon niet vergeten, dat er tussen zijn zuster en deze knappe reus een vreemde en onverklaarbare band bestond, noch het feit dat de man ongetwijfeld haar leven had gered, toen de leeuw haar besprong.


  Barney had eens liefgehad en verloren, omdat hij van een meisje had gehouden, dat onbereikbaar voor hem was en dus stond zijn sympathie aan de kant van de man, van wie hij wist dat die zijn zuster beminde.


  Hoe griezelig haar dromen ook waren geweest, toch moest Barney toegeven dat er meer achter zat dan hij of zelfs Victoria hadden vermoed en nu hij dat inzag, begreep hij dat hij omwille van Victoria tijdens haar afwezigheid voor de man uit haar dromen in de bres moest springen.


  Een van de eerste dingen, die Barney de gevangene duidelijk trachtte te maken was het feit, dat hij een gevangene was en dat voor het geval hij ’s nachts zou willen ontsnappen Terkoz op wacht zou zetten.


  Maar Noe bleek helemaal niet geneigd te ontsnappen. Zijn enige verlangen was duidelijk zo spoedig mogelijk de vreemde taal van zijn gevangenbewaarders te leren, want toen hij na twee weken zijn bed mocht verlaten, besteedde hij al zijn tijd aan Engels leren. Hij mocht vrij op de boerderij rondlopen. Hij mocht komen en gaan naar eigen goeddunken, maar zijn wapens hadden ze hem afgenomen en die werden bewaard in de woonkamer, en Barney, soms met nog anderen, vergezelden hem overal waar hij ging.


  Noe wachtte op Nat-oel. Hij wist zeker dat ze terug zou komen naar dit hol, dat zijn nieuwe kennissen een bungalow noemden. En Barney wachtte erop, dat de man over zijn zuster zou beginnen.


  Op een dag kwam Curtiss naar Noe, die op de veranda zat met Terkoz liggend aan zijn voeten. Noe was in khaki gekleed. Hij droeg een oud kostuum van Greystoke, het grootste dat op de hele ranch te vinden was geweest en ook dat paste hem maar net.


  Toen Curtiss naderbij kwam, wendde de wolfshond zijn felle blik naar hem zonder zijn kop van zijn voorpoten op te heffen en begon te grommen. Noe stak een gelaarsde voet uit en legde die over de nek van het dier om hem tegen te houden.


  De vijandigheid van de hond maakte Curtiss boos. Hij haatte het beest en hij haatte Noe net zo hartgrondig. Hij wist alleen niet waarom, want het bleek dat zijn haat tegenover de vreemdeling apart stond van zijn geloof, dat de man meer wist over het lot van Victoria Custer. Hij bleef voor de holenman staan.


  „Ik wil je een vraag stellen,” zei hij koel. „Ik heb je die vraag al heel lang willen stellen, maar er was altijd iemand in de buurt.”


  Noe knikte.


  „Wat kan Noe je vertellen?” vroeg hij.


  „Vertel me waar miss Custer is,” antwoordde Curtiss.


  „Miss Custer? Ik weet niet watje bedoelt. Ik heb nog nooit van miss Custer gehoord.”


  Je liegt,” riep Curtiss, die zijn zelfbeheersing verloor. „Haar jek werd onder jouw hoofd in dat smerige hol van je gevonden.”


  Noe stond langzaam op.


  „Wat betekent „liegt”?” vroeg hij. „Ik begrijp niet alles wat de mensen tegen me zeggen, maar uit de manier en de toon waarop je praat, kan ik veel opmaken. Ik vind jouw toon niet prettig, Curtiss.”


  „Geef antwoord op mijn vraag!” riep Curtiss. „Waar is Victoria Custer? En als je tegen me spreekt, denk er dan wel aan, dat ik voor jou nog altijd mr Curtiss ben, verdomde blanke nikker.”


  „Wat betekend „liegt”?” hield Noe aan. „En wat is een „nikker”? En waarom moet ik je meneer noemen? Ik mag jouw stem niet, Curtiss.”


  Op dat moment verscheen Barney. Een enkele blik naar de twee mannen waarschuwde hem dat hij nog maar net op tijd was om een drama te voorkomen.


  De zwartharige reus stond rechtop, de wolfshond met al zijn haren overeind, aan zijn zij. De houding van de man deed denken aan die van een grote zwarte panter, die op het punt staat zijn sprong te maken.


  Curtiss’ hand ging naar de kolf van zijn revolver.


  Barney stapte tussen hen in.


  „Wat betekent dit, Curtiss?” vroeg hij scherp.


  Jarenlang was Curtiss zijn vriend geweest, een vriend van de beschaving, de luxe en het comfort. Hij had Curtiss altijd gekend onder omstandigheden, waarin Curtiss alles kon krijgen wat Curtiss maar wilde hebben. Curtiss had altijd een aardige, fijne kerel geleken, maar de laatste tijd, sinds Curtiss zijn zin niet had gekregen en teleurgesteld was, had hij kanten aan diens karakter ontdekt, die hij tevoren nooit gezien had.


  Zijn kleinzielige en onberedeneerde haat voor de half wilde blanke man had de eerste twijfels bij Barney gewekt. En daarna - de meest onvergeeflijke van alle zonden - had Curtiss gekankerd over de ontberingen tijdens de speurtochten naar Victoria.


  Butzow had dit aan Barney verteld en hoe Curtiss zich steeds probeerde te drukken van het werk, dat de andere blanken deden, omdat er te weinig bedienden in het kamp waren.


  Curtiss gaf geen antwoord op Barney’s vraag. In plaats daarvan draaide hij zich op zijn hielen om en liep weg.


  Noe legde een hand op Barney’s schouder. „Wat betekent „liegt”, Custer?” vroeg hij.


  Barney probeerde het uit te leggen.


  „Ik begrijp het,” zei Noe. „En wat betekent „nikker” en „meneer”?”


  Weer deed Barney zijn best het hem te verklaren.


  „Wie is miss Custer?” vroeg Noe.


  Barney keek hem verbaasd aan.


  „Weet jij dat niet?” vroeg hij.


  „Hoe zou ik dat moeten weten?”


  „Ze is mijn zuster,” zei Barney, de man scherp aankijkend. „Jouw zuster?” vroeg Noe. „Ik wist niet dat je een zuster had, Custer.”


  „Dus ken jij mijn zuster Nat-oel niet?” riep Barney. „Nat-oel!” riep Noe uit. „Is Nat-oel jouw zuster?”


  „Ja, en ik dacht dat je dat wel wist.”


  „Maar jij bent niet Aht, de zoon van Tha,” zei Noe. „En Nat-oel had geen andere broer.”


  „Ik ben de broer van de vrouw, die jij in de tuin van die leeuw redde,” zei Barney. „Is zij het, die jij kent als Nat-oel?” „Zij was Nat-oel.”


  „Waar is zij?” riep Barney.


  „Ik weet het niet,” antwoordde Noe. „Ik dacht, dat ze jullie gevangene was, en ik zit hier rustig te wachten tot ze weer teruggebracht wordt.”


  „Jij hebt haar het laatst gezien,” zei Barney. Het moment was nu aangebroken alles uit te praten. „Jij hebt haar het laatst gezien. Zij was in jouw hol in de berg. Wij vonden haar jek daar en naast de bron lag de hond bewusteloos. Wat is er van haar geworden?”


  Noe stond hem aan te staren met een uitdrukking van dof onbegrip op zijn knappe gezicht. Het was alsof hij een dreun met een voorhamer had gekregen.


  „Was zij daar?” vroeg hij tenslotte zacht. „Zij was dus in de grot en ik dacht, dat het een droom was. Zij is verdwenen en ik ben hier vele dagen gebleven en heb niets gedaan, terwijl zij alleen en onbeschermd temidden van alle gevaren rondzwerft. Tenzij… ” En zijn stem werd hoopvol, „zij de weg heeft teruggevonden naar haar eigen volk in de holen aan de Rusteloze Zee. Maar hoe kan zij die weg ooit terugvinden? Zelfs ik, een man en een groot jager, kan niet eens gissen in welke richting het land van mijn vader Noe ligt. Misschien kun jij het me vertellen?”


  Barney schudde zijn hoofd. Zijn teleurstelling was groot. Hij was er zeker van geweest dat Noe wat licht op de verdwijning van Victoria kon werpen. Hij vroeg zich af of de holenman wel de waarheid had verteld. Hij werd door twijfels verscheurd. Het leek hem nauwelijks geloofwaardig, dat Victoria in dat hol van die kerel was geweest zonder dat hij van haar aanwezigheid wist. Dat zij er inderdaad was geweest, was boven alle twijfel verheven. De enige andere uitleg was dat Noe, zoals Curtiss suggereerde, Victoria uit de ranch had ontvoerd, haar gedood en zijn speer en haar jek mee naar zijn hol had genomen. Maar dat klopte weer niet met de duidelijke voorkeur van de hond voor de man. Noe was van de veranda het huis binnengelopen, gevolgd door Barney. Noe liep het hele huis rond als was hij op zoek naar iets.


  „Wat zoek je?” vroeg de Amerikaan.


  ! „Mijn speer,” antwoordde Noe.


  „Waar heb je die voor nodig?”


  „Ik ga Nat-oel zoeken.”


  Barney legde zijn hand op de arm van de ander.


  „Nee,” zei hij, „je gaat hier niet eerder weg dan dat we mijn zuster gevonden hebben. Jij bent een gevangene. Begrepen?”


  De holenman richtte zich in zijn volle lengte op en trok zijn bovenlip op. „Wie zal mij tegenhouden?”


  Barney trok zijn revolver. „Dit,” zei hij.


  De man scheen even diep na te denken. Hij keek naar het dreigende wapen en toen door het open raam naar de bergen in de verte.


  „Ik zal omwille van haar wachten,” zei hij.


  „Probeer niet te ontsnappen,” waarschuwde Barney. „Je wordt zorgvuldig in de gaten gehouden. Terkoz slaat aan, ook al zou hij niet in staat zijn je tegen te houden, hoewel hij dat gemakkelijk kan als hij wil. Als ik jou was, zou ik niet graag door Terkoz tegengehouden worden, want hij is zo woest als een leeuw als hij kwaad wordt en bijna net zo gevaarlijk.”


  Barney zag de glimlach niet rond de mond van de holenman, want hij had zich al omgedraaid en was teruggelopen naar zijn stoel op de veranda.


  Later vertelde Barney aan de anderen, dat Noe de nutteloosheid in zag een poging tot vluchten te ondernemen, maar die avond sloot hij de deur zorgvuldig af, legde de sleutel onder zijn kussen en trok zijn veldbeld onder de dubbele ramen van hun kamer.


  Alleen een bijzonder slimme kat zou er misschien in kunnen slagen de kamer uit te komen zonder hem wakker te maken, dacht hij. En bovendien lag Terkoz naast het veldbed van de gevangene op de grond uitgestrekt Ongeveer rond middernacht sloeg de holenman zijn ogen op. Het regelmatige ademen van de Amerikaan wees er op, dat deze vast in slaap was. Noe stak zijn hand uit naar de slapende Terkoz en maakte tegelijk een zacht spinnend geluidje met zijn lippen.


  Het dier hief zijn kop op.


  „Sssst!” fluisterde Noe.


  Hij ging rechtop zitten en zette heel voorzichtig zijn voeten op de grond. Hij boog zich voorover en lichtte de zware wolfshond in zijn armen op. Het enige wat het dier deed was het gezicht van de man besnuffelen en zijn wang likken. Noe glimlachte en hij dacht aan Custers woorden: „Terkoz slaat aan, zelfs al zou hij niet in staat zijn je tegen te houden.”


  De troglodiet liep naar het veldbed waar Barney vredig lag te slapen. Hij legde een hand op het raamkozijn van het geopende venster, zich over de slaper heenbuigend. Zonder een geluid te maken sprong hij over het veldbed heen door het venster en kwam geluidloos op de veranda neer. In de tuin zette hij Terkoz neer en zei hem te wachten. Toen keerde hij terug naar de bungalow en haalde uit de woonkamer van Greystoke zijn speer, mes en bijl.


  Even later waren de gestalten van een naakte man en een grote wolfshond onder de tropische maan op weg over de glooiende vlakte naar de bergen in het zuiden.


  
HOOFDSTUK X 
Op het spoor


  Het was dag toen Barney Custer wakker werd. Zijn eerste gedachte was aan de gevangene, maar toen zijn blik viel op het lege veldbed aan de andere kant van de kamer, was de Amerikaan met één sprong zijn bed uit. In zijn pyama rende hij naar de woonkamer en sloeg alarm. Het volgende moment was het zoeken al begonnen, maar er werd geen spoor van de holenman, noch van diens bewaker Terkoz gevonden.


  „Hij zal de hond wel gedood hebben,” dacht Greystoke, maar zij slaagden er niet in het lichaam van het dier te vinden, om de doodeenvoudige reden, dat op dat moment Terkoz met zijn haren steil overeind van woede rondsnuffelde op de plek, waar hij bijna een maand tevoren door een Arabier was neergeslagen, toen hij het meisje wilde beschermen, waar hij zo gek op was.


  Terwijl hij op die plek rondsnuffelde, haastte zijn al evenzeer wilde metgezel zich naar de berghelling en klom naar het hol. Met zijn mes groef hij de kop van Oo op, die hij daar in de zachte aarde van een rotsspleet had begraven. Het trofee was nu in een verregaande staat van ontbinding en Noe begreep dat hij moest afzien van het genoegen het heel te laten om het aan de voeten van zijn toekomstige vrouw neer te leggen. Maar er waren nog altijd de grote slagtanden en de schedel.


  Hij verwijderde de tanden en maakte die aan zijn gordel vast. De resten van de kop legde hij buiten het hol neer om hem door de gieren schoon te laten pikken tegen de tijd, dat Noe zou terugkeren want hij wilde op zijn speurtocht naar Nat-oel niet door de last van de schedel gehinderd worden.


  Een harde blaf van Terkoz kondigde aan, dat die een spoor had gevonden en op dat teken sprong Noe langs de berghelling omlaag, waar het dier ongeduldig op hem stond te wachten. Even later waren de twee spoorzoekers snel op weg langs het spoor van de Arabische slaven- en ivoorhandelaars.


  Hoewel het spoor oud was was het voor de twee nog voldoende zichtbaar. Het reukvermogen van de hond was slechts een fraktie beter dan dat van zijn menselijke metgezel, maar de man liet alles afhangen van wat zijn ogen opmerkten. Hij keek naar alle mogelijke aanwijzingen, die hem meer konden vertellen, terwijl hij het reukspoor geheel aan de hond overliet, want dit was zijn jachtgewoonte geweest zo’n honderdduizend jaar tevoren, toen hij met de wilde wolfachtige voorvaderen van Terkoz jaagde.


  Zij bewogen zich zwijgend en snel door het oerwoud, over kronkelende bergpaden en door diepe dalen, overal het spoor van de karavaan volgend. Binnen een dag waren ze al verder gevorderd dan de karavaan in een week had kunnen afleggen.


  ’s Nachts sliepen ze aan de voet van een boom, de man en het dier dicht tegen elkaar aan of - als de weg door de bergen voerde - kropen ze een hol in. Of, als Zor de leeuw op pad was, bouwde de man een ruw platform hoog tussen de takken der bomen, opdat hij en de hond die nacht vredig konden slapen.


  Noe zag allerlei vreemde zaken, die hem met verbazing vervulden en zijn geloof bevestigden, dat hij op de een of andere wonderbaarlijke manier naar een andere wereld was overgebracht. Er waren dorpen met zwarte mensen. Sommige dorpen bleken zojuist aangevallen te zijn geweest, want er brandden hutten en er lagen verminkte lichamen. In sommige dorpen waren alleen nog maar enkele oude mannen en vrouwen te zien.


  Hij passeerde ook een kudde giraffen, een dier dat in zijn wereld onbekend was en hij zag veel olifanten, die hem aan Gluh, de mammoet deden denken. Maar al deze dieren waren kleiner dan die hij in zijn andere leven had gekend. Ze waren ook lang niet zo woest.


  Lieve hemel, hij kon zich nauwelijks een dier uit zijn eigen wereld indenken, dat niet onmiddellijk in een gevecht op leven en dood was gewikkeld bij de ontmoeting met een lid van een andere soort, vooropgesteld natuurlijk, dat het ook maar een geringe kans had zijn tegenstander te verslaan.


  Natuurlijk waren er ook kleinere en schuchtere dieren geweest, wiens hele bestaan bestond in het weggraaien van de resten voedsel, die andere dieren hadden laten liggen en die in die gevaarlijke dagen en afschuwelijke nachten voortdurend op hun hoede moesten zijn om niet ten prooi te vallen aan de talloze enorme carnivoren.


  De oerwouden van Afrika kwamen Noe heel stil en bijna verlaten voor. En de dieren vielen zelden aan, behalve misschien als ze hongerig waren of als zij hun jongen wilden beschermen. Hij was zelfs op nauwelijks tien pas afstand langs een grote kudde van die kleine, haarloze mammoeten gelopen en zij hadden hem slechts met hun kleine varkensachtige oogjes aangekeken, terwijl ze met hun grote flaporen de lastige vliegen verjoegen en zich tegoed deden aan de takken van jonge bomen.


  Het apenvolk leek doodsbang en bijna gek geworden, toen hij voorbijkwam en hij had zelfs de getaande lichamen van leeuwen op nog geen steenworp afstand gezien zonder dat zij een poging deden hem aan te vallen.


  Het was verbazingwekkend.


  Het leven in zo’n wereld was eigenlijk niet eens waard geleefd te worden. Met de gedachte, dat hij kilometers kon reizen zonder ook maar één gevaar tegen te komen, die hem nog eenzamer maakte dan hij al was.


  ***


	Ver achter hem langs het spoor van de karavaan kwamen een tiental blanken en een honderdtal wilde Waziri-krijgers. Nog geen uur nadat Barney Noe’s verdwijning had ontdekt, kwam een inboorling vanuit het noorden om Lord Greystoke te smeken hen te helpen een bende Arabische slaven- en ivoorjagers te achtervolgen en te straffen, want die plunderden de dorpen, vermoordden de oude mensen en de kinderen en namen de jongemannen en vrouwen als slaven mee.


  Toen Greystoke de kerel ondervroeg, liet die zich ontvallen, dat er onder de andere gevangenen van de Arabieren een jonge blanke vrouw was.


  Onmiddellijk was de hele boerderij van Greystoke in rep en roer. Blanke mannen trokken hun khaki-kleding aan en inspekteerden hun geweren en munitie voor het geval de zwarte bedienden iets vergeten waren. Staljongens zadelden de paarden en de grote, slanke krijgers van Uziri vetten hun lichamen in, bevestigden de Barbaarse kentekenen van de oorlog op hun hoofden en aan hun gordels, beschilderden hun gezichten, borst, ledematen en buiken met oker, vermiljoen of vuil blauwwit en zochten naar hun schilden, hun giftige pijlen en hun geweldige oorlogssperen.


  Een tijdje werd de vluchteling vergeten, maar toen ze op mars waren en bepaalde overblijfselen hem weer in herinnering brachten, ontdekten zij dat hij hun ver voor moest zijn op het spoor van de Arabieren.


  Het eerste teken van hem was het kadaver van een buffel-stier. Recht door het hart zat een groot gat, waarvan ze nu wisten dat het door zijn speer met de stenen punt was veroorzaakt. Uit de flanken waren lappen vlees gesneden en de buik was uit elkaar gescheurd als was er een wild beest aan de gang geweest.


  Brown bukte zich om de grond rond de stier te onderzoeken. Toen hij zich oprichtte, keek hij naar Greystoke en begon te lachten.


  „Heb ik het goed gehoord, dat je zei, dat hij die hond wel gedood zou hebben?” vroeg hij. „Kijk dan eens hier. Ze hebben naast elkaar en broederlijk het vlees van de buffel staan eten.”


  
HOOFDSTUK XI 
De ontvoering


  Victoria Custer was nu drie weken de gevangene van Sheik Ibn Aswad, maar buiten de gewone ontberingen van een reis door Afrika, had ze niets ondervonden waarover ze zich kon beklagen. Het was haar zelfs toegestaan op een van de weinige ezels te rijden en haar voedsel was net zo goed als dat van Ibn Aswad zelf, want de geslepen oude sheik wist, dat hoe beter de gevangene in conditie was, hoe hoger de prijs zou zijn, die zij aan het hof van de sultan van Falad zou opbrengen.


  Abul Makarram, de rechterhand van Ibn Aswad, een zwierige wat opschepperige jonge Arabier van de rand der Sahara, had tersluikse blikken naar de mooie gevangene geworpen, maar de oude Sheik liet een beslist nee horen, toen zijn luitenant hem een voorstel deed. Voor Abul Makarram werd zijn zo bot geweigerde verlangen een obsessie en tenslotte was hij zover, dat hij koste wat het kosten mocht de jonge vrouw wilde bezitten.


  Victoria, door de nood gedwongen had genoeg van de taal der zonen van de woestijn opgepikt om wat met hen te kunnen praten en Abul Makarram reed vaak naast haar, liet zijn ogen over haar gezicht en figuur te gast gaan, terwijl hij trachtte bij haar in het gevlei te komen, maar toen hij tenslotte over liefde begon te praten, draaide het meisje rood van boosheid haar gezicht van hem af en weigerde nog verder naast hem te rijden.


  Ibn Aswad, die vanuit de verte getuige was van de woordenwisseling, reed naar Victoria toe en hoorde wat er gebeurd was. Hij veegde Abul Makarrum de mantel uit, zond hem naar het eind van de kolonne en zette een andere Arabier naast de gevangene. Hierna bezorgden de giftige blikken, die de gedegradeerde Abul op Victoria wierp haar de koude rillingen, want zij wist dat zij een wrede en onberekenbare vijand had gekregen.


  Ibn Aswad had haar slechts zeer summier verteld welk lot haar wachtte. Toch was dat weinige al voldoende geweest om haar te doen beseffen, dat de dood beter zou zijn. Elke minuut, die zij wakker was, waren haar hersens bezig met plannen om te ontsnappen, maar geen enkel plan was uitvoerbaar.


  Zelfs al zou ze erin slagen onopgemerkt uit het kamp te komen, hoe lang zou ze dan kunnen hopen dat zij een verblijf in de wildernis zou overleven? En als zij als door een wonder bleef leven, dan had dat nog geen nut, want zij kon nooit meer de weg terug naar de ranch van Lord Greystoke vinden.


  De verschrikkingen van de tocht en de gedachte aan de dingen, die haar wachtten, maakten haar ziek van walging. De slaven, die wreed geslagen werden, droegen zware lasten ivoor, tenten en provisie en hun aanblik bracht de tranen in haar ogen. De meedogenloze slachtpartijen, die met de gewelddadige binnendringing van de verschillende dorpen gepaard ging, bedrukten haar hart en verwekte een diepe schaamte in haar voor die beesten in mensengedaante, die hun wilde en laffe Manyuema-kannibalen aanzetten tot het begaan van niet te beschrijven excessen tegen de gevangenen, die in hun handen vielen.


  Maar tenslotte kwamen ze toch bij een dorp, waar de overwinning niet geneigd was zo spoedig in hun armen te vallen. In plaats daarvan ondervonden zij taaie tegenstand. Woeste, wild beschilderde duivels vochten koppig om elke centimeter grond tot Ibn Aswad besloot liever een omweg te maken en om het dorp heen te trekken dan nog meer van zijn volgelingen op te offeren.


  In de verwarring van het gevecht en de terugtocht, die er op volgde kreeg Abul Makarram de kans waar hij op wachtte. De gevangenen, de blanke vrouw incluis, werden voor de terugtrekkende aanvallers uitgestuurd, terwijl de Arabieren en de Manyuema’s in de achterhoede tegen de achtervolgende wilden vochten.


  Abul Makarram kende een weg naar het noorden, die twee mensen makkelijk gaan konden en die uitstekend als vluchtweg geschikt was, doch die onmogelijk door de karavaan gebruikt kon worden, omdat hij door Engels territorium liep. Als het meisje hem vrijwillig wilde vergezellen, des te beter, maar als ze dat niet wilde, zou hij alleen gaan, doch niet voor hij wraak op haar had genomen. Hij verliet de vuurlinie en sloeg zich een weg door de van angst verstijfde slaven naar de Arabier, die Victoria Custer bewaakte.


  „Ga terug naar Ibn Aswad,” zei hij tegen de Arabier. „Hij heeft je nodig daar.”


  De ander keek hem even strak aan.


  „Je liegt, Abul Makarram,” zei hij tenslotte. „Ibn Aswad heeft me speciaal opgedragen ervoor te zorgen, dat je niet alleen met de blanke vrouw zou zijn. Ga weg.”


  „Dwaas,” mompelde Abul Makarram en met dat woord haalde hij de trekker over van het lange geweer, dat over zijn zadel lag met de loop op enkele centimeters van de buik van de Arabier.


  Met een enkele kreet stortte de man van zijn ezel.


  „Kom,” schreeuwde Abul Makarram, de teugels van Victoria’s rijdier grijpend en reed met haar het oerwoud in in westelijke richting. Het meisje probeerde zich uit het zadel te laten glijden, maar een sterke arm sloeg om haar middel en hield haar stevig vast, terwijl de twee ezels, schouder aan schouder, zich door de dichte ondergroei werkten.


  Eenmaal schreeuwde Victoria om hulp, maar haar stem ging verloren in de woeste kreten van de vechtende inboorlingen. Een kwartier later kwamen ze weer op het pad terecht, dat ze hadden gevolgd toen ze naar het dorp trokken en al spoedig werd het krijgsrumoer achter hen zwakker en zwakker tot het tenslotte niet meer te horen was.


  Victoria’s hersens werkten op volle toeren, piekerend over een manier om te ontsnappen aan de zwijgende gestalte naast haar. Een revolver of zelfs een mes had haar moeilijkheid opgelost, maar ze had geen van beide. Als ze ze wel had gehad, zou het leven van Abul Makarram geen cent waard geweest zijn, want het meisje was buiten zichzelf van panische angst voor het lot, dat nu zo vlak voor haar stond. De gedachte, dat ze zelfs niet in staat was zichzelf het leven te benemen, vervulde haar met een doffe radeloosheid. Er bleef slechts één manier over: zich met handen en voeten verweren tot de man haar in woede zelf zou doden. Maar toch, tot het laatste moment bleef ze tegen beter weten in hopen op redding, waarvan ze diep in haar hart wist, dat die zou uitblijven.


  Meer dan twee uur bleef Abul Makarram doorrijden, weg van de meester, die hij bestolen had. Hij sprak slechts weinig en als hij het deed, was het op de toon van een meester tegen zijn slavin.


  Tegen de middag verlieten zij het oerwoud en kwamen op een hoger gelegen stuk land, waar de afstand tussen de bomen onderling groter was en waar nagenoeg geen ondergroei het rijden bemoeilijkte. Omdat het rijden nu makkelijker ging, schoten ze ook sneller op. Zij reden nog altijd terug over het pad dat de karavaan had gevolgd. De volgende morgen zouden ze het verlaten en een nieuw pad naar het noorden volgen.


  Aan de oever van een kleine rivier hield Abul Makarram stil. Hij bond de ezels vast en keerde zich toen tot het meisje. „Kom,” zei hij, zijn hand op haar arm leggend.


  
HOOFDSTUK XII 
De holenman vindt zijn vrouw


  Elke dag weer werd Noe er meer van overtuigd, dat hij snel inliep op degenen, die Nat-oel hadden meegenomen. De ervaring uit zijn andere leven had hem geleerd, dat ze gevangen genomen was, maar tegelijkertijd bedacht hij dat dat wel eens onjuist kon zijn, want had hij al niet eerder gedacht dat ze gevangen werd gehouden om er dan achter te komen, dat ze de zuster van een van die mensen was.


  Noe vond het allemaal maar vreemd.


  Het ging zijn begripsvermogen te boven. Nat-oel kon de zuster van Custer niet zijn en toch had ze hem heel gelukkig en tevreden geleken in het gezelschap van de vreemdelingen en Custer koesterde ongetwijfeld echte broederlijke gevoelens voor haar.


  Wat Curtiss betrof, het was duidelijk, dat die verliefd was op Nat-oel. Daar was hij achtergekomen door gesprekken tussen Custer en Curtiss, die hij had afgeluisterd. Hoe die man Nat-oel zo goed had leren kennen in de twee dagen, die waren verstreken sinds Noe van de Rusteloze Zee was vertrokken om op Oo te gaan jagen, was een even groot mysterie voor hem als de merkwaardige veranderingen, die in de wereld hadden plaatsgevonden in diezelfde korte periode.


  Noe had vaak en diep nagedacht over al die wonderlijke gebeurtenissen met als resultaat dat hij zichzelf bijna had overtuigd, dat hij langer geslapen had dan hij dacht. Maar dat er ongeveer honderdduizend jaar over zijn bewusteloze lichaam waren voorbij gerold kon hij natuurlijk in de verste verte niet bevroeden.


  Hij had eveneens de snierende opmerkingen van Curtiss en daarmee de houding van de vreemdelingen gewogen. Hij had snel bemerkt, dat hun zeden en gewoonten hem even vreemd waren als de dieren uit hun oerwouden. Hij had gezien, dat zijn eigen gedrag meer in overeenstemming was met dat van de zwarte en half naakte inboorlingen, waarop de blanken neerkeken als waren ze inferieure wezens en met wie ze zelfs niet aan één tafel wilden zitten.


  Hij had gemerkt, dat de zwarten de blanken met duidelijk respekt tegemoet traden, een respekt dat zij Noe niet betoonden. En omdat Noe niet gek was, was hij tot de konklusie gekomen dat de blanken zelf op hem neerkeken, zelfs nog voor Curtiss’ woorden hem de juistheid van zijn vermoedens bevestigden. Hoewel hij een blanke huid had, was hij blijkbaar op de een of andere subtiele manier anders dan de blanken. Misschien was het een kwestie van kleding. Hij had geprobeerd de vreemde lichaamsbedekkingen te dragen, die ze hem hadden gegeven, maar ze knelden en waren hinderlijk en hoewel hij het nu zelden echt warm had, was hij toch blij dat hij bij de eerste de beste gelegenheid de kleren had weggegooid.


  Al deze gedachten suggereerden de mogelijkheid, dat als Nat-oel door de vreemdelingen op gelijke voet werd behandeld, dat zij zich dus blijkbaar de dingen eigen had gemaakt, waardoor de vreemdelingen zich zo superieur achtten en als dat zo was, dan was het duidelijk, dat zij Noe vanuit het standpunt van haar nieuwe vrienden zou beschouwen: dus als inferieur.


  Dergelijke overpeinzingen maakten Noe erg verdrietig, want hij hield van Nat-oel, precies zoals u of ik van iemand zouden houden, net zo gewoon als iedere normale blanke man van een vrouw houdt, met een toewijding die het voorwerp van zijn verering op een voetstuk plaatst, waarvoor hij dan graag diep gebogen en in aanbidding neergeknield zat. Zijn hartstocht was niet van de brute soort als van sommige primitieve volken, waar deze huwelijksplechtigheid als een knuppel wordt geaccentueerd en waar men de vrouw altijd als een minderwaardig wezen en onvervreemdbaar eigendom beschouwt.


  Terwijl Noe al deze vragen, waarmee hij geconfronteerd werd, overdacht bleven zijn ogen en oren oplettend. Hij liep nu snel over het nog verse spoor van de karavaan. Elke aanwijzing wees er op, dat er kortelings een grote groep mensen voorbij gekomen was en de troglodiet was ervan overtuigd, dat hij nog slechts weinige uren van zijn prooi verwijderd was.


  Enkele mijlen oostwaarts van hem rukte de bevrijdingstroepen van de Greystoke-ranch snel via een ander pad op met de bedoeling de Arabieren de pas af te snijden.


  Ibn Aswad had een cirkelvormige route genomen om zo om het land van de Waziri heen te trekken en doordat hij met zijn vele slaven slechts langzaam vorderde had hij nu een punt bereikt, dat in een rechte lijn gerekend slechts enkele dagreizen van de ranch verwijderd lag.


  De licht uitgeruste achtervolgers, die door boodschappers op de hoogte werden gehouden van de route, die de Arabieren namen, hoefden dus niet direkt het spoor te volgen, maar konden in een rechte lijn dwars door het land trekken naar het punt, wat hen vóór de karavaan uit zou brengen.


  En zo kwam het, dat Noe en Terkoz en de groep blanken en Waziri gelijktijdig, maar van tegenovergestelde richtingen op Ibn Aswad afkwamen. Doch Noe was niet voorbestemd het spoor van de Arabieren te volgen tot aan het punt, waar zij nog steeds bezig waren de aanvallen van de woedende Wamboli af te slaan, want terwijl hij met de hond aan zijn zijde voortliep ontdekten zijn snelle ogen iets, dat de hond met al zijn wonderbaarlijke instinctieve talenten voorbij gelopen zou zijn. Het waren de duidelijke afdrukken van de hoeven van twee ezels, die over het pad terugkwamen nadat de karavaan er al was gepasseerd.


  Het was duidelijk voor Noe, dat de ezels van de Arabieren waren, want in de laatste dagen had hij de hoefafdrukken zo vaak gezien, dat hij ze net zo goed kende als het gezicht van zijn moeder. Maar hij begreep niet waarom ze de weg terug gegaan waren.


  Noe bleef staan en hief zijn hoofd op en snoof de lucht in zijn neusgaten en luisterde naar het geringste geluid dat in de richting waarheen de dieren waren gegaan te horen kon zijn.


  Maar de wind kwam van de andere kant, dus Noe kon hen onmogelijk ruiken. Hij stond in tweestrijd of hij het grote pad zou verlaten om die twee ezels te volgen. Uit de sporen leidde hij af, dat ze ieder een ruiter droegen, want anders zouden ze achter elkaar gelopen hebben. Maar er was niets dat erop wees, dat een van die twee ruiters Nat-oel was.


  Een ogenblik aarzelde hij en toen zei zijn gezond verstand hem, dat hij het brede spoor moest blijven volgen, want als Nat-oel gevangen was, dan zou ze ongetwijfeld bij de grotere groep zijn en niet met slechts één enkele bewaker een andere richting uitrijden. Maar op het moment dat hij zijn achtervolging weer wilde inzetten kwam er vanuit het oerwoud links het zwakke geluid van een menselijke stem, de stem van een vrouw, die haar angst uitschreeuwde.


  Als een hert draaide Noe zich om en sprong in de richting van die bekende stem. De wolfshond had moeite om gelijke tred met de snelle holenman te houden, want Noe had de aarde verlaten en slingerde zich langs de takken der bomen, waar geen struikgewas zijn vaart kon vertragen. Hij sprong en zwaaide van boom tot boom. Soms zelfs vloog zijn lichaam een meter of zes door de lucht als hij van de ene woudreus naar de andere sprong. Onder hem rende de hijgende Terkoz, zijn rode tong uit zijn met schuim bedekte bek. Maar met al hun snelheid bewogen die twee zich toch met de geluidloosheid van geesten voort.


  Aan de rand van het oerwoud kwam Noe in een parkachtig bos en in dat bos, aan de oever van een stroompje, zag hij een witgemantelde Arabier een vrouw langzaam achterover op zijn knie drukken. Een gespierde bruine hand greep haar keel vast en de andere was opgeheven om haar te slaan.


  Noe zag dat hij de man niet meer kon bereiken om die slag te voorkomen, maar hij kon zijn aandacht even afleiden, lang genoeg om bij hem te komen.


  Vanuit zijn keel welde de woeste oorlogskreet van zijn reeds lang gestorven volk. Een kreet, die honderden dieren in het oerwoud overeind deed springen, trillend van angst of van woede al naar gelang hun soort. En hij bracht Abul Makarram ook overeind, want in zijn hele leven had hij niet zo’n bloedstollende uitdaging gehoord.


  Toen zijn blik op Noe en de wolfshond viel, gooide hij het meisje van zijn knie en holde naar de ezel, waar zijn geweer met de lange loop aan het zadel hing.


  Victoria Custer keek ook en wat zij zag vervulde haar met een onuitsprekelijke opluchting en blijdschap.


  De Arabier draaide zich om met het geweer in de aanslag juist op het moment, dat de holenman hem besprong. Er viel een schot voor hij het geweer uit Abul Makarrams greep kon wringen, maar de kogel vloog zonder iets te raken het bos in en het volgende moment zag het meisje de twee mannen gewikkeld in een gevecht op leven en dood.


  De Arabier deelde harde vuistslagen uit op het hoofd en gezicht van zijn tegenstander, terwijl de holenman, zijn enorme spierbundels rollend onder zijn glanzende huid, probeerde de keel van de ander te pakken te krijgen.


  De gevaarlijke wolfshond sloop grommend en met overeind staande nekharen rond de twee mannen, wachtend op een kans om de wit gemantelde tegenstander van zijn meester te grijpen.


  Victoria stond met haar gebalde vuisten tegen haar boezem gedrukt naar de twee mannen te kijken, die om haar vochten. Zij zag het knappe zwarte hoofd van haar wilde man lager en lager naar de strot van zijn aartsvijand buigen en toen de sterke witte tanden zich in de luchtpijp van de ander begroeven, werd het meisje niet door een ziekmakende walging overmand toen zij getuige was van die bestiale daad.


  Zij hoorde de half wolfachtige grommen van Noe, toen hij het hete, rode bloed van zijn vijand proefde. Zij zag de sterke kaken bijten en scheuren aan de strot van de Arabier. Zij zag de sterke handen het hoofd van de gedoemde Abul Makarram achterover drukken. Zij zag haar woeste man de kerel heen en weer schudden zoals een terrier een rat en in haar hart zwol een woeste primitieve trots op de moed van haar man.


  Victoria Custer bestond niet langer meer. Zij was Nat-oel, de wilde maagd van het Nioceen die, toen Noe het levenloze lichaam op de grond smeet en zijn armen uitspreidde op hem afvloog om hem te omhelzen.


  Zij was Nat-oel, de dochter van Tha. Zij was Nat-oel van de stam van Noe, die achter de Naakte Rotsen bij de Rusteloze Zee woonde. Zij was Nat-oel, die haar armen om de nek van haar heer en meester sloeg en zijn mond naar haar hete lippen trok.


  Het was Nat-oel, die naar Noe en de woeste wolfshond keek, terwijl ze rond het lijk van de Arabier liepen. De holenman bewoog zich met de gracieuze, lenige passen van de dodendans van zijn stam, dan weer half voorover buigend, dan weer hoog opspringend, zijn speer opgooiend en opvangend, terwijl hij een vreemdklinkende overwinningszang zong. En naast hem hurkte zijn even primitieve vrouw neer en klapte met haar slanke blanke handen de maat.


  Toen de dans voorbij was stond Noe voor Nat-oel stil.


  Het meisje stond op en keek hem aan. Ze stonden beiden een tijd zwijgend tegenover elkaar. Het was de eerste gelegenheid dat zij beiden sinds dat vreemde wonder hen gescheiden had elkaars gezicht konden bestuderen.


  Noe vond dat er een uiterst geringe verandering bij Nat-oel had plaatsgevonden. Zij was het, daar bestond geen twijfel over, maar toch was er iets, dat hem als onder een betovering bracht. Zij was oneindig veel verfijnder en mooier dan hij zich ooit bewust was geweest.


  Nu de opwinding van het gevecht voorbij was ebde de extase, die de dans bij haar had opgewekt, langzaam weg. Het ritme van de dans van de wilde, zwartharige reus had diep in haar iets losgeweekt, het daar slapende instinkt van de prehistorische mens. Voor het moment was ze honderdduizend jaar teruggegaan naar de kindertijd van het menselijke ras. In die ogenblikken had zij niet meer geweten wie Victoria Custer was, of de twintigste eeuw, of beschaving, want die kwamen pas duizend eeuwen later aan de orde. Maar nu begon ze weer te kijken door de ogen van generaties cultuur en verfijning. Voor haar zag ze een wilde, primitieve man. In zijn ogen vlamde een grote liefde, die niet meer genegeerd kon worden. Rondom haar zag zij het wilde bos en het wrede oerwoud en achter dit alles - haar geestesoog zwierf naar de wereld, die zij altijd gekend had - zag zij de wereld van steden en huizen en mensen. Zij zag haar vader, haar moeder, haar vrienden en vriendinnen. Wat zouden die zeggen?


  Weer liet zij haar blik op de man voor haar rusten. Met moeite weerstond zij het hevige verlangen zich tegen zijn brede borst te gooien en dicht bij zijn kloppende hart haar twijfels en angsten uit te snikken en de veiligheid van die sterke, beschermende armen om zich heen te voelen. Maar met het verlangen rees weer de vraag: wat zouden ze zeggen? en die maakte dat ze angstig en bevend voor hem bleef staan.


  De man zag iets van die zorgen in de ogen van het meisje, maar hij legde het gedeeltelijk verkeerd uit, want hij las vrees voor hem, terwijl het voornamelijk angst voor zichzelf was. En om wat hij Curtiss had horen zeggen, dacht hij dat hij ook minachting zag, want primitieve mensen zijn onnoemelijk gevoeliger dan hun meer gekunstelde broeders. „Houd je van me, Nat-oel?” vroeg hij. „Hebben de vreemdelingen je tegen mij opgezet? Heeft een van hen je soms de kop van Oo, de mensenjager, gebracht? Kijk eens.”


  Hij sloeg op de twee grote slagtanden aan zijn gordel.


  „Noe doodde voor zijn Nat-oel de sterkste aller dieren. De kop ligt in het hol van Oo begraven. En nu ik ben gekomen om je als vrouw te nemen, zie ik vrees in je blik en iets anders, dat daar vroeger nooit was. Wat is het, Nat-oel?” De man sprak in een taal zo oud, dat er in heel de wereld geen mens een woord ervan sprak of kende, maar voor Victoria Custer was het even begrijpelijk als haar eigen Engels. Het kwam haar ook niet vreemd voor, dat ze Noe in zijn eigen taal antwoordde.


  „Mijn hart zegt me dat ik van jou ben, Noe,” zei ze, „maar mijn oordeel en mijn opleiding waarschuwen me tegen de stap, die mijn hart wil zetten. Ik houd van je, maar ik zou niet gelukkig zijn als ik half naakt door het oerwoud moet zwerven. Het zou mijn leven uit het evenwicht brengen. En als ik nu met je mee ga, zelfs al is het maar voor een dag, kan ik misschien nooit meer naar mijn volk terugkeren. En ook jij zou niet gelukkig zijn in het leven, dat ik gewend ben. Het zou je frustreren en tenslotte vermoorden. Ik geloof, dat ik nu iets begrijp van het wonder dat ons heeft overweldigd. Voor jou zijn het slechts enkele dagen sinds je jouw Nat-oel verliet om op de woeste Oo te gaan jagen. Maar in werkelijkheid zijn er talloze eeuwen verstreken. Door de een of andere vreemde speling van het lot ben jij door al die eeuwen heen onveranderd gebleven tot je uit je slaap ontwaakt bent en als onbedorven holenmens uit het Stenen Tijdperk midden in de twintigste eeuw terecht bent gekomen, terwijl ik ongetwijfeld wel duizenden malen ben geboren en herboren, van de ene incarnatie naar de andere tot we hier weer verenigd werden. Als jij toen ook gestorven was en gedurende al die lange jaren steeds weer herboren, zou er nu geen afgrond van eeuwen tussen ons staan en we zouden elkaar op gelijke voet hebben kunnen ontmoeten zoals andere zielen ook doen. En dan zouden we trouwen en sterven en opnieuw geboren worden voor een nieuw huwelijk en een nieuw leven met zijn onafwendbare dood. Maar jij hebt de wetten van leven en dood overwonnen. Jij hebt geweigerd te sterven en nu we elkaar weer ontmoet hebben, liggen er minstens honderdduizend jaar tussen ons, een onoverbrugbare kloof, waarvan ik misschien niet terugkeer als ik hem oversteek en die jij niet mag oversteken anders dan via dezelfde route, die ik gevolgd heb: door dood en een nieuw leven daarna.”


  Veel van wat het meisje zei ging Noe’s bevattingsvermogen te boven. En veel van wat ze gezegd had, kon ze niet in de primitieve taal uitdrukken en daarvoor had ze haar toevlucht tot het Engels gezocht. Maar toch had Noe vaag de gedachte, die achter haar woorden verborgen was, begrepen. Hij wist nu, dat deze Nat-oel ver van hem verwijderd was vanwege een grote sprong, die de tijd gemaakt scheen te hebben, toen hij in het hol van Oo had liggen slapen en ook dat hij alleen door zijn eigen dood de kloof tussen hen beiden kon overbruggen en haar tot vrouw nemen.


  Hij zette de speer op de grond en liet de stenen punt tegen zijn hart rusten.


  „Dan ga ik, Nat-oel,” zei hij eenvoudig, „dat ik mag terugkeren zoals je me wilt hebben, niet langer de blanke nikker, zoals Curtiss zegt.”


  Het meisje en de man waren te zeer in beslag genomen door hun eigen tragedie, dat zij het rusteloze heen en weer lopen van Terkoz, de wolfshond, niet opmerkten. Zij hoorden evenmin het dreigende gegrom uit zijn keel, terwijl hij naar het oerwoud achter hen loerde.


  Het oerwoud in


  Het legertje van de Greystoke-ranch overviel Ibn Aswad zo totaal onverwachts, dat er tussen de beide partijen geen schot werd gelost. De Arabieren, die van achter werden opgejaagd door de wilde Wamboli-krijgers renden letterlijk in de armen van de blanken en de Waziri.


  Toen Greystoke eiste, dat de blanke vrouw direkt aan hem moest worden uitgeleverd, vouwde Ibn Aswad zijn armen over de borst en zwoer dat er geen blanke vrouw bij hen was geweest. Maar een van de slaven vertelde een heel ander verhaal aan de Waziri. En toen de blanken ontdekten dat Victoria een paar uur tevoren door een van de jonge officieren van de sheik was gestolen, haastten zij zich verder het oerwoud in om haar te zoeken.


  Om hun bewegingen te vergemakkelijken en om over een zo groot mogelijk gebied te kunnen opereren nam elke blanke enkele Waziri-krijgers mee en ze verspreidden zich in een lange linie in het oerwoud in de richting, die Abul Makarram volgens de slaaf had genomen.


  Om het oerwoud uit te kammen zette iedere blanke een Waziri rechts en links van hem en zo trokken zij op, elkaar maar zelden in het zicht krijgend, doch altijd binnen roep-afstand. En zo gebeurde het dat het toeval William Curtiss ongezien aan de rand van het oerwoud in een parkachtig bos bracht, waar hij het tafereel zag, dat hem deed stilstaan.


  Daar stond het meisje, dat hij liefhad en zocht, blijkbaar ongedeerd. Hij zag de twee ezels, het dode lichaam van de Arabier en de grote wolfshond, die dreigend grommend naar zijn schuilplaats keek. En voor het meisje stond de wilde blanke man.


  Curtiss stond op het punt naar voren te springen toen hij zag, dat de man de punt van de speer tegen zijn hart zette. De daad en de uitdrukking op het gezicht van de man duidden op zijn bedoeling en daarom trok Curtiss zich weer terug en wachtend op de uitvoering van de daad. Een verwachtingsvolle glimlach speelde om zijn lippen.


  Victoria Custer raadde ook wat Noe in gedachten had. Het was naar haar eigen redenering het enige logische ding, dat de man kon doen, maar liefde is niet logisch en toen de liefde begreep en zich de zwaarte van het verlies realiseerde, sloeg zij alle logica in de wind en met een kreet van afgrijzen wierp ze zich op Noe van het Nioceen en sloeg de speer weg van zijn hart.


  „Nee! Nee!” riep zij. „Dat mag je niet doen. Ik kan je niet laten gaan. Ik houd van je, Noe. Oh, wat heb ik je lief,” en toen de sterke armen zich weer om haar heensloegen slaakte zij een blije zucht van instemming en liet haar hoofd tegen de borst vallen van degene, die eeuwen had overbrugd om haar te vinden.


  De man legde zijn arm om haar middel en samen liepen ze naar het westen, in de richting waarheen Abul Makarram wilde vluchten. Geen van beiden zagen zij de blanke, woedende man, die achter hen uit het oerwoud sprong en die zijn geweer op de rug van de zwarte reus richtte. Evenmin zagen zij de snelle sprong van de wolfshond, noch wat er daarna onder de zoemende stilte van de oerwoudreuzen gebeurde.


  Toen Barney Custer tien minuten later door het onderhout brak, staarde hij met ingehouden adem naar het tafereel voor hem. Er stonden twee geduldige ezels, zwaaiend met hun staarten en wapperend met hun lange oren. Naast hen lag het lijk van Abul Makarram en aan de rand van het oerwoud, nagenoeg aan zijn voeten, lag het dode lichaam van William Curtiss uitgestrekt. Zijn borst en keel waren door wrede tanden uit elkaar gescheurd.


  En een eind verder, op de open plek, bleef een grote, ruige wolfshond even staan op het geluid van Barney’s nadering. Hij ontblootte zijn bloedige tanden in een dreigend waarschuwend grommen, draaide zich toen om en verdween in het oerwoud.


  Barney liep verder en onderzocht de zachte grond rond de ezels en het lichaam van de Arabier. Hij zag de afdrukken van de blote voeten van een man en de kleinere afdrukken van een dames rijlaars. Hij keek naar het oerwoud, waarin Terkoz was verdwenen.


  Waarheen was zijn zuster daarginds in de sombere, woeste diepten van de jungle?


  Moest hij haar terughalen en haar volgen?


  Hij betwijfelde het of ze zonder haar droomman zou komen. Waar zou ze gelukkiger met hem zijn? In het genadeloze oerwoud, de enige wereld, die hij kende of in de nog genadelozer wereld van de beschaafde mensen?





  deel II


  HOOFDSTUK I  
Een nieuwe aardbeving


  Victoria Custer merkte dat Barney Custer, haar broer, zich een weg door het oerwoud achter hen baande en dat hij kwam om haar van Noe weg te halen.


  Vele generaties van cultuur en verfijning pleitten om haar krankzinnige, idyllische doel op te geven, haar wilde man in de steek te laten en terug te keren naar de bescherming en het comfort, dat haar broer en de beschaving haar te bieden hadden.


  Maar er was nog een andere kracht aan het werk, veel ouder dan de korte spanne tijds der beschaving, die de vooruitgang van haar recente voorvaderen had gekenmerkt. Het was de kracht van de ontelbare eeuwen van prehistorische primitiviteit, waarin de geest en hart en ziel van de mens waren geboren. De ontelbare vreselijke eeuwen, die een onuitwisbare indruk op de ziel en het hart van de mens hebben achtergelaten. Uit die zwarte tijden, voor de mens verstand of geest bezat, is nog altijd diezelfde machtige kracht overgebleven, die destijds het enige was waar de mens zich door leiden liet: instinct.


  Het was het instinct, dat Victoria Custer dieper het oerwoud indreef met haar minnaar toen zij de nadering van haar broer voelde. Toch gebeurde het niet zonder strijd. Zij aarzelde, draaide zich half om.


  Noe wierp haar een onderzoekende blik toe.


  „Ze komen, Nat-oel,” zei hij. „Noe kan die vreemde mannen niet bevechten, die met hun donderslagen, die zij uit de hemel gestolen hebben en die lood wegwerpen. Kom mee. We moesten zo snel mogelijk terug naar het hol van Oo en morgen gaan we verder, op zoek naar de stam van Noe, mijn vader, die achter de Naakte Rotsen aan de oever van de Rusteloze Zee woont. Daar, in onze eigen wereld, zullen we gelukkig zijn.”


  En toch aarzelde het meisje. Toen pakte de man haar in zijn machtige armen op en rende met haar in de richting van het hol van Oo, de sabeltandtijger. Het meisje worstelde zelfs niet om los te komen. Integendeel, ze bleef rustig liggen en in haar was een diep gevoel van rust en geluk, als werd zij na lange afwezigheid thuis gebracht. En op hun hielen liep Terkoz, de wolfshond.


  Soms maakte Noe gebruik van de onderste takken der bomen. Hij liep daar met het gemak en lenigheid van een eekhoorn overheen, hoewel de moderne vrouw, die nog altijd in Victoria Custer leefde, sidderde voor de duizelingwekkende sprongen en de gevaarlijke toeren. Maar toch was haar grootste angst dat ze zouden worden ingehaald en dat ze zou worden teruggebracht naar de beschaafde wereld, waar Noe haar nooit zou kunnen volgen.


  In de schemer van de derde avond bereikten ze het hol van Oo. Zij klommen hand in hand tegen de steile rots op en gingen samen het donkere, sinistere hol binnen.


  „Morgen gaan we naar de holen van ons volk zoeken,” zei Noe, „en we zullen ze zeker vinden.”


  De duisternis daalde neer over de wildernis, de vlakte en de bergen. Noe en Nat-oel sliepen, want ze waren beiden uitgeput na de lange dagen van hun vlucht.


  En toen kwam er van diep uit de aarde een dof en dreigend gerommel. De aarde schudde. De rots scheurde. Grote massa’s rotsblokken stortten met donderend geweld omlaag.


  Noe sprong op en werd nagenoeg onmiddellijk weer op de grond gesmakt, waar hij verdoofd bleef liggen. Binnen heerste een diepe duisternis. Geen licht kwam meer door de opening. Het angstaanjagende beven van de aarde duurde minutenlang, maar tenslotte hield het rommelen en schokken op en de wereld zakte uitgeput terug om tot rust te komen.


  En Noe lag bewusteloos op de plaats waar hij was neergevallen.


  
HOOFDSTUK II 
Terug naar het Stenen Tijdperk


  Het was ochtend toen Nat-oel ontwaakte. De zon scheen van over een grote zee en verlichtte het interieur van het hol, waarin ze op een grote berg zachte, wollige pelzen lag opgekruld.


  Vlakbij haar lag een vrouw, ouder dan zij, maar nog altijd mooi. Voor hen, dichter bij de uitgang van het hol, sliepen twee mannen. De ene was Tha, haar vader en de andere haar broer Aht. De vrouw was Nat-oels moeder Lu-tan.


  Die sloeg nu ook haar ogen op en rekte zich uit, haar naakte gebruinde armen boven haar hoofd strekkend. Zij draaide zich half op haar zij naar Nat-oel met de gracieuze bewegingen van een tijgerin. Zij was de personificatie van gezondheid en gratie.


  Lu-tan glimlachte naar haar dochter, een rij sterke witte tanden ontblotend. Nat-oel beantwoordde die glimlach.


  „Ik ben blij dat het weer licht is,” zei het meisje. „Het schudden van de grond gisteren heeft me zo bang gemaakt, dat ik gedurende de duisternis de verschrikkelijkste dromen heb gehad. Brrrr!” Nat-oel huiverde.


  Tha sloeg zijn ogen op en keek naar de twee vrouwen.


  „Ik heb ook gedroomd,” zei hij. „Ik droomde dat de aarde opnieuw schudde. De rotsen vielen ineen en de Rusteloze Zee spoelde over hen heen en wij verdrinken allemaal. Op deze plek is het niet langer goed wonen. Als we gegeten hebben ga ik met Noe praten om hem te vertellen, dat we nieuwe holen in een nieuw land moeten zoeken.”


  Nat-oel stond op en stapte tussen de twee mannen door de grot uit, een platform voor het hol op. Voor haar strekte zich het landschap uit, dat ze zo goed kende en dat toch zo vreemd nieuw voor haar was. Onder haar was een open plek aan de voet van de rots, helemaal kaal en met rotsblokken bezaaid, behalve een rechthoekig stuk, dat helemaal van rotsblokken was gezuiverd. Daar achter lag een smalle strook ondoordringbaar oerwoud. Enorme denachtige bomen verhieven hun kronen meer dan dertig meter hoog de lucht in. De zon rees boven de horizon, uit een grote zee komend, die vlak achter het oerwoud lag.


  En wat een zon was het. Zij was dofrood en tot een enorme grootte opgezwollen. De atmosfeer was dik en vochtig. En het leven, dat er was. Myriaden dieren krioelden door het oerwoud, wiekten door de lucht en verduisterden het oppervlak van de zee.


  Nat-oel fronste haar wenkbrauwen. Zij probeerde na te denken, zich iets te herinneren. Was het haar droom, die zij zich voor de geest wilde halen of was wat zij zag de droom zelf?


  Zij schudde even haar hoofd en keek toen snel omlaag langs haar lichaam. Even leek zij de betekenis van haar kleding niet te begrijpen: hertehuiden lendedoekje, de sandalen van de dikke huid van Ta, de behaarde rhinoceros, die door dunne veters van buffelhuid aan haar smalle voetjes gebonden zaten. En toch, schoot het haar te binnen, was ze altijd zo gekleed geweest. Maar was dat wel zo? Die vraag hield haar geruime tijd bezig.


  Werktuiglijk ging haar hand naar haar achterhoofd vlak boven haar nek. Een blik van verbazing verscheen in haar ogen, toen haar vingers de lange tressen blonde haren voelden, die in verwarde, zachte golvingen tot over haar heupen hingen. Wat miste die zachte aanraking van haar vingers? Een baret? Maar wat wist Nat-oel, kind van het Stenen Tijdperk, van baretten?


  Langzaam gingen haar vingers over haar hoofd. Toen zij in contact kwamen met de brede band, die haar haar van haar voorhoofd weghield, glimlachte zij. Dit was de haarband, die Noe, de zoon van Noe, voor haar had vervaardigd uit enkele prachtige slangenhuiden van zwart, rood en geel, over de lengte doorgesneden en gedroogd.


  Die haarband bracht haar weer een stuk terug naar haar besef van de tegenwoordige tijd. Zij draaide zich om en ging de grot weer in. Van een houten pen, die in een gat in de muur was gedreven, pakte zij een handjevol schitterende veren en stak die in haar haarband, waar zij als een vrolijke pluim boven haar lief gezichtje dansten. Lu-tan, Tha en Aht waren nu ook opgestaan. De oudere vrouw was bezig met wat gedroogde zwam en een vuursteen, juist binnen de ingang van de grot.


  Tha en Aht waren het platform opgelopen en vulden hun longen met de ochtendlucht. Nat-oel kwam bij hen staan. Ze had een waterzak in haar hand. Met zijn drieën klommen ze langs de rots naar beneden. Uit de andere holen in de rots kwamen andere mannen en vrouwen. Zij groetten de drie met vrolijke woorden en iedereen had wel iets te vertellen over de aardbeving van de vorige avond.


  Tha en Aht liepen het oerwoud in naar de zee. Nat-oel bleef staan naast een kleine bron, die helder en koud water bevatte. Er waren nog meer meisjes met waterzakken, die zij aan de bron vulden.


  Daar was Ra-el, de dochter van Kor, die de beste speerpunten maakte en de beste uitgebalanceerde speren. En daar was Una, dochter van Noe, het opperhoofd en zuster van Noe. de zoon van Noe. En er waren nog een tiental anderen, allemaal goed gebouwde, mooie meisjes recht als dennen, lenig en soepel als panters. Zij lachten en babbelden, terwijl ze hun waterzakken vulden.


  „Was jij niet bang toen de aarde schudde, Nat-oel?” vroeg Una. ‘


  „Ik was bang, ja,” antwoordde Nat-oel, „maar de droom, die ik na de aardschudding heb gehad, heeft me nog banger gemaakt.”


  „Wat droomde je dan?” riep Ra-el, de dochter van Kor, die zulke goede speren maakte, dat een sterke man een vliegend reptiel in de vlucht kon raken.


  „Ik droomde dat ik niet Nat-oel was,” antwoordde het meisje. „Ik droomde van een vreemde wereld met vreemde mensen, Ik was een van hen. Ik was gekleed in vele kledingstukken, die niet van huid waren gemaakt. Ik woonde in een hol, dat geen hol was. Het was op de grond gebouwd van het spul waar bomen van gemaakt zijn, alleen waren ze dan dun gesneden en aan elkaar vastgemaakt. Er waren in dat ene hol nog veel meer andere holen. En er waren mannen en vrouwen en sommige mannen waren zwart.”


  „Zwart?” echoden de meisjes in koor.


  „Ja, zwart,” hield Nat-oel vol. „En zij alleen droegen kleding, die wel iets op die van onze mannen lijkt. De witte mensen droegen vreemde kledingstukken en dingen op hun hoofd en ze hadden geen baarden. Zij droegen hele korte speren, waarmee ze rook en groot lawaai naar hun vijanden en wilde beesten spuwden. Zo konden ze op grote afstand doden.”


  „En Noe, de zoon van Noe, was die daar ook?” vroeg Ra-el, giechelend achter haar hand.


  „Hij kwam en haalde me er weg,” antwoordde Nat-oel ernstig. „En ’s nachts, toen we in het hol van Oo sliepen schudde de aarde en toen ik ontwaakte was ik hier in het hol van Tha, mijn vader.”


  „Noe is nog niet teruggekeerd,” zei Una.


  Nat-oel keek haar onderzoekend aan.


  „Waar is Noe, de zoon van Noe, heengegaan?” vroeg zij. „Wie kan beter weten dan Nat-oel, de dochter van Tha, dat Noe, de zoon van Noe, op weg is om Oo, de doder van mensen en mammoeten te doden, opdat hij de kop van Oo voor het hol van Nat-oel zal kunnen leggen?” vroeg ze op haar beurt.


  „Is hij nog niet terug?” vroeg Nat-oel. „Hij zei, dat hij gaan zou, maar ik dacht dat hij een grapje maakte, want één man alleen kan Oo, de doder van mensen en mammoeten, niet doden.”


  Zij gebruikte echter de woorden „mammoeten”, noch het woord „mensen”. In plaats daarvan sprak zij in een taal, die vandaag alleen nog voortleeft onder de apen, als die taal tenminste nog bestaat en in dat geval waarschijnlijk alleen in ruwe, verminkte eenlettergrepige woorden.


  Toen ze over de mammoet sprak, noemde zij hem Gluh en „mens” was Pah. De taal was langzaam en vloeiend en melodieus en zij sprak bovendien veel met haar ogen en haar gracieuze handen, zoals ook de anderen deden.


  De meisjes, die hun zakken met water hadden gevuld, keerden terug naar hun rotsholen. Nat-oel was nog maar nauwelijks binnen en had de waterzak opgehangen, toen Tha en Aht terugkwamen met het karkas van een antilope en een armvol vruchten.


  In de vloer van de grot was naast het vuur een holte in de rots gehakt. Hierin goot Nat-oel wat water, terwijl Lu-tan stukken antilopevlees in kleine stukjes sneed en ze in het water gooide. Daarna haalde zij een gloeiende steen uit het vuur en gooide die bij het vlees in het water, dat onmiddellijk begon te bruisen en te sputteren, wat telkens herhaald werd toen Lu-tan de ene oververhitte steen na de andere in het water wierp tot het geheel begon te koken. Toen het water nadat er een steen in was gegooid enkele minuten bleef doorkoken, kon Lu-tan met haar gezin van de maaltijd genieten. Af en toe stak zij een vinger in het water om te zien of de temperatuur nog hoog genoeg was en toen ze tenslotte tevreden was, gaf ze Tha het teken dat hij kon gaan eten.


  De man stootte zijn stenen mes in een stuk halfgekookt vlees, trok het uit het water en gooide het naast Lu-tan op de grond. Nat-oel kreeg een tweede stuk, het derde ging naar Aht en het vierde hield Tha zelf.


  De vier aten met een bepaalde waardigheid. Er was niets beestachtigs of afstotends in hun manieren en terwijl zij aten praatten en lachten zij veel onder elkaar. In het rotshol van Tha heerste een grote kameraadschap.


  Aht maakte tegen Nat-oel grapjes over Noe, de zoon van Noe, en zei dat een hyena ongetwijfeld de grote jager had opgepeuzeld voor hij de kans had gekregen Oo te doden. Maar Lu-tan kwam haar dochter te hulp door te zeggen dat het veel waarschijnlijker was, dat Noe, de zoon van Noe, Oo en zijn hele familie op het spoor was gekomen en dat hij was gebleven om ze allemaal te doden.


  „Ik ben niet zo bang voor Noe vanwege Oo,” zei Tha tenslotte. „Noe, de zoon van Noe, is een even groot jager als zijn vader, maar ik zal toch blij zijn hem weer veilig en wel terug te zien, want misschien is hem tijdens die aardbeving iets overkomen. Ik zal blij zijn als hij terugkomt om mijn dochter als zijn vrouw te nemen, of hij die kop van Oo nou meebrengt of niet.”


  Nat-oel zweeg, maar ze maakte zich zorgen, want boven alles vreesde zij de krachten der elementen, waartegen een mens niets kon uitrichten, hoe dapper hij ook mocht zijn.


  Na het ochtendmaal ging Tha, zoals hij gezegd had naar het hol van Noe, het opperhoofd. Daar vond hij veel oudere krijgers en jongemannen bijeen. Er waren er zoveel, dat er niet voor iedereen plaats in het hol was en op het platform buiten, dus op voorstel van Noe klommen ze allemaal naar beneden naar de kleine, van ongerechtigheden gezuiverde rechthoek aan de voet van de rots. Op deze plaats hielden zij de vergaderingen of de feesten van de stam of het diende voor een ander doel, dat veel mensen bijeen deed komen. Noe zat aan het eind van de open plek op een platte steen. Over zijn schouders hing de ruwharige huid van een geweldige holenbeer. In het koord, dat zijn lendedoek bijeenhield rustte een stenen bijl met een houten handvat en een stenen mes. Rechtop in zijn hand hield hij tussen zijn benen een lange, slanke speer met een stenen punt in de grond geplant. Zijn zwarte haar was ruw in een kuif gesneden. Een band van tijgerhuid spande rond zijn hoofd, waarin een lange, rechte veer stak. Om zijn nek hing een snoer lange scherpe nagels en tanden en van zijn wangen tot aan zijn hielen was zijn gladde, gebronsde huid doorgroefd van talloze littekens, even zovele getuigen van zijn gevechten met de woeste dieren van zijn prehistorische wereld.


  Hij liet de huid, die hem bedekte van zijn schouders glijden, want de ochtend was warm. In die hete, vochtige atmosfeer bestond er zelden of nooit behoefte aan bedekking, maar zelfs toen reeds waren de mensen slaaf van de mode.


  Tha, de tweede Noe in de stam, was de eerste van de krijgers, die het woord voerde. Omdat de taal nog jong was en er in verhouding weinig woorden bestonden, moesten tekens en gebaren aanvullen wat men in woorden tekort schoot. Een redevoering houden was derhalve een inspannende bezigheid, die een grote fantasie vereiste, een meer dan gewone intelligentie en een aanmerkelijk acteertalent. Omdat het zo moeilijk was zijn medemensen te overtuigen van zijn ideeën, was de kunst van het spreken in het openbaar in die dagen van oneindig veel grotere waarde voor het menselijke ras dan vandaag de dag. Nu converseren we werktuiglijk. Hoe meer men luistert naar gewone gesprekken, hoe duidelijker het wordt, dat de hersens betrekkelijk weinig contact hebben met de stemorganen.


  Toen Tha het woord tot Noe en de krijgers van zijn stam richtte, werd er voortdurend van hem geëist, dat hij nieuwe tekens en woorden bedacht om zijn gedachten te kunnen overbrengen op zijn toehoorders. Dat was een grote geestelijke inspanning voor Tha en zowel als voor zijn gehoor. De mensen in die dagen waren goede luisteraars. Zij moesten dat wel zijn en daarom gingen zij sneller vooruit dan - vergelijkenderwijze - wij in onze dagen. Het weinige wat zij hoorden had een grote betekenis Het was te kostbaar om er achteloos of onverschillig naar te luisteren. Bovendien konden de mensen toen zich ook niet permitteren zich tijdens zo’n redevoering met andere zaken bezig te houden, want zij moesten niet alleen luisteren, doch ook kijken en die concentratie vergde alles van hun geestelijke vermogens, wilden zij de draad van het betoog volgen.


  Tha stapte naar het midden van de rechthoekige vergaderruimte, waar een plek voor de spreker was vrijgehouden. Daar zaten de oudere mannen, daarachter knielden de anderen en helemaal achteraan stonden de jongste mannen van de stam van Noe.


  Tha liet een diep en zwaar gerommel uit zijn borstkas opstijgen. Hij schudde zijn reusachtige gestalte.


  „De grond waarop wij leven rommelt en schokt,” zei hij. „De rotsen zullen instorten.”


  Hij wees naar hun onderkomens en maakte met zijn handen een gebaar naar de grond.


  „We zullen allen gedood worden. Laat ons gaan. Laat ons een nieuw land zoeken, waar de grond niet beeft. De dieren zijn overal. De vruchten zijn overal. In elke vallei waar een rivier stroomt groeit het graan. Wij kunnen elders ook jagen. We zullen genoeg te eten vinden. Laat ons onze vrouwen en kinderen meenemen en vertrekken naar dat andere land.” Terwijl hij sprak speelde hij het spel van de jacht, het verzamelen van vruchten en graan en de tocht, waarop zij een nieuw tehuis zouden zoeken. Zijn bewegingen waren zowel waardig als gracieus. Zijn toehoorders volgden hem met gespannen aandacht.


  Toen hij uitgesproken was, ging hij tussen de oudere krijgers zitten.


  Toen stond een andere krijger op. Het was een zeer oude man. Hij liep naar het midden en sprak met woorden en gebaren over de gevaren van zo’n verhuizing. Hij herinnerde aan de vele keren, dat vreemdelingen in kleine groepen en in grote aantallen te dicht bij het land van Noe waren gekomen en hoe zij, Noe’s krijgers, op hen afgegaan waren en hen, die niet konden vluchten, hadden gedood.


  „Anderen zullen met ons hetzelfde doen, als wij hun woonoorden naderen,” zei hij.


  Toen hij weer ging zitten duwde Hud zich door de kring van jongere krijgers naar het midden. Hud wilde Nat-oel, de dochter van Tha, als vrouw. Daarom had hij twee goede redenen om de zaak van haar vader te ondersteunen. De ene was, dat hij op die manier bij Tha in een goed blaadje zou komen en de tweede was zijn hoop, dat de stam dan maar onmiddellijk zou gaan verhuizen, want Noe, de zoon van Noe, was afwezig en dat zou Hud in de gelegenheid stellen om ongestoord achter het meisje aan te zitten.


  „Tha heeft wijs gesproken,” zei hij. „Dit land is niet langer veilig voor mens of dier. Er gaat geen volle maan voorbij, dat de aarde niet beeft en splijt. Er zijn plaatsen, waar bergen zijn ingestort. Ieder moment kan onze rots aan de beurt zijn. Laat ons naar een land gaan waar de aarde niet beeft. Wij hoeven niet bang voor vreemdelingen te zijn. Dat is praat van oude mannen en vrouwen, die dik van kinderen zijn. De stam van Noe is machtig. De stam kan gaan waar hij maar wenst te gaan en degenen doden, die hem tegen willen houden. Laat ons doen, zoals Tha zegt en hier onmiddellijk vertrekken. Elk moment kunnen we een nieuwe grote beving verwachten. Laat ons nu vertrekken, want we hebben gegeten.”


  Anderen voerden het woord en de angst voor de aardbevingen was zo groot, dat er nauwelijks iemand was, die een andere mening verkondigde: bijna allemaal wilden ze weg.


  Noe luisterde met ernstige waardigheid. Toen iedereen, die dat wenste, gesproken had, stond hij op.


  „Het is het beste,” zei hij. „Wij zullen weggaan… ” Hud kon nauwelijks een opgetogen glimlach onderdrukken. zo gauw Noe, mijn zoon, is teruggekeerd.” Hud keek somber. „Ik ga hem zoeken,” besloot Noe plechtig.


  De vergadering was voorbij. De mannen gingen naar hun diverse bezigheden. Tha vergezelde Noe op zijn speurtocht naar diens zoon. Een groep jagers ging noordwaarts van de Naakte Rotsen, waar iemand van de stam niet ver van de zee de vorige dag een mammoetstier had gezien.


  Hud ging naar zijn hol en wachtte op de gelegenheid Nat-oel alleen te treffen. Eindelijk werd zijn geduld beloond, toen hij haar naar de bron zag gaan, die nu verlaten was. Hij kwam bij haar staan toen ze zich bukte om de waterzak te vullen.


  „Ik wil je als vrouw,” zei Hud, die primitief maar gelijk met de deur in huis viel.


  „Ga eerst maar de kop van Oo halen en leg die voor het hol van mijn vader,” antwoordde zij, „en dan zal Nat-oel er misschien wel eens over willen denken de vrouw van Hud te worden. Maar… ” voegde zij er met luide stem aan toe, „ik vergat daar helemaal dat Hud niet jaagt, maar liever thuis blijft met de oude mannen, de vrouwen en de kinderen, terwijl de mannen - ik zei: mannen - op weg zijn om Gluh te zoeken.”


  De man werd rood. Hij was helemaal geen lafaard. Lafaards waren er toen niet, die ontstonden pas in later tijden. Hij greep haar ruw bij de arm.


  „Hud zal je laten zien, dat hij geen oude man of een vrouw is!” riep hij. „Want hij zal je nu meenemen om zijn vrouw te zijn. Ik lach om Noe en Tha en Noe, de zoon van Noe. Als die komen om je terug te halen, zal ik ze allemaal doden.”


  Terwijl hij sprak sleurde hij haar mee naar het oerwoud achter de bron, het oerwoud dat tussen de rots met de holen en de zee lag. Nat-oel worstelde en vocht om los te komen, maar Hud, een grote hand over haar mond en een arm om haar lichaam, sleepte haar zwijgend en stil mee door het oerwoud naar het strand langs de zee, waar hij een noordwaartse richting insloeg. Toen liet hij Nat-oel los.


  „Ga je met me mee?” vroeg hij. „Of moet ik je zo de hele dag door blijven slepen?”


  „Ik zal nooit vrijwillig meegaan,” antwoordde zij, „want anders hebben Noe, de zoon van Noe, noch mijn vader, noch mijn broer het recht je te doden voor wat je hebt gedaan. Maar nu mogen ze je doden, want je neemt me met geweld met je mee, zoals het harige volk, dat hier lang geleden woonde, hun vrouwen namen. Je bent een beest, Hud, en als mijn mannen je te pakken krijgen, zullen ze je als een beest afmaken.”


  „Jij zult het meeste lijden,” zei Hud, „want als je niet vrijwillig met me meegaat, zal de stam het kind doden.”


  „Er zal nooit een kind zijn,” antwoordde Nat-oel en onder haar lendendoek van hertehuid koesterde zij heimelijk de handgreep van haar stenen mes.


  Hud bleef het strand houden om te voorkomen, dat hij door de mammoetjagers bij hun terugkeer van de jacht zou worden ontdekt, want ook zij waren noordwaarts gegaan, maar dan onder langs de rotsen aan de andere kant van de oerwoudstrook, die parallel aan het strand en de rotsen liep helemaal tot aan de Naakte Rotsen, die tot ver in de Rusteloze Zee staken. Tot daar was het ongeveer een halve dag lopen.


  De zon stond direkt boven hen toen Hud zijn onwillige metgezellin de steile helling van de Naakte Rotsen op sleurde. Hij wilde daar een veilige schuilplaats zoeken, want hij wist dat hij niet eerder naar de stam kon terugkeren dan na de volgende volle maan. En zelfs dan was het misschien niet veilig om te gaan, want al vele generaties lang hadden de mannen van de stam van Noe hun vrouw al niet meer met geweld genomen. Zij waren de vaste overtuiging toegedaan, dat de kinderen van vrouwen, die volgens hun eigen keuze een man hadden gekregen, mooier waren, beter van karakter en moediger dan de kinderen, wiens moeders niet meer waren dan gevangenen en slavinnen. Hud hoopte echter Nat-oel te kunnen overhalen te zeggen, dat ze vrijwillig met hem was meegegaan, want daar kon niemand dan nog wat op tegen hebben. Doch dat zou vele dagen eisen.


  Van af de top van de Naakte Rotsen gezien was het landschap, dat zich naar het noorden uitstrekte heel anders dan dat aan de zuidkant. Het was een enorme vlakte met hier en daar kleine boomgroepen. Niet ver van de Naakte Rotsen mondde een brede rivier in zee uit. Op de vlakte weidden kudden antilopen, bisons en buffels tussen het hoge gras en de wilde graansoorten. Er waren ook schapen en aan de rand van de smalle strook oerwoud, langs de rivier waren grote zwijnen te zien. Af en toe sloegen de grazende planteneters op hol wanneer het een of andere roofdier tussen hen opdook. Blatend, loeiend, krijsend en grommend renden ze dan als gekken een klein stukje en hervatten dan het grazen en het paren weer, ervan overtuigd, dat ze niet meer achtervolgd werden, hoewel het roofdier duidelijk zichtbaar voor hen bezig was de prooi, die hij uit de kudden had neergeslagen, te verscheuren.


  Maar waarom zouden ze verder rennen? Overal rondom hen, in alle richtingen, waren andere bloeddorstige beesten. Het vluchtend heen en weer rennen was een deel van hun door angst bezeten leven en zij waren er aan gewend. Zij bleven als soort bestaan, omdat ze meer jongen wierpen dan de roofdieren.


  Hud bracht Nat-oel langs de noordelijke helling van de Naakte Rotsen naar beneden, zoekend naar een hol, waarin ze een tijdelijke woonplaats konden inrichten.


  Halverwege de top en de voet van de rotsen vond hij een hol, waarvoor afgeknaagde beenderen van antilopen, buffels en zelfs een mammoet lagen. Hud greep zijn speer steviger vast en loerde in de duistere spelonk. Het was het hol van Ur, de holenbeer. Hud greep een van de beenderen en wierp die het hol binnen. Er volgde geen protesterend gebrul. Ur was niet thuis.


  Hud duwde Nat-oel naar binnen. Toen rolde hij een paar grote rotsblokken voor de opening van de grot, genoeg om de ingang te blokkeren voor de gigantisch grote beer als die zou terugkeren. Daarna kroop hij zelf door de smalle opening, die er nog was. In de schemering binnen zag hij Nat-oel plat tegen de verste wand van het hol gedrukt staan. Hij liep op haar toe om haar in zijn armen te nemen.


  
HOOFDSTUK III 
De grote holenbeer


  Toen Noe, de zoon van Noe, bij bewustzijn kwam, filterde het daglicht door de talloze spleetjes in het puin, dat de ingang van het hol blokkeerde, waarin hij door de aardbeving verrast was.


  Toen hij, nog niet helemaal bij zijn positieven, overeind ging zitten, gingen zijn blikken door het schemerige interieur rond op zoek naar Nat-oel. Hij zag haar nergens en hij sprong op om in alle hoeken en gaten van het hol te zoeken. Zij was er niet.


  Noe bleef even staan met zijn hand tegen zijn voorhoofd gedrukt.


  Hij was diep in gedachten en hij trachtte zich te herinneren wat er gebeurd was.


  Tenslotte herinnerde hij zich, dat hij uit het dorp van zijn stam was vertrokken op zoek naar Oo, zoals hij zo vaak in het verleden had gedaan. Hij wilde Oo doden en de kop van dat woeste beest voor het hol van Nat-oel, de dochter van Tha, leggen. Maar hoe kwam hij er dan bij te geloven, dat Nat-oel bij hem in het hol was? Hij wreef zijn ogen, maar het beeld bleef in zijn herinnering tezamen met een chaotische mengeling van vreemde beesten en vreemde mensen, waarvan hij en Nat-oel dwars door een onbekende wereld waren weggevlucht.


  Noe schudde zijn hoofd en stampte hard op de grond. Het was een belachelijke droom allemaal. De aardbeving van de vorige avond echter was geen droom geweest. Dit en het feit, dat hij min of meer levend begraven was stond maar al te duidelijk vast. Hij herinnerde zich, dat hij Oo niet in diens hol had aangetroffen en dat hij, toen de aardbeving kwam, naar het hol van het grote beest was gerend om zich te verbergen voor de woede der elementen.


  Toen richtte hij zijn aandacht op het puin en de rotsblokken voor de ingang van de grot. Tot zijn grote opluchting ontdekte hij dat de barricade voornamelijk uit kleine stukken steen bestond. Hij wrikte ze een voor een los en verwijderde ze en hoewel er van boven steeds stukken rots omlaag stortten, die het hol steeds weer dichtmaakten, zodat de spelonk achter hem al voor de helft met het losgewrikte puin gevuld was, slaagde hij er tenslotte toch in een opening te maken, die groot genoeg was om zijn lichaam doorheen te wurmen.


  Om zich heen kijkend, ontdekte hij dat de aardbeving slechts weinig schade scheen te hebben aangericht, behalve dat de top van de rots, die tevoren al overhing, nu omlaag gestort was. De fragmenten ervan lagen her en derwaarts tot aan de voet van de rots verspreid.


  Jarenlang had Oo hier zijn leger gehad. En vanaf het moment dat Noe had besloten zijn vrouw te winnen met het grootste van alle jachttrofeeën, had hij hem hier gezocht. Maar nu was zijn hol half gevuld en afgesloten door het puin en Oo moest nu een andere verblijfplaats zoeken en dat zou hem wel eens ver van Noe’s jachtvelden kunnen brengen. Dat zou erg vervelend zijn. Oo moest binnen bereik gehouden worden tot zijn kop had gediend voor het doel, waarvoor de troglodiet hem bestemd had.


  Dus was Noe enkele uren lang ingespannen bezig al het puin van voor uit het hol te verwijderen en ook nog dat wat op het platform voor de grot lag, zowel als dat op het spoor, dat van de voet van de rots naar het hol leidde. De hele tijd hield hij zijn speer dicht bij de hand en zijn stenen bijl en mes grijpklaar in zijn gordel, want Oo kon elk moment terugkeren. Omdat de grote kat de gewoonte had griezelig stil en onverwachts op te duiken, was het zaak om waakzaam te blijven. Tenslotte was het werk echter achter de rug en Noe ging op weg om zijn ochtendmaal te verzorgen.


  Hij had besloten de terugkeer van de sabeltandtijger af te wachten en de zaak nu maar eens en voor altijd tot een einde te brengen.


  Waren de jonge mannen en vrouwen van de stam niet beginnen te glimlachen, toen hij de laatste keer opnieuw met lege handen van zijn jacht op Oo thuiskwam? Niemand betwijfelde de oprechtheid van zijn verlangen het enorme beest te ontmoeten, voor wie het geen schande was te vluchten, want niemand betwijfelde Noe’s moed, maar desondanks was het vernederend om altijd met excuses terug te komen, in plaats van met de kop van zijn prooi.


  Noe had het zich nog maar nauwelijks gemakkelijk gemaakt op de tak van een boom, vanwaar hij de nadering van de sabeltandtijger vanuit alle richtingen kon overzien, toen hij iets achter zich in het oerwoud hoorde. Het geluid was boven de wind en ineens kwam de geur van mensen in de gevoelige neus van de holenman. Hij was nu waakzaam, erop gebrand de identiteit van degenen, die naderden, te ontdekken voor zij zijn aanwezigheid bemerkten.


  Al gauw kwamen zij in zicht. Het waren Noe en Tha, die naar Noe, de zoon van Noe, zochten. Toen hij hen zag, schreeuwde Noe, de zoon van Noe, een begroeting naar hen. „Waar gaan Noe en Tha heen?” vroeg hij toen de twee mannen onder de boom stonden, waarin hij zat.


  „Zij zochten Noe, de zoon van Noe,” antwoordde de vader van de jongeman. „En nu ze hem gevonden hebben, keren zij terug naar de onderkomens van Noe’s volk en Noe, de zoon van Noe, gaat met hen mee terug.”


  De jonge man haalde zijn brede schouders op.


  „Noe, de zoon van Noe, wil hier blijven om Oo te doden,” antwoordde hij.


  „Kom naar beneden en vergezel je vader,” beval de oudere man. „Want het volk van Noe gaat vandaag op zoek naar een andere verblijfplaats, waar de aarde niet beeft en de rotsen niet in elkaar storten.”


  Noe gleed snel naar de grond.


  „Zeg me maar in welke richting de stam gaat,” zei Noe, de zoon van Noe, „zodat ik hen kan vinden nadat ik Oo heb gedood als hij vandaag naar zijn leger terugkeert. Als hij vandaag niet terugkomt, kom ik morgen wel achter de stam aan.”


  Zijn vader dacht even na. Hij was erg trots op de moed en het doorzettingsvermogen van zijn zoon. Hij zou net zo opgetogen zijn als de jongeman zelf als die terugkeerde met de kop van de jager van mensen en mammoeten. En hij was zich eveneens bewust van de vernedering, die zijn zoon zou voelen als hij werd gedwongen opnieuw zonder het trofee terug te keren.


  Hij legde zijn hand op de schouder van de jongeman.


  „Blijf, mijn zoon,” zei hij. „Blijf tot het weer licht wordt. De stam zal noordelijk gaan langs de Rusteloze Zee achter de Naakte Rotsen. Vanwege de ouden en de kleine kinderen zullen we slechts langzaam vorderen. Het zal makkelijk voor je zijn ons in te halen. Als je niet komt, zullen we weten dat Oo machtiger was dan Noe, de zoon van Noe.”


  Zonder nog iets te zeggen, draaiden de twee oudere mannen zich om en liepen terug naar het dorp, terwijl Noe, de zoon van Noe, weer op zijn tak in de boom klom.


  De hele dag wachtte hij op de terugkomst van Oo. Grote en kleine apen gingen onder en boven hem voorbij. Soms wierpen zij hem in het voorbijgaan een enkel woord toe. Onder hem graasde de wolharige rhinoceros en ging daarna liggen om te slapen.


  Een troep hyena’s kwam van het plateau boven op de rotsen omlaag sluipen en omsingelden het slapende onevenhoevige. Het grote dier opende zijn kleine ogen. Wankelend stond hij op, zich ronddraaiend tot hij de lucht ving en toen dreunde hij als een lokomotief recht op de nu grommende hyena’s af. De laffe dieren sprongen opzij en de hele troep stoof achter de rhinoceros aan. Het grote dier draaide zich om, snel als een kat. Omlaag ging de gepantserde snuit en een van zijn achtervolgers werd door de lucht geslingerd, opengereten door de geweldige horen. Opnieuw draaide de rhino zich om en rende weg en opnieuw werd hij door de hyena’s gevolgd. Zij werden door het oerwoud opgeslokt, maar nog lang kon Noe het woeste grommen van de achtervolgende dieren horen en de kreten van pijn als de rhinoceros zich weer eens had omgedraaid en op zijn kwelgeesten was afgestormd.


  Toen kwam er een holenbeer waggelend de rotsen af. Bij de ingang van Oo’s hol bleef hij staan en snuffelde rond. Hij uitte een laag, dreigend gebrom van woede en haat.


  Noe luisterde of er antwoord kwam op de uitdaging van de oude vijand van Ur, maar er kwam geen geluid. Noe haalde zijn schouders op. Het was duidelijk dat Oo ver weg was, anders zou die nimmer Urs uitdaging onbeantwoord hebben gelaten.


  De beer vervolgde zijn weg naar de voet van de rotsen. Hij liep naar de boom, waarin Noe zat. Aan de rand van het oerwoud bleef het dier staan en begon in de zachte aarde naar wortels te zoeken.


  Noe keek naar hem. Als hij dan de kop van Oo niet krijgen [ kon, waarom dan niet de kop van Ur? Noe wist zeker, dat 1 Oo die dag niet meer zou komen, want het was al laat in de middag en als de grote tijger in de buurt was geweest, had hij de uitdaging van de holenbeer gehoord en beantwoord. Noe liet zich lichtjes op de grond vallen aan de andere kant van de boom, zodat Ur hem niet kon zien. In zijn rechter hand hield hij zijn lange, zware speer vast. In zijn linker had hij zijn stenen bijl. Hij naderde het enorme dier van achteren en hij stond nog slechts enkele passen van hem verwijderd toen Ur hem pas opmerkte, want geen oerwoudmens bewoog zich geluidlozer dan de jagers uit de prehistorie.


  Maar tenslotte keek Ur toch op en op hetzelfde moment lanceerden Noe’s krachtige spieren de speer. Als een kogel vloog het recht naar de borst van het harige monster, zich diep in diens lichaam begravend, toen hij naar voren sprong om het nietige schepsel te grijpen, dat hem durfde aanvallen.


  Noe gaf geen duimbreed toe. Hij stond wijdbeens en zwaaide zijn zware stenen bijl met beide handen heen en weer.


  De holenbeer ging op zijn achterpoten staan toen hij de man naderde. Hij torende hoog boven Noe’s hoofd uit. Met wijdopengesperde kaken en uitgestrekte klauwen kwam het verschrikkelijke beest dichterbij, nu en dan aan de schacht van de speer trekkend, die uit zijn borst stak en brullend van woede en pijn, zodat de lucht ervan trilde.


  Toen de machtige voorpoten naar hem grepen, dook Noe onder hem door en sloeg in het voorbij gaan zo hard hij kon met zijn bijl tegen de zijkant van de berekop.


  Brullend draaide het beest zich om en viel opnieuw aan, maar weer volgde Noe zijn eerdere taktiek en opnieuw kwam een keiharde slag op de kaak van de holenbeer terecht.


  Het bloed spoot uit de bek en de neusgaten van het dier, want de stenen bijl had niet alleen bloedende wonden veroorzaakt, maar de speer was de longen van het wilde dier binnengedrongen.


  En toen deed Ur, waar Noe op had gewacht. Hij liet zich op alle vier zijn poten zakken en rende als een razende op zijn kwelgeest toe.


  Die veranderde positie bracht de bovenkant van de schedel binnen het bereik van Noe’s bijl en deze keer, terwijl hij de aanval door een snelle zijsprong ontkwam, liet hij zijn bijl met volle kracht op de schedel van de beer terechtkomen, precies tussen de ogen.


  Verdoofd wankelde het dier en struikelde, zijn snuit begravend in de vertrapte modder en het gras van het slagveld. Hij zou slechts even zo blijven liggen en op dat moment moest Noe toespringen en hem doden. Hij aarzelde niet. Hij liet zijn bijl vallen en sprong met zijn stenen mes op Ur toe en stak het mes steeds weer in het hart van het dier. Voor de holenbeer helemaal bij bewustzijn was gekomen, rolde hij om op zijn zij en was dood.


  Een half uur was Noe druk bezig met het verwijderen van de kop en daarna begon hij het dier te villen. Zijn methode was ruw, maar hij werkte veel sneller met zijn primitieve gereedschappen dan de moderne mensen met scherpe stalen messen. Voor het een uur verder was, had hij de huid er af en tot een bundel opgerold en een groot stuk bief uit Urs lendenen gesneden.


  Hij verzamelde wat droge bladeren en zwammen en met een puntig stukje hardhout maakte hij vuur door het razendsnel in de holte van een ander stuk hardhout rond te draaien. Toen de vonk op de zwam sprong, blies Noe hem verder aan tot alles begon te gloeien. De droge bladeren vatten vlam en Noe bouwde zijn vuur verder op. Daarna stak hij zijn stuk vlees aan een tak en roosterde het in het vuur. Het was half verbrand en nog half rauw, maar dat hij het lekker vond, werd bewezen door het feit, dat hij het vlees gulzig verslond.


  Daarna legde hij de pels van de holenbeer op zijn schouder, nam de kop in zijn linker en zijn speer in de rechterhand en ging op weg naar zijn volk. Hij liep regelrecht door naar de rotsen bij de Rusteloze Zee, want hij wist niet of de stam al was vertrokken op zoek naar het nieuwe land of niet. Tegen de tijd, dat hij het oerwoud uitkwam bij de voet der rotsen, was het nacht. Een vluchtig onderzoek wees uit, dat de stam was weggegaan en daarom kroop hij zijn eigen hol in om de nacht door te brengen. De volgende ochtend kon hij hen gemakkelijk inhalen.


  Toen Hud het hol doorliep naar Nat-oel verwachtte hij tegenstand en dus kwam hij half kruipend en met uitgestrekte armen op haar toe.


  „Hud,” zei het meisje, „als ik gewillig naar je toe kom, zul je me dan altijd goed behandelen?”


  De man bleef op een meter van zijn slachtoffer staan. Het ging blijkbaar een stuk gemakkelijker worden dan hij gedacht had. Hij voelde weinig voor het idee een tijgerin als vrouw te krijgen en dus beloofde hij grif alles wat het meisje vroeg. Later kon hij altijd nog wel zien of hij zijn belofte houden zou.


  „Hud zal een goede man zijn,” antwoordde hij.


  Het meisje liep op hem toe en Hud omarmde haar, maar toen zij haar armen om hem heen sloeg, merkte hij het scherpe stenen mes in Nat-oels rechterhand niet op. Hij merkte pas dat het er was, toen het genadeloos onder zijn schouderblad in zijn rug werd gestoten. Hud probeerde zich uit de dodelijke omhelzing van het meisje los te maken, maar hoe hij ook worstelde, zij bleef zich als een klit aan hem vastklampen, het mes steeds opnieuw in zijn rug stekend.


  Hij probeerde haar keel te grijpen, maar haar scherpe tanden beten zich in zijn hand vast en hij sloeg toen met zijn vrije hand in haar gezicht. Het was slechts één klap, want toen vond het mes zijn hart en met een kreun zakte hij op de rotsige bodem van de grot.


  Zonder te kijken of hij wel dood was, rende Nat-oel naar buiten. Snel beklom zij de Naakte Rotsen en daalde aan de andere kant af naar haar eigen vallei. Langs het strand holde zij terug naar de rotsholen van haar volk, niet wetend, dat men daar op dat moment was vertrokken op zoek naar nieuwe grond. In de namiddag passeerde zij hen halverwege op nauwelijks een halve kilometer afstand, want zij hadden de weg aan een andere kant van de strook oerwoud genomen, opdat ze dan de terugkerende mammoetjagers konden opvangen. Dus kwam Nat-oel tegen zonsondergang bij de verlaten holen van haar stam aan om te ontdekken dat haar volk was vertrokken.


  Zonder eten kroop ze in een van de kleinere en hoger gelegen grotten, want het had geen zin om het spoor van de vertrokken stam op te zoeken, terwijl de nacht met zijn duisternis en talloze verschrikkingen over de aarde was gedaald.


  Zij was al ingeslapen, toen zij ontwaakte door geluiden buiten tegen de rotswand. Nauwelijks ademend lag zij te luisteren. Was het een mens of een beest, die langs de verlaten grotten van haar stam zwierf? Het geluid, dat de nachtelijke indringer maakte kwam hoger en hoger. Dat het wezen of wat het dan ook mocht zijn systematisch de holen doorzocht was duidelijk. Het was nog slechts een kwestie van enkele minuten of het zou haar schuilplaats bereiken. Nat-oel greep haar mes stevig vast. De geluiden hielden op op het platform vlak onder haar. Even later begonnen ze weer, maar tot opluchting van het meisje daalden ze nu de steile helling af. Tenslotte hielden ze helemaal op en hoewel het lang duurde voor ze haar angsten kon bedwingen, viel ze eindelijk toch in een diepe slaap.


  ***


	Noe, de zoon van Noe, ontwaakte toen de dag aanbrak. Hij stond op, rekte zich uit en ging in het schijnsel van de nieuwe zon op het platform voor zijn hol staan. Een meter of vijftien boven hem sliep de vrouw, die hij liefhad.


  Noe pakte zijn wapens, zijn berekop en huid op en liep stil naar de bron, waar hij zijn dorst leste. Toen doorkruiste hij het oerwoud tot hij het strand bereikte. Hier deed hij zijn lendedoek af en legde de huid op de grond en waadde de branding in. In zijn rechterhand hield hij zijn mes, want de Rusteloze Zee werd door grote reptielen bevolkt. Voorzichtig baadde hij, voortdurend bedacht op aanvallen van vijanden in de zee en van het land achter hem. Hij voelde geen angst, want hij ‘ kende geen ander bestaan dan dat waarin elk moment de noodzaak geboren kon worden voor zijn leven te moeten vechten met het een of andere slijmerige wezen uit de diepzee of een even woeste bewoner van het oerwoud of de bergen. Voor Noe was zo’n gevecht slechts een deel van het dagelijkse werk.


  U en ik zouden het misschien één dag overleven als wij ineens werden overgebracht naar de prehistorische omgeving van Noe’s reeds lang vervlogen tijdperk en als Noe plotseling werd overgeplant naar Fifth Avenue of de Tweeëndertigste straat, zou hij misschien enkele uren blijven leven, maar vroeg of laat toch onder de een of andere auto of bus gekomen zijn.


  Hij kwam de zee weer uit en sloeg zijn lendedoek weer om, legde de berehuid op zijn hoofd, nam zijn wapens en zijn berekop en volgde het spoor van zijn vaders volk. En toen hij weer onderlangs de voet van de rots liep, sliep boven hem nog altijd de vrouw, die hij liefhad, zijn aanwezigheid niet vermoedend.


  ***


	Toen de zon al hoog aan de hemel stond, ontwaakte Nat-oel. Het meisje klom voorzichtig naar beneden en keek eerst naar links en toen naar rechts. Rondom haar waren de geluiden van het oerwoud, de zee en de lucht, want de prehistorische mens werd ook bedreigd door afschuwelijke gevleugelde reptielen, die vanuit de lucht net zo gevaarlijk waren als de roofdieren op het land.


  Zij kwam veilig bij de bron aan en liep het oerwoud in op zoek naar voedsel, want ze was half verhongerd. Zij zocht naar vruchten en groenten, sprinkhanen, rupsen en kleine ratten en de eieren van vogels en reptielen. Zij hoefde niet lang te zoeken om haar honger te stillen. De natuur was in die dagen veel uitbundiger, want er waren oneindig veel magen en vaak grotere magen dan vandaag de dag te vullen. Nat-oel liep door het oerwoud naar het strand. Zij wilde baden, maar alleen durfde zij toch niet. Ze vroeg zich af in welke richting de stam was getrokken. Zij wist dat gewoonlijk, als ze noord- of zuidwaarts trokken, ze het harde zand van het strand zouden volgen, want dat liep het gemakkelijkst. Het getij had echter hun sporen al uitgewist. Zij had wel sporen noordelijk van het oerwoud gezien, maar die waren oud. Dus ze was niet in staat geweest te gissen welke richting haar volk was gegaan.


  Terwijl ze daar op het strand stond en haar plannen voor de toekomst overdacht, bedacht ze ineens dat de stam zuidelijk moest zijn getrokken, want anders was zij hen de vorige dag bij haar terugkeer van de Naakte Rotsen ongetwijfeld tegengekomen. Zij had hen niet ontmoet, dus waren ze naar het zuiden.


  En zij draaide zich om en haar voeten droegen haar naar het zuiden weg van haar volk en weg van Noe.


  
HOOFDSTUK IV 
De botenbouwers


  Nat-oel bleef het strand houden, terwijl ze naar het zuiden liep. Rechts van haar lag het oerwoud, links de grote zee, waarvan zij niet wist tot hoever zich die uitstrekte. Voor haar was het de grens van de wereld, alles wat daarachter lag was een verbijsterende hoeveelheid water. In het zuidoosten kon zij de omtrekken van eilanden zien. Het waren bekende punten, maar toch in een waas van geheimzinnigheid gehuld. Ze waren vaak het onderwerp van gesprek in de stam. Wat was er op die eilanden? Waren zij bewoond? En als dat zo was, waren dan de daar levende wezens mannen en vrouwen zoals zij? Voor Nat-oel hadden ze dezelfde romantische geheimzinnigheid als voor ons de maan en de sterren, maar zij wist minder van die eilanden dan wij van die myriaden stralende puntjes, die over de stille zee van de ruimte gestrooid zijn. Die eilanden lagen verder van Nat-oel en haar volk dan Mars van ons. Een boot was Nat-oel totaal onbekend.


  Vlak achter een glooiing in het landschap voor Nat-oel waren een vijftigtal mannen, vrouwen en kinderen bezig aan de oever van een beekje, dat in zee uitmondde. Toen Nat-oel de top van de glooiing bereikte en haar blik op die vreemdelingen viel, liet ze zich direkt plat op haar buik achter een bosje vallen. Van daaruit keek ze naar de merkwaardige bezigheden van de mensen. Het was duidelijk, dat ze zojuist van een lange tocht waren aangekomen. Zij verschilden op vele wijzen van de mensen, die ze kende. Hun huid was als die van de minder gevaarlijke dieren, de dieren, die zich met gras voedden. Op hun hoofd droegen zij de horens van stieren en antilopen, die hen alles bij elkaar een erg afschrikwekkend uiterlijk gaven.


  Maar het waren hun gewoonten en het werk waarmee ze bezig waren, die Nat-oels grootste verbazing wekten. Hun holen waren helemaal geen holen. Het waren constructies van een aantal lange jonge boomstammen, die in een cirkel waren geplaatst en waarvan de toppen in het midden bijeenkwamen. Ze waren bedekt met huiden en twijgen of de bladeren van de reuzenpalm, die wij in onze dagen ook nog kennen en die olifantsoor wordt genoemd vanwege de gelijkenis met de oren van die grote lobbes.


  Ook de wapens van de mensen waren anders dan die Nat-oel kende. De stenen bijl had een andere vorm en de speer was veel korter en dikker. De punt was omwikkeld en aan het eind zat een lang plat koord van pees gebonden. Het einde van het koord zat aan de gordel van de krijger vast.


  Nat-oel wist niets van het vissersvolk. Haar eigen mensen vingen vaak vis. Soms harpoeneerden zij die met hun lichte speren, maar zij maakten geen hoofdzaak van vissen. Zij wist dus niet, dat de speren van deze vreemdelingen een tweeledig doel hadden: ze werden in het gevecht gebruikt èn als harpoen.


  Wat haar het meest interesseerde echter was het vreemde werk waarmee een groot aantal van die mensen zich bezig hielden. Zij hadden een aantal grote bomen omgehakt, die zij daarna in verschillende lengten hadden gekapt en gebrand. De lengtes varieerden van viereneenhalve meter tot zes meter. Met hun stenen bijlen hadden ze de bast en de takken verwijderd. Daarna hadden ze de stammen over de lengte doormidden gehakt en zij waren nu bezig de stammen met hun bijlen en met vuur uit te hollen.


  Nat-oel kon alleen maar raden naar het doel van al dit werk. Zij zag, dat de mannen en de vrouwen de vuurtjes, die in de boomstammen brandden zorgvuldig verzorgden, met water blussend daar waar de vrees bestond dat het vuur te ver doorbrandde. Dieper en dieper vraten zich de vlammen een weg tot er tenslotte nog een dunne schil van vuurgehard hout overbleef.


  Zo verzonken lag het meisje naar al die vreemde zaken voor haar te kijken, dat ze niet de nadering van een grote, jonge krijger bemerkte, die vanuit het oerwoud rechts van haar naar haar toesloop. De man was groot en stevig gebouwd. Een bisonhuid hing over zijn schouders, de staart sleepte achter hem over de grond. Op zijn hoofd zat stevig de schedel van de bisonstier geplant, met de korte stevige horens uitstekend aan weerzijden zijn slapen.


  In zijn rechterhand droeg hij een harpoen en om zijn middel de rol peeskoord. De mantel, die voor hem openviel, onthulde een goed gebouwd, gespierd lichaam, dat naakt was behalve de lendendoek van hertehuid, waaraan zijn stenen mes en bijl hingen.


  Hij stond een tijdje naar het meisje te kijken. Zijn ogen fonkelden toen zij de schoonheid van haar profiel en haar lenige, slanke lichaam aftastten. Toen sloop hij uiterst voorzichtig op haar toe. Hij was Tur van de Botenbouwers. Tur had nooit in zijn leven zo’n mooie vrouw gezien. Haar zien was haar willen hebben. En Tur wilde haar bezitten. Hij was bijna bij haar, toen er een droge tak onder zijn voet knapte.


  Als een verschrikte antilope sprong Nat-oel overeind. Hetzelfde moment sprong Tur naar voren om haar te pakken. Zij stond tussen hem en het kamp, dat ze had liggen bekijken. Als ze daarheen rende betekende dat een zekere gevangenneming.


  Snel als de bliksem draaide zij zich recht in de uitgestrekte armen van Tur, maar toen die zich sloten om haar te grijpen, omhelsden ze slechts de lucht. Nat-oel was onder de verlangende omhelzing van de jonge krijger doorgedoken en vluchtte als een opgeschrikt hert langs het strand in noordelijke richting.


  Achter haar aan rende Tur, schreeuwend dat ze moest blijven stilstaan, maar de angst gaf Nat-oel vleugels en zij rende door zo hard ze kon.


  Ongeveer honderd passen achter haar kwam Tur. Over een kleine afstand kon ze hem misschien voorblijven, maar aan het eind zouden zijn krachtiger spieren het toch winnen. Ze begon al langzamer te lopen. De afstand tussen hen groeide niet meer. Die zou al spoedig zelfs kleiner worden. Hij zou haar in halen en dan.


  ***


	Noordelijk van de Naakte Rotsen haalde Noe de stam van zijn vader in. Hij voegde zich bij hen tijdens een rustpauze. Toen hij naderde merkte hij de gespannenheid van hun manieren en de verlegenheid waarmee ze hem groetten. De jonge vrouwen keken hem met droeve ogen aan. Zijn jonge vrienden glimlachten niet, toen hij in het voorbijgaan hun namen riep.


  Hij ging recht naar Noe, zijn vader, zoals een terugkerende krijger betaamt. Hij vond het opperhoofd met Tha bij eer klein vuur zitten waarin een in klei gewikkelde rat lag te roosteren.


  Zijn vader stond op om hem te begroeten. In zijn blik was wel vreugde bij het weerzien van zijn zoon, maar hij glimlachte niet. Hij keek naar de kop en de huid van Ur. „Keerde Oo niet terug?” vroeg hij.


  „Oo keerde niet terug,” antwoordde zijn zoon.


  Noe, de zoon van Noe, keek naar de vrouwen en de kinderen en de niet op hun gemak zijnde krijgers. Zij, die hij zocht, was er niet. Zijn moeder kwam hem begroeten en kuste hem, evenals Una, zijn zuster.


  „Waar is Nat-oel?” vroeg Noe.


  Zijn moeder en zijn zuster keken elkaar aan en toen naar Tha. Noe, het opperhoofd, keek ook naar Tha. Tha stond op en kwam voor de jongeman staan. Hij legde zijn hand op diens schouder.


  „Sinds je moeder je baarde,” zei hij, „heb ik je altijd liefgehad, liefgehad als tweede na Aht, mijn eigen zoon. Ik hoopte dat er een dag zou komen, dat je mijn zoon zou worden, want ik zag, dat je van Nat-oel, mijn dochter, hield. Maar Nat-oel is weggegaan met Hud. We weten niet hoe dat gebeurd is, maar Ra-el, de dochter van Kor, zegt dat ze vrijwillig meeging.”


  Hij kwam niet verder.


  „Dat is een leugen,” schreeuwde Noe, de zoon van Noe. „Nat-oel is nooit vrijwillig met Hud meegegaan. Met Hud niet en met niemand niet. Wanneer gingen ze weg? Waar gingen ze heen? Vertel het me en ik zal Nat-oel terugbrengen en van haar eigen lippen zullen we dan horen, dat Ra-el liegt. Ik zal haar terugbrengen als ze nog leeft, want tenzij ze gevlucht is, is ze nu dood, want ze sterft nog liever dan een andere man te nemen dan Noe, de zoon van Noe. Ik heb gesproken. Welke weg hebben zij genomen?”


  Dat kon niemand hem vertellen. Het enige wat ze wisten was, dat toen de stam op punt van vertrekken stond Nat-oel en Hud nergens te vinden waren en dat Ra-el toen naar voren was gekomen om te vertellen dat ze samen gevlucht waren.


  Toen hij Ra-el ondervroeg kon hij niet meer uit haar krijgen, maar hij bleef koppig volhouden, dat Nat-oel niet vrijwillig was meegegaan.


  „En zal Noe, de zoon van Noe, dan zo dwaas zijn om achter een vrouw aan te lopen, die een ander heeft gekozen, terwijl er vrouwen zijn, zeker zo mooi als zij, die Noe, de zoon van Noe, graag als man willen hebben als hij dat zou vragen?” zei Ra-el.


  Toen hij dat hoorde, zag de jongeman het motief achter haar verklaring, dat Nat-oel vrijwillig met Hud was weggegaan en wist hij helemaal zeker, dat het meisje de waarheid niet sprak. Haar woorden riepen bij hem herinneringen aan verschillende gelegenheden op, waarbij Ra-el haar voorkeur had laten blijken, maar hij had daar toen niet zo op gelet, te zeer als hij met zijn gedachten bij Nat-oel was. Het was duidelijk dat Ra-el Noe graag voor zichzelf wilde hebben.


  De jongeman keerde terug naar zijn vader.


  „Ik ga,” zei hij. „En ik keer niet terug voor ik de waarheid zal weten.”


  De oudere man legde zijn hand op Noe’s schouder.


  „Ga, mijn zoon,” zei hij, „je vaders hart gaat met je.” Zwijgend liep Noe, de zoon van Noe, zuidwaarts naar de Naakte Rotsen. Het was zijn bedoeling om terug te keren naar de vroegere verblijfplaats van zijn volk en daar naar sporen van Nat-oel en Hud te zoeken.


  In zijn hart laaide een razende woede bij de gedachte aan de smerige streek, die Hud had uitgehaald. De stam van Noe was het peil der dieren al verre te boven. Zij erkenden bepaalde bezitsrechten, waaronder het onvervreemdbare recht van de man op zijn vrouw en - een stapje verder gaande - het recht van de vrouw om de man van haar eigen keuze te nemen.


  Dat Nat-oel Hud als haar man zou hebben verkozen, kon Noe geen moment geloven. Hij kende de moedige aard van het meisje en hij wist, omdat hij haar zo goed kende, dat als zij Hud als man had gekozen zij dat voor de hele stam openlijk bekend zou hebben gemaakt, zoals dat de gewoonte was. Nee, Nat-oel zou nooit met welke man dan ook weglopen, zelfs niet met hem.


  Halverwege de Naakte Rotsen werd zijn aandacht getrokken door een zacht gekreun, dat blijkbaar uit een grot rechts van hem kwam. Hij had geen tijd om zich aan de genoegens van de jacht te wijden, maar er lag een menselijke klank in het kreunen, zodat hij stil bleef staan en scherp luisterde. Even later klonk het weer.


  Nee, er was geen twijfel aan, dat geluid kwam uit de keel van een mens. Voorzichtig sloop Noe naar de grot, van waar uit het kreunen kwam. Voor de ingang stond hij plotseling stil door wat hij daar zag.


  In de schemer van de ingang lag Hud in een plas bloed. De man ademde nog zwakjes. Noe riep zijn naam. Hud sloeg zijn ogen op. Toen hij zag wie er over hem heen gebogen stond, haalde hij even zijn schouders op en lag stil, alsof hij wilde zeggen: het ergste is me al aangedaan, jij kan daar niets meer aan toevoegen…


  „Waar is Nat-oel?” vroeg Noe.


  Hud schudde zijn hoofd.


  Noe knielde naast hem neer, zijn hoofd in zijn armen optillend.


  „Waar is Nat-oel, man?” schreeuwde hij de stervende krijger heen en weer schuddend. „Zeg het me, voor je sterft. Ik vraag je niet of ze vrijwillig met je mee is gegaan, want ik weet dat ze dat niet deed. Het enige wat ik wil weten is wat je met haar gedaan hebt. Leeft ze nog? En als ze nog leeft, waar is ze dan?


  Hud probeerde te spreken. De inspanning kostte hem zijn laatste krachten, doch tenslotte slaagde hij erin enkele woorden te fluisteren.


  „Zij… deed… dit,” hijgde hij. „Toen… toen… ging… ze weg… Ik weet… weet… niet…”


  Hij haalde reutelend adem en stierf.


  Noe liet zijn hoofd op de stenen grond van de grot vallen en liep naar buiten. Hij onderzocht de helling van de rots, hij kroop zelfs op handen en voeten van steen naar steen, vaak met zijn neus snuffelend langs de grond.


  Na een half uur intensief speuren, waarbij hij wel tienmaal de rots op en neer klom, ging Noe tenslotte op weg over de Naakte Rotsen omlaag naar het strand langs de Rusteloze Zee.


  Hier vond hij het spoor duidelijk op vele plaatsen boven de vloedlijn in het zand gedrukt. Het waren de afdrukken van Nat-oels kleine sandalen.


  De weg leidde zuidwaarts en zuidwaarts haastte zich Noe, de zoon van Noe. Het spoor leidde regelrecht naar de verlaten rotsholen. Daar vond Noe het bewijs, dat Nat-oel de nacht in een grot boven die waar hij zelf had geslapen had doorgebracht.


  Er lag een bed van gras, waaraan een zweem van haar zoete geur te ruiken was en dat wij met onze afgestompte zintuigen nooit zouden hebben opgemerkt, maar dat Noe heel duidelijk opsnoof.


  Een schok van spijt doorvoer hem toen hij zich realiseerde, dat Nat-oel zo dicht bij hem was geweest en dat hij onwetend had toegestaan dat zij daar helemaal alleen en onbeschermd te midden van de talloze gevaren van hun wereld voortliep, niemand wist waarheen, regelrecht naar duizenden andere gevaren.


  Toen hij naar de voet van de rots terugkeerde vond hij het spoor van het meisje weer. En weer leidde het zuidwaarts langs het strand. Snel volgde hij het tot het achter een klein bosje struikgewas bovenop een lage heuvel ophield.


  Voor Noe zich realiseerde dat dit de zuidelijke grens van het spoor was, had hij het dorp al gezien en de mensen, die zich, naar zijn mening, met vreemde zaken bezighielden. Hij wist, dat hetzelfde gezicht Nat-oel enkele uren tevoren had tegengehouden en hij zag nu waar ze op haar buik had liggen kijken, precies zoals hij nu lag te kijken.


  Hij keek een tijdje naar de werkende mensen en zocht tussen hen en tussen de met huid bedekte wigwam-achtige schuilplaatsen naar het een of andere teken, dat Nat-oel daar gevangen zat.


  Noe had nog nooit een boot gezien of er zelfs maar aan gedacht, dat zo’n ding bestond. Zijn volk was al sinds onheuglijke tijden een volk van jagers. Zij waren enkele generaties geleden vanaf de grote bergplateaus ver het binnenland in naar beneden gekomen en toen hadden ze nooit de noodzaak gevoeld zich op het water te begeven en evenmin waren ze met de Botenbouwers in contact gekomen, die verweg naar het zuiden aan de mond van een grote rivier, die in de Rusteloze Zee stroomde, hun nederzettingen hadden.


  Nu zag Noe voor de eerste maal boten en de Botenbouwers. Voor het eerst ook zag hij kunstmatige schuilplaatsen en die kwamen Noe in vergelijking met hun rotsholen voor als broze, oncomfortabele dingen.


  De Botenbouwers waren al verscheidene dagen in dit nieuwe kamp. Wat had hen zo ver noordelijk van hun eigenlijke dorp gebracht? Wie zal het zeggen? Misschien een vete tussen de stammen onderling of het ontstaan van een nieuwe impuls, die hem en hun nakomelingen in rusteloze zwerftochten over de wereld dreef, de primitieve zwerflust, waaraan Zovelen van ons lijden en die nimmer kan worden weerstaan.


  Noe zag dat van alle werkers een grote, jonge reus het snelst aan de slag was. Zijn haast leek bijna aan woede te grenzen. Noe vroeg zich af wat hij met die gevelde boom deed waarop hij zo ingespannen aan het werk was. Noe hield niet van dat soort werk. Weliswaar had hij nooit enige handenarbeid verricht buiten de zaken, die hij voor de jacht nodig had, maar intuitief wist hij dat hij er een hekel aan had. Hij was een jager, een krijger en zelfs in zijn primitieve geest voelde hij iets van minachting in zich opstijgen. Tenslotte, moe van het kijken, vestigde hij weer zijn aandacht op het spoor dat hij gevolgd was.


  Waar was Nat-oel gebleven nadat ze achter die bosjes had gelegen? Noe kroop verder tot hij de sporen zag van de snelle sprong en de vlucht van het meisje. Hij ontdekte toen ook de voetafdrukken van Tur. Noe’s bloed bonsde aan zijn slapen. Nat-oel, zijn Nat-oel was in gevaar!


  Hij zag waar het meisje langs de man was gedoken. Hij zag in het zand duidelijk, dat Tur zich had omgedraaid en achter haar aan was gegaan. Hij zag dat de twee snel langs het strand naar het noorden waren gerend, de man achter het meisje aan. En toen zag hij tot zijn verrassing, dat de man ineens had stilgestaan, een paar stappen vooruit had gezet, een tijdje naar de zee had staan kijken en zich toen had omgedraaid en als een haas terug naar het vreemde kamp was gerend.


  7 Het spoor van het meisje ging in noordelijke richting verder tot een punt, ongeveer honderd stappen verwijderd van dat waar de man was blijven staan. Noe volgde het gemakkelijk. Het waren verse sporen, duidelijk afgedrukt in het zachte witte zand.


  Noe volgde de afdrukken van Nat-oels snelle kleine voeten tot op een honderd passen van het einde van de achtervolging door de man. En toen stond hij verbijsterd stil.


  De voetafdrukken eindigden abrupt op het strand, halverwege de oceaan en het oerwoud. Daarachter lag slechts een vlakte onberoerd zand. De voetstappen waren eenvoudig opgehouden. Dat was alles. Ze gingen niet terug. Ze liepen niet naar de oceaan. Zij gingen niet in de richting van het oerwoud. Zij hielden gewoon op, als was Nat-oel in de lucht opgelost of in een groot gat in het strand verzwolgen.


  Maar er was geen gat.


  Noe keek naar alle richtingen, maar er was geen spoor van een levend wezen te bekennen.


  Waar was Nat-oel heengegaan? Wat was er van haar geworden?


  Als de voetafdrukken van de man het punt hadden bereikt, waar de hare ophielden, had Noe nog kunnen concluderen, dat hij haar had opgetild en haar mee terug naar zijn dorp had gedragen, maar de man was nog minstens honderd schreden achter Nat-oel, toen haar voetafdrukken ophielden. Hij was geen stap dichterbij gekomen. En toen hij naar het dorp terugkeerde, had hij dat in een snelle ren gedaan en de lichte afdrukken van zijn spoor duidden er op, dat hij geen zware last gedragen kon hebben.


  Noe stond een hele tijd verbijsterd om zich heen te kijken en na te denken, maar tenslotte keerde hij terug naar het dorp van de Botenbouwers. Noe wist weinig van het bovennatuurlijke en dus ging hij het eerst naar de tastbare en natuurlijke oorzaak van Nat-oels vlucht: de man, die haar had achtervolgd. En die man was teruggekeerd naar het dorp van de vreemdelingen, die zo ijverig bezig waren de harten uit gevelde bomen te kappen en te branden. Noe liep naar de bescherming van het struikgewas, waar hij en Nat-oel eerder hadden gelegen. Hij ging liggen om te kijken. Hij was ervan overtuigd, dat deze mensen verantwoordelijk waren voor de verdwijning van Nat-oel. Zij wisten waar zij was en zijn eigen gevoelens voor het meisje overwegend, wist hij dat de man, die haar had gezien en achtervolgd, niet gauw zijn pogingen zou opgeven haar alsnog te pakken te krijgen.


  Noe had de vrouwen van de vreemdelingen gezien en naast Nat-oel leken zij sprekend op de vrouwtjes van het apenvolk. Nee, de man zou altijd blijven proberen die stralende schoonheid gevangen te nemen en als zijn vrouw naar het dorp te brengen.


  Noe wou, dat hij wist welke man op Nat-oel gejaagd had. Er was iets in hem, dat hem zei dat het de jonge reus moest zijn, die zo koortsachtig werkte, dus Noe begon hem extra aandacht te schenken.


  Turs boot was eindelijk klaar. De kern van de bomen, die de Botenbouwers voor hun boten uitkozen, was zacht en kon gemakkelijk uitgehakt en gebrand worden. De vuurtjes, die in de uitgeholde stam brandden hadden een tweeledig doel: zij vraten het hardere hout vlak bij de buitenkant weg en hardden tegelijkertijd wat overbleef. Het resultaat was een lichte en betrouwbare boomkano.


  Toen Turs boot klaar was riep hij enkele andere werkers er bij. Zij kwamen aanlopen en hielpen Tur een handje om de uitgeholde stam naar het water te brengen.


  Een van de vrouwen kwam met een stok aandragen, waarvan een van de einden breder was en aan beide zijden afgeplat. Het was een peddel. Tur sprong in de boot en manoeuvreerde met ongelooflijke handigheid door de branding.


  Noe keek het met wijdopen gesperde ogen aan. Zijn bewondering voor de man steeg met sprongen. Dat was nog eens sport. En Noe hoefde het zelf niet te proberen om te weten, dat dit kanovaren intelligentie en moed vereiste.


  | Alleen een moedig man zou het aandurven de gevaren van die afschuwelijke wateren te trotseren.


  Maar waar ging hij heen?


  Noe zag dat hij recht de zee in peddelde. In de verte lagen de eilanden. Zou hij daar naar toegaan? Noe had van jongs af aan al verlangd om die verre mysterieuze landen eens te onderzoeken. Deze mensen hadden een manier ervoor gevonden. Noe had iets geleerd. Een vliegtuig zou geen groter wonder voor hem geweest zijn dan deze ruwgemaakte boomkano.


  Hij bleef een tijdje naar de man in diens kleine boot kijken. Hij werd kleiner en kleiner, toen de wind, het getij en de snelle slagen van de peddel hem en zijn uitgeholde boomstam steeds verder de zee op brachten.


  Toen vestigde Noe zijn aandacht weer op de andere werkers. Hij zag dat ook zij snel de laatste hand aan hun boten legden. Zij voerden gesprekken onder elkaar op luide toon, omdat zij verspreid over het hele dorp werkten.


  Noe ving af en toe een woord op. De taal leek erg op de zijne. Hij ontdekte dat ze praatten over de man, die zojuist vertrokken was en over wat hij ging doen. Noe wilde meer horen. Hij kroop voorzichtig door de dikke begroeiing naar de kleine open plek, die de vreemdelingen voor hun dorp hadden gemaakt. Toen hij tenslotte door een gordijn van in elkaar groeiende klimplanten keek, zag hij het kamp een heel stuk dichterbij. Hij zag de ring van as, de overblijfselen van de nachtelijke vuren, waarmee zij de roofdieren op een afstand hielden. Hij zag het brandende vuurtje voor elk onderkomen. En hij zag potten van klei. Dat was iets nieuws voor hem. Hij zag de vrouwen, de mannen en de | kinderen. Zij verschilden niet zo veel van zijn eigen volk, al waren hun kleding en wapens anders.


  En… hij kon hun gesprekken nu helemaal volgen.


  „Ze moet wel mooi zijn,” zei een man. „Anders zou Tur het niet durven wagen om dit vreemde water naar die 1 onbekende landen over te steken om haar te zoeken.”


  Hij grijnsde breed, een veelbetekenende blik naar een jonge vrouw werpend, die een baby de borst gaf, terwijl ze de voor haar op de grond gespannen huid van een oeros schraapte, schraapte en schraapte.


  De jonge vrouw keek op met een gemene lach.


  „Laat hem haar maar mee terugbrengen!” riep zij. „En ze zal niet lang mooi meer zijn. Dit zal ik met haar gezicht doen,” en ze begon nog heftiger met het scherp gemaakte stuk vuursteen op de huid te schrapen, als was het het lieflijke gezicht van Nat-oel.


  „Tur was woedend toen ze hem ontsnapte,” vervolgde de man. „Hij had haar bijna te pakken. Maar hij zal haar wel vinden, hoewel het moeilijk te zeggen is of er nog genoeg van haar over is om haar mee terug te nemen. Ik voor mij betwijfel het en ik vind het maar dwaas, dat Tur daar zijn tijd aan gaat verspillen.”


  Noe was stomverbaasd.


  Was het mogelijk dat de man, die zij Tur noemden, Nat-oel naar die verre eilanden achtervolgde?


  Nee. dat was onmogelijk.


  Maar toch, als hij het gesprek, dat hij had afgeluisterd, nog eens overdacht, leek er geen twijfel over te bestaan, dat de man achter de een of andere vrouw aanzat en dat hij daarvoor het water over moest naar de geheimzinnige eilanden in de verte.


  Het was een vrouw, die hij die dag had verrast en opgejaagd, maar die hem was ontsnapt.


  Wie ander dan Nat-oel kon dat zijn?


  Het waren vragen, die in Noe’s hersens rondtolden en waarop hij voorshands geen enkel logisch antwoord kon bedenken.


  
HOOFDSTUK V 
Noe’s eerste reis


  Tenslotte waren alle boten klaar en de mannen trokken ze een voor een tot vlak bij het water. Zij legden hun peddels er in, hun bijlen en harpoenen, precies als Tur had gedaan voor hij vertrok.


  Met koortsige belangstelling keek Noe naar hen.


  Eindelijk was alles ingeladen. De boten werden in het water geduwd en zij peddelden met dezelfde virtuoze behendigheid als Tur al had gedemonstreerd door de branding. In het betrekkelijk rustiger water achter de branding zetten zij, zich verspreidend, koers naar het noorden en het zuiden. Ze waren blijkbaar niet op weg naar de eilanden in de verte.


  Noe zag een krijger plotseling overeind komen op de boeg van zijn boot en zijn harpoen snel in het water gooien. Onmiddellijk was er in en rondom de boot grote beroering. In elke boot zaten drie man. Twee mannen in de boot, waarnaar Noe lag te kijken, peddelden als razenden weg van het ding, dat de zee naast de boot met zijn staart geselde. Noe raadde wat er gebeurd was. De harpoenist had zijn harpoen begraven in het een of andere diepzeemonster en het gevecht was aan de gang. Ze waren te ver weg voor Noe om alle details te kunnen onderscheiden, maar hij zag dat de boot snel door het gewonde wezen naar open zee werd meegesleurd.


  Hij zag dat de boot dichter bij het worstelende monster werd getrokken, waarna een tweede speer werd geworpen. Hij begreep nu waarom de speren met koorden aan de gordels der mannen vastzaten.


  Plotseling ontstond er grote beroering in de boomkano, want het opgejaagde dier keerde zich nu tegen zijn jagers. Hij zag de snelle slag van een enorme staart, toen het zich uit het water verhief en zich met een verschrikkelijke woede over de boot liet vallen. Hij zag dat de andere boten zich snel naar het gevechtsterrein begaven, maar voor zij die plek bereikten was alles al weer rustig, behalve twee stukken drijvende boomstam en het hoofd en de schouders van één enkele man, die er zich aan vastklampte. Enkele ogenblikken later werd hij in een andere boot getrokken en de vloot ging weer op weg, zoekend naar een andere prooi.


  Al gauw waren ze allemaal uit het zicht verdwenen, behalve een boot, die voor het kamp bleef vissen. Deze mannen zochten blijkbaar niet zulk formidabel wild. Noe zag, dat zij bijna zo snel als zij hun wapens konden gooien, de ene grote vis na de andere uit het roerige water trokken. De boot was spoedig boordevol en met hun vette buit peddelden de mannen langzaam naar het strand.


  Toen zij daar aankwamen nam Noe plotseling een besluit. Het gezicht van de gevaarlijke sport op het water, vervulde hem met een sterk verlangen met deze vreemdelingen te wedijveren, maar sterker nog was een andere gedachte, die achter het idee zat.


  Toen de mannen hun boot het strand optrokken kwamen de vrouwen naar hen toe. Ze droegen grote zakken van buffelhuid, die met ossepees waren dichtgenaaid. Hierin verzamelden zij de vis, waarna ze hun last over de grond naar het kamp sleepten.


  De mannen, wiens werk er voor de dag blijkbaar opzat, strekten zich onder de bomen uit om te slapen.


  Dit was het moment.


  Noe kroop stilletjes verder op handen en voeten. Hij hield zijn speer en bijl stevig vast. De boot lag op het strand en er was geen plek in de buurt ervan, dat hij kon bereiken zonder dat de vrouwen hem zagen. Het alternatief was echter zeer aantrekkelijk voor Noe’s vermetele aard. Het was niets minder dan dwars door het dorp naar de boot te rennen.


  Hij stond op en liep lichtvoetig tussen de onderkomens door. Het was nog tijd genoeg maatregelen te treffen als hij ontdekt werd. Hij liep nu vlak achter de jonge vrouw, die de buffelhuid aan het afschrapen was. Zij hoorde zijn lichte voetstap niet. De baby, die naast haar zat en die met de buffelstaart speelde, keek op en zag de vreemdeling vlak bij hem staan. Hij vloog met een verschrikte kreet naar zijn moeder.


  Onmiddellijk was het hele kamp in rep en roer. Het was nu niet meer nodig om de voorzichtigheid in acht te nemen. Met een luide oorlogskreet sprong Noe door het dorp tussen de verschrikte vrouwen en de ruw uit hun slaap gewekte mannen door.


  Noe rende recht naar de boot met drie krijgers vlak op zijn hielen. Een kwam er van opzij op hem af. Hij was heel dichtbij, zo dichtbij, dat hij nagenoeg op hetzelfde moment als Noe de boot bereikte.


  De twee mannen vielen elkaar aan met hun grote bijlen, maar Noe, de zoon van Noe, was een machtig krijger. Hij weerde de bijlslag van de ander af en voor zijn tegenstander zich kon herstellen, smakte Noe’s wapen op zijn schedel en spleet die open als was het een eierschaal.


  Noe greep de boot en trok hem naar het water, zoals hij de vreemdelingen had zien doen. Maar hij was nog geen vijf passen, toen hij al gedwongen werd zich om te draaien en zichzelf tegen de overgebleven twee krijgers te verdedigen. Met woest gehuil vlogen ze op hem af. Hun vrouwen, die op het strand achter hen bijeen getroept stonden, schreeuwden wilde kreten van aanmoediging naar hun mannen.


  Noe liet de boot voor wat hij was en holde terug om zijn tegenstanders te ontmoeten. Zijn lange speer trof de eerste Botenbouwer, die op het punt stond zijn harpoen naar Noe te slingeren, dodelijk. Neer stortte de harpoenist. En uit de vrouwen steeg gehuil en geweeklaag op.


  De derde krijger sprong nu op de troglodiet toe. Hij was te dichtbij voor het speerwerk en daarom liet de kerel zijn harpoen vallen en greep zijn mes. De twee mannen liepen tot aan hun knieën het water in, met hun messen naar elkaar stekend, terwijl ze met hun vrije hand elkaar probeerden vast te grijpen. Een grote golf bruiste over hen heen, hen heen en weer wentelend en ze terug gooiend op het strand. Zij bleven vechten, spuwend en blazend door het brakke water, maar toen de golf zich terugtrok liet hij een lijk achter op het strand met ettelijke dodelijke steekwonden in de harige borst, steekwonden, die waren toegebracht door Noe, de zoon van Noe.


  De holenman stond druipend op en keerde terug naar de zee. De golf had zijn boot meegenomen.


  De vrouwen, woedend nu over de dood van de drie mannen, renden naar voren om de overwinnaar te lynchen. Het waren woeste, wilde schepsels, niet veel minder luguber als hun mannen. Hun lange haren wapperden in de wind. Hun gezichten waren vertrokken van woede en haat. Zij krijsten hun bedreigingen, beledigingen en uitdagingen met overslaande stemmen.


  Doch Noe wachtte hen niet af. In plaats daarvan dook hij de branding in en zwom naar de drijvende boot. Hij had zijn speer verloren, maar hij hield zijn bijl stevig vast en zijn mes zat weer in zijn gordel.


  De vrouwen waadden tot aan hun borst het water in, maar Noe was al buiten bereik. Een ogenblik later had hij de boot bereikt. Hij gooide zijn bijl erin en klom over de rand, nog maar op het nippertje voorkomend, dat de boomkano omsloeg. Eenmaal veilig aan boord, pakte hij de peddel en begon, op de manier zoals hij het de vreemdelingen had zien doen, van het strand weg te peddelen.


  Het getij en de wind hielpen hem, maar zelf vond hij ook wel, dat hij de kunst van het peddelen snel meester was. Eerst ontdekte hij, dat als hij uitsluitend aan één kant van de boot peddelde, de boot in tegenovergestelde richting draaide en nu begreep hij waarom de Botenbouwers dan weer aan de ene, dan weer aan de andere kant hun peddel in het water staken. Toen hij dit deed kreeg de boomkano een rechtere koers in de richting, die hij wilde gaan: het verre mysterieuze land.


  Halverwege het water dat zich tussen het vasteland en het dichtstbijzijnde eiland uitstrekte doemde plotseling een monsterachtige gestalte naast de boot op. Een lange nek, waarop de kop van een geweldig reptiel wiegde, schoot boven het oppervlak en wijdopengesperde kaken trachtten de kanovaarder te grijpen. Het wezen keek hem kwaadaardig aan met zijn uitpuilende ogen en sloeg toen razendsnel toe.


  Noe vloog naar de andere kant van de boot en stak hem met zijn mes. Met een sissend, half krijsend geluid dook het wezen onder water om het volgende moment aan de andere kant van de boot weer boven te komen. Er stroomde bloed uit de diepe steekwond in zijn nek.


  Opnieuw beten de geweldige kaken naar de man en weer vond het mes zijn nek, terwijl Noe naar het andere eind van de boot sprong om aan de gapende kaken te ontsnappen. Opnieuw dook het wezen en bijna gelijkertijd kwam de machtige staart uit het water, hoog in de lucht boven Noe’s hoofd.


  Noe greep de peddel en dreef de boot naar voren, juist toen het verschrikkelijke vernietigingsinstrument met een enorme klap neerkwam op de plaats waar de boot zojuist nog was. Als de slag de boot had getroffen, zou die tot kachelhout versplinterd zijn geweest.


  Enkele minuten lang was de zee een kolkende witte massa schuim, rood gekleurd door het bloed van het reptiel, dat in onmachtige woede het water geselde. En toen, terwijl Noe snel wegpeddelde, hield het woeden op en het grote karkas dreef levenloos op zijn zij op de golven.


  Noe ging verder, met dubbele energie naar het verre doel peddelend. Hij had er niet het flauwste vermoeden van wat hij aan het eind van zijn reis zou vinden, maar wat anders trok hem dan door de talloze gevaren heen over het oppervlak van deze verschrikkelijke zee?


  De man Tur was ook gegaan. Hij had Nat-oel achtervolgd. Achtervolgde hij haar nog steeds?


  Dat hij de een of andere vrouw achterna ging, wist Noe zeker door de flarden gesprekken, die hij had opgevangen. Maar toch kon hij, hoewel hij trachtte zichzelf te overtuigen, moeilijk geloven dat het Nat-oel was, die de man op dat verre eiland dacht te vinden. Nee, dat leek onmogelijk. De wind was aanmerkelijk in kracht toegenomen sinds Noe zijn gevaarlijke reis was begonnen. De golven liepen al hoog op en hadden witte schuimkoppen gekregen. Dat het eiland voor de wind lag, redde de boot voor direkte vernietiging. En overal rondom hem krioelde de zee van op prooi jagende monsters. Overal ontwikkelden zich onderlinge gevechten, gevechten van titanen, enorme reptielen, die elkaar aanvielen, zodra ze elkaar maar zagen.


  Door al die talloze gevaren heen voer de nietige boomkano verder tot de golven van de branding hem tenslotte op het strand van het dichtstbijzijnde eiland wierpen.


  Nauwelijks was Noe geland en had hij zijn boot op het strand getrokken of hij ontdekte een andere boot, niet ver van de zijne.


  Hij twijfelde er niet aan of deze behoorde aan de man Tur. Hij greep zijn bijl en haastte zich diens spoor te volgen, waarheen het ook leiden mocht.


  Noe vond de duidelijke afdrukken van Turs sandalen in het zand en hij hoefde niet een tweede maal te kijken om te weten, dat het dezelfde sandalen waren als die achter Nat-oel hadden aangerend op het strand van het vasteland. Het spoor liep rond een rotsformatie een diepe, sombere ravijn in. In het midden ervan volgde het de loop van een snelle beek, die omlaag naar de zee dartelde. Van tijd tot tijd had de man blijkbaar geprobeerd de rotsen te beklimmen, eerst aan de ene kant en daarna aan de andere, maar elke keer had hij de poging opgegeven vanwege de moeilijkheden en de gevaren van de steile rotswanden.


  Voor Noe zou die klim geen moeilijkheden hebben opgeleverd en hij vroeg zich daarom af waarom de man telkens nadat hij een klein eindje had geklommen weer was teruggegaan. Maar Tur was geen holbewoner. Zijn volk kwam van een grote riviervallei bij de oceaan, van een land waar rotsen en natuurlijke grotten eerder uitzondering dan regel waren, zodat hij maar weinig praktijk had gehad in het beklimmen van rotsen.


  Aan het eind van de ravijn was hij echter gedwongen geweest te klimmen of anders op zijn schreden terug te keren en hier was hij er dan eindelijk in geslaagd om op het plateau te komen, dat zich achter de top uitstrekte.


  Zijn spoor ging er dwars overheen, aan de rand van een volgend ravijn scherp westwaarts draaiend. Het feit, dat het spoor zo abrupt van richting veranderde was voor Noe een aanwijzing, dat de aandacht van de man door iets was getrokken en dat hij snel in de nieuwe richting was doorgelopen om het te onderzoeken.


  Zou hij hier de vrouw hebben gevonden, die hij zocht? Was hij al begonnen aan zijn nieuwe achtervolging van Nat-oel, vooropgesteld, dat zij het was? Had hij haar misschien zelfs al te pakken?


  Noe liep ook zo snel hij kon naar het westen langs het duidelijke spoor. Sinds hij het spoor van Tur gevonden had, was Noe’s snelheid oneindig veel groter dan die van de Botenbouwer. Dus hij wist dat hij voortdurend op de man inliep, die nog altijd onbekend was met het feit, dat hij werd gevolgd.


  Tur moest op een roekeloze manier langs de steile rotswand omlaag gegleden zijn. Op de bodem van het ravijn was een dicht woud, waar door heen het spoor terug naar zee leidde, nadat de man enkele verwoede pogingen had ondernomen de beide ravijnwanden te beklimmen.


  Wat had hij gezien of gehoord, dat hij zoveel wanhopige pogingen had ondernomen om naar boven te komen? Moest Noe hem nu beneden in het ravijn blijven volgen of naar het punt klimmen, dat de ander niet had kunnen bereiken?


  De troglodiet aarzelde even. Toen holde hij naar de rotswand en met de behendigheid en lenigheid van een lange praktijk klom hij snel naar boven. Af en toe moest hij naar een overhangende rotspunt springen, waarbij hij in de ruimte kwam te bengelen, met geen ander houvast dan zijn sterke vingers en de hulp van zijn krachtige biceps om hem over de rand te trekken. Maar tenslotte kwam hij boven en stond hij weer rechtop op vlakke grond.


  Hij keek onderzoekend om zich heen, maar nergens was een teken van de man of vrouw te ontdekken. Toen onderzocht hij de grond in steeds groter wordende cirkels, maar geen spoor van wat hij zocht openbaarde zich aan zijn scherpe blik.


  Hij stond op het punt om maar weer terug te keren naar de bodem van het ravijn en Turs spoor te volgen toen vanuit het westen duidelijk en schril de kreet van een vrouw in nood zijn oren bereikte. En nauwelijks verscheurde die kreet de lucht of Noe, de zoon van Noe, was als een gek op weg in de richting vanwaar het geluid was gekomen.


  
HOOFDSTUK VI 
De mensapen


  Toen Nat-oel, door Tur verrast bij haar bespioneren van het kamp van de Botenbouwers, in noordelijke richting over het strand vluchtte, had ze weinig hoop, dat ze haar achtervolger voor kon blijven. Maar ze kon niet anders doen dan vluchten en tegen alles in blijven hopen, dat het een of andere toeval haar zou redden.


  Ze had in haar gedachten om het oerwoud in te duiken, dat een paar honderd meter vóór haar dicht bij het water kwam. Daar zou ze misschien aan de man kunnen ontkomen en de rotsen bereiken, die op korte afstand landinwaarts lagen. Eenmaal daar had ze een uitstekende kans zich voor hem te verbergen of hem tot aan het vallen van de nacht met het gooien van stenen op een afstand te houden. Daarna zou ze dan naar het noorden teruglopen, want het was duidelijk dat haar volk niet in deze richting was getrokken.


  Het oerwoud was al heel dichtbij, maar aan de andere kant liep de man snel op haar in. Zou ze het beschermende gordijn van slingerplanten op tijd bereiken voor hij haar had ingehaald. Ze kon niet anders dan het proberen.


  Plotseling hoorde zij vlak boven haar hoofd een luid geklapper van grote vleugels. Er viel een donkere schaduw over het zand rondom haar.


  Zij keek omhoog en haar hart bleef stilstaan van afgrijzen bij wat zij zag. Daar, juist boven haar, gereed om toe te slaan met zijn enorme klauwen, hing een van die monsterachtige vliegende reptielen, die zelfs in Nat-oels dagen nagenoeg uitgestorven waren: een gigantisch grote pterodactylus.


  De man achter haar uitte een waarschuwende kreet; Hij smeet zijn harpoen naar het grote wezen en trof het in het dikke deel van de lange staart, vlakbij het lichaam.


  Met een fluitende krijs van pijn en woede stortte het afschuwelijke wezen zich op het meisje. Nat-oel voelde de grote klauwen om haar lichaam klemmen. De zware huid van haar lendeschort voorkwamen dat de scherpe nagels er door heen gingen en in haar vlees grepen. De pterodactylus verhief zich snel, zijn slachtoffer met zich meevoerend de lucht in.


  Even vocht en worstelde Nat-oel om zich te bevrijden, maar bijna onmiddellijk realiseerde zij zich de nutteloosheid van haar pogingen. In die afschuwelijke greep zouden zelfs de holenbeer of de oeros hulpeloos geweest zijn. Ze hing slap en berustend in de greep van de klauwen, wachtend op het einde. Zij kon zelfs haar stenen mes niet trekken, want een van de grote klauwen zat precies op de plek, waar het aan haar gordel hing.


  Onder haar zag zij de woelige wateren van de zee. Het wezen droeg haar ver van de kust. De grote vleugels wiekten luidruchtig boven haar. De lange nek en de sinistere kop waren recht vooruit gestrekt, terwijl het monster hoog in de lucht in een rechte lijn vloog.


  Eindelijk zag het meisje land voor zich. Afgrijzen vervulde haar hart, toen zij er zich van bewust werd dat het monster haar naar het geheimzinnige land bracht, dat ver weg op de Rusteloze Zee lag. Zij had vaak over dit vreemde, onbereikbare land gedroomd. En onder haar volk werden verhalen verteld over de afschuwelijke schepsels, die daar woonden. Zij had soms verlangd er eens een bezoek te brengen, maar dan wel in gezelschap van de moedige krijgers van haar volk om haar te beschermen. Om nu alleen daar te komen, in de greep van het afschuwelijkste en vreeswekkendste beest dat de voorhistorische mens kende, tartte elke beschrijving. Haar geest was gedeeltelijk verdoofd door het vreselijke noodlot, dat haar had overweldigd.


  Het grote reptiel was nu boven het dichtstbijzijnde eiland. Een gekartelde hoge rots hief zijn kale top als een wijsvinger hoog boven de omringende bergtoppen en de dichte vegetatie van het oerwoud uit. Naar dit rotspunt bracht het reptiel zijn prooi.


  Terwijl het rond de rotspunt cirkelde, keek Nat-oel bang omlaag. Vlak onder haar viel haar beangste blik op het doel, waarheen haar overweldiger zich zo snel een weg had gewiekt. Zij staarde naar het wrede, afgrijselijke lot dat haar wachtte.


  Met hun lange nekken uitgestoken naar boven vanuit het komvormige nest van gras en gedroogde modder krijsten en sisten drie jonge pterodactyli in verwachtingsvolle blijdschap naar hun terugkerende moeder en het voedsel, dat zij voor hen had meegebracht.


  Het volwassen dier cirkelde enkele malen boven de jongen, in een dalende spiraal steeds dichter bij het nest komend. Een kort moment leek het stil te staan in de lucht, enkele meters boven de krijsende gedrochten. Toen liet ze haar greep op Nat-oel los en liet haar midden tussen de gapende bekken van haar nakomelingschap vallen en klapwiekte daarna weg op zoek naar voedsel voor zichzelf.


  Toen Nat-oel in het nest terechtkwam, hapten tegelijkertijd drie scherp getande bekken naar haar. De schepsels waren nog heel jong, maar desondanks al formidabele tegenstanders met hun vele tanden, hun scherpe klauwen en hun sterke staarten.


  Het meisje ontdook de eerste aanval en trok haar mes. Dit was geen tijd voor hysterie of zenuwen. De dood, ondenkbaar afgrijslijk, was nabij. Haar kansen om te ontsnappen waren praktisch nihil en toch - zo sterk is het instinct van zelfbehoud - vocht Nat-oel heroisch voor haar leven, hoewel dat helemaal afhing van één enkele welgemikte stoot van haar mes.


  Hoewel ze dat niet wist, gebeurde het toch zo. Toen de drie monstertjes gretig het zachte boutje, dat hun moeder hen had gebracht, trachtten te verscheuren, waren de drie koppen dicht bij elkaar. Nat-oel, die voor een moment de bijtende kaken wist te ontwijken, wachtte tot de drie koppen weer bijeen waren en stootte toen haar mes in twee van de lange, kale nekken.


  Onmiddellijk begonnen de gewonde monstertjes in koor te krijsen en te sissen. Hun nietige hersentjes vertelden hun slechts, dat ze gewond waren en met bestiale woede vielen ze elkaar aan, elkaar als de oorzaak van de pijn beschouwend. In geen tijd was het nest een chaos van wild slaande vlerken, staarten en bijtende kaken. De twee, die gewond waren vlogen elkaar aan en de derde, Nat-oel volslagen negerend, viel met stijgende woede de andere twee aan. Hiervan gebruikmakend klom het meisje snel over de rand van het nest. Onder haar liep de steile rotswand kaal en onherbergzaam zo’n dertig meter omlaag. Verticaal lopende spleten en kleine uitsteeksel, die de tijd en de elementen hadden gevormd waren de enige mogelijkheid om naar beneden te klimmen.


  Maar in het nest wachtte een zekere en verschrikkelijke dood. Beneden was nog enige hoop, hoewel niet veel.


  Zich aan de buitenkant van het nest vasthoudend liet Nat-oel haar lichaam zakken tot haar voeten een wankel houvast vonden op het brokkelige oppervlak van de rotspunt. Langzaam, centimeter voor centimeter liet zij zich verder naar omlaag, zich wanhopig vastklemmend aan elke spleet, elk uitsteeksel. Steeds weer leek het er op, dat ze het moest opgeven en blijven hangen waar ze stond, tot ze tenslotte uitgeput in de diepte zou storten. Tweemaal schuifelde zij om de rotsvinger heen op zoek naar een nieuw steunpunt voor haar voeten onder haar en elke keer vond ze iets, hoe klein en nauwelijks voelbaar ook, waaraan zij een hand kon klemmen of een voet op kon zetten om weer enkele centimeters verder weg te komen van het afschuwelijke nest boven haar.


  En zo kwam ze tenslotte aan de voet van de reusachtige rotsnaald, maar ook toen kon zij geen rust nemen. Elk moment kon de moeder terugkeren en haar opnieuw grijpen om haar terug te brengen naar de verschrikkingen van haar slijmerige nest.


  De afdaling van de rots, die na de naald kwam, was op sommige plaatsen minstens zo gevaarlijk, maar zij slaagde er tenslotte toch in en Nat-oel stond in een dichtbegroeide brede ravijn. Hier ging ze op het gras liggen om te rusten, want ze was totaal uitgeput.


  Zij wist niet welke nieuwe gevaren haar nog bedreigden, maar op dat moment was zij te verdoofd om nog angst te voelen. Met haar hoofd op haar arm viel zij in slaap. Rondom haar waren de miljoenen geluiden van het oerwoud, de dieren, de vogels, de insecten en het ruisen der bomen. Zij wiegden haar slechts in nog diepere slaap. De wind blies vanuit zee het ravijn binnen en koelde haar wangen. Hij woei door het zachte, weelderige haar dat tot over haar schouders viel. Hij streelde en troostte haar, maar hij fluisterde haar niet over de dicht bij elkaar staande paar ogen, die vanuit de bomen naar haar loerde. Hij waarschuwde haar niet voor de kwijlende muil, de trillende onderlip en de harige borst, waarin een woest hart sneller klopte als de kleine oogjes zich aan haar gestalte verlustigden. Hij vertelde haar niet dat er een groot lijf zich uit een boom in de buurt had laten zakken en nu op haar afsloop. Hij vertelde het niet, maar een tak, die onder de sluipende stap van het harige wezen brak, vertelde het wel.


  Voor de pre-historische mens was er nagenoeg geen grens tussen slapen en waken. Die kon er ook niet zijn, wilde mensen blijven leven. Toen de twijg knapte stond Nat-oel al overeind en zag het nieuwe gevaar dat haar bedreigde.


  Zij zag een grote mensachtige gestalte op haar toesluipen. Zij zag het roodachtige haar, waarmee zijn reuzen lichaam was bedekt. Zij zag de varkensachtige ogen en de wolfachtige kaken, de ineengedoken, slungelige manier waarop de zware tors op de korte, gebogen benen rustte. En terwijl ze dit alles met een snelle blik in zich opnam, draaide zij zich om en vloog tegen de rotswand op, waarvan ze zojuist was afgedaald.


  Terwijl ze snel naar boven klom rende het wezen achter haar aan en met hem nog een zestal andere wezens zoals hij. Nat-oel kende hen als het harige bomenvolk. Zij verschilden van het grotere apenvolk doordat zij op de grond altijd op twee poten liepen en als men er een doodde en als voedsel toebereidde, bleek het dat zij één rib minder hadden dan de gewone apen. Zij wist dat het verschrikkelijk was in hun handen te vallen, nog erger dan het lot dat haar ver boven haar in het smerige nest ten deel zou zijn gevallen.


  Toen zij ongeveer dertig meter hoog was geklommen, bleef Nat-oel staan om omlaag te kijken. Een tiental meters onder haar was de harige. Het meisje trok een stuk rots los en smeet het op hem neer. Hij ontweek het stuk steen en hervatte zijn achtervolging. Opnieuw vluchtte zij een dertig meter hoger en weer stond ze stil om omlaag te kijken.


  De harige boomman liep op haar in.


  Zij maakte een groot stuk kwarts los van de rotswand en liet het op hem vallen. Vlak onder hem waren de vijf anderen. Het projectiel sloeg hard neer op haar achtervolger. Hij wankelde even en tuimelde toen achterover op de aapmens achter hem. Samen stortten zij op de rotsen beneden hen te pletter.


  Met een kreet van triomf hervatte Nat-oel haar vlucht naar boven. Ze kwam nu op een punt vlakbij de top. De berghelling was hier minder steil en hier kon zij zich sneller voortbewegen, waarbij ze slechts af en toe haar handen hoefde te gebruiken.


  Halverwege echter gleed zij uit over een losliggende steen. Zij smakte op de grond, rond zich heen grijpend voor houvast.


  De enkele stenen, die zij grijpen kon, brokkelden af onder haar gewicht en met een steeds groter wordende snelheid viel ze buitelend naar de rand van de rots, regelrecht naar een vreselijke dood, naast de twee verpletterde lichamen van de twee harigen, die haar waren voorgegaan.


  De eerste van de overblijvende achtervolgers werkte zich juist over de rand van de rots. Hij stond precies in de weg van Nat-oels rollende lichaam, dat hem recht in zijn harige borst trof, hem achterover de afgrond inzendend.


  Maar zijn lichaam had tenminste een doel gediend. Het had de snelheid gebroken van Nat-oels val, zodat ze nu zachtjes over de rand van de rots rolde, zich vastgrijpend aan de rots en daarmee haar vaart nog verder vertragend.


  Vlak onder de rand lag een smal platform. Daarop kwam Nat-oel bijna geheel tot stilstand, maar er was niets, waaraan ze zich kon vastklampen en ze viel dus over de rand, recht in de armen van een van de aapmensen.


  Vlakbij hem stond een van zijn kornuiten en een eindje verder stond nummer drie. Dat was alles wat er van de zes was overgebleven. De tweede greep Nat-oel vast om haar uit de armen van de eerste te trekken, maar die deinsde met ontblote tanden en een dreigend gegrom achteruit. De ander bleef echter aanhouden. Blijkbaar was hij al net zo belust op de prooi als degene, die haar vasthad.


  Hij kwam dichterbij. Het platform, waarop ze stonden was erg smal en een gevecht daar zou de dood voor alle drie betekend hebben.


  Katachtig sprong het wezen, dat Nat-oel in zijn armen had, opzij en draaide zich om en met de kracht en de behendigheid van een bergschaap sprong hij langs de steile rots omhoog met de overgebleven boommensen op zijn hielen. Als hij die aanval had afgewacht, zouden ze als stenen omlaag naar de bodem van de ravijn gestort zijn, dus de mensaap stapte wijselijk opzij.


  Er ontstond een krankzinnige jacht, die vaak de wangen van het toch bijna geen vrees kennende holenmeisje deed verbleken. Van de voet van de rotsen sprong de mensaap het oerwoud in naar de bomen. Zonder zijn snelheid een moment te vertragen wipte hij op de onderste takken. Hij vloog bijna, zo snel bewoog hij zich door het dichte, pre-historische woud. Vlak achter hem, krijsend en brullend kwamen de andere twee met de bedoeling hem zijn prooi af te nemen. Hij droeg Nat-oel over zijn schouders, haar stevig vasthoudend met zijn grote hand.


  Zij kon de achtervolgers duidelijk vlak achter hen zien. Zij wonnen terrein op de mensaap, die zijn last mee moest dragen. De dichtstbijzijnde stak al een klauwhand uit om haar te grijpen, maar degene, die Nat-oel droeg, wierp een snelle blik naar achter en zag dat onmiddellijk handelen noodzakelijk was. Zich op zijn gevaarlijke pad omdraaiend beet hij naar de achtervolger, die met ontblote tanden grommend achteruit deinsde. Daarna hervatte de aapmens zijn vlucht, maar werd direct weer op de hielen gevolgd door zijn twee soortgenoten.


  Het wilde trio vloog op en neer door het oerwoud. Tweemaal staken zij de hoogten over, die de ene ravijn van de andere scheidde. De achtervolgers bleven volhouden. En de aapmens, die Nat-oel in zijn klauwen had, werd steeds vaker gedwongen stil te staan met zijn buit en de andere twee te bevechten. En eindelijk, op de rand van het oerwoud vlakbij de ingang van een nauwe rotskloof werd het beest waanzinnig van woede. Hij draaide zich plotseling naar zijn belagers om, smakte Nat-oel tegen de grond en viel brullend en schuimbekkend op hen aan.


  De andere twee liepen naast elkaar en de aanval kwam zo onverwachts dat zij geen tijd hadden hem te ontwijken. Zijn grote handen grepen hen beet en ze tuimelden alle drie ter aarde, aan elkaar scheurend en trekkend, hun formidabele hoektanden in keel en borst begravend en al die tijd verschrikkelijk brullend en grommend.


  Voorzichtig ging Nat-oel op handen en voeten zitten. Haar blik was strak op de vechtende beesten gericht. Zij schonken geen aandacht aan haar. Het was duidelijk, dat ze helemaal werden beziggehouden door het gevecht op leven en dood dat ze begonnen waren.


  Nat-oel stond op en zonder nog een blik achterwaarts vluchtte zij de nauwe kloof vlakbij haar in. Zij holde zo hard zij kon om de afstand tussen haar en de afgrijslijke beesten zo groot mogelijk te maken.


  Ze had geen idee waarheen de kloof leidde en ze wist ook niet welke verschrikkingen haar nog te wachten stonden. Ze wist alleen, dat ze nagenoeg geen hoop meer had, want dat ze er ooit in zou slagen het vasteland weer te bereiken, geloofde ze zelf niet. En evenmin kon haar volk haar redden, zelfs al zouden ze weten waar zij was, hetgeen wel met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid nooit het geval zou zijn.


  Zij betwijfelde het of ze lang de gevaren van dit geheimzinnige land zou kunnen overleven. Zelfs een sterke krijger, tot de tanden toe bewapend, zou op deze verschrikkelijke plek, de grootste moeite hebben zich in leven te houden. Dus wat moest er dan worden van een jonge vrouw, die slechts een mes tot haar beschikking had.


  Dat Noe al naar haar op zoek was, betwijfelde zij niet, maar voor hij haar zou hebben opgespoord, had het getij haar voetafdrukken immers reeds van het strand weggespoeld. En waar moest hij haar dan zoeken? En zelfs al had hij haar spoor wel kunnen volgen voor het getij het had verwijderd, hoe kon hij dan ooit raden wat er met haar gebeurd was of een uitleg vinden voor het feit, dat haar spoor middenop het strand zo plotseling eindigde?


  De vreemdeling achter haar had het gevleugelde reptiel op haar neer zien vallen en haar zien wegdragen. Maar zelfs al zou Noe hem ontmoeten, hoe zou hij dan ooit de waarheid leren kennen, omdat op het moment, dat ze elkaar zouden tegenkomen, ze met elkaar in een dodelijk gevecht zouden raken, gelijk dat bij ontmoetingen met vreemdelingen altijd het geval was.


  Of als nu eens Noe bij toeval ontdekte, dat ze naar het mysterieuze land was gedragen, hoe kon hij haar dan volgen, zelfs al zou hij tegen beter weten in geloven, dat ze nog leefde?


  Nee, voor Nat-oel leek alle hoop wel verdwenen. Er bleef haar niets anders over dan voor haar overlevingskansen te vechten, al haar moed en intelligentie inzettend tegen de brute krachten en de sluwheid van de wezens, die haar tot het einde van haar dagen zouden blijven bedreigen.


  En dat dat einde niet ver af was, geloofde zij rotsvast.


  De bochten van de kloof, die zij volgden, dempten het lawaai van het gevecht, dat achter haar woedde, maar af en toe hoorde zij nog wat gebrul of de schrille kreten van pijn. Zij hoopte maar, dat ze zouden blijven doorvechten tot ze allemaal dood waren, want anders zou de overlevende nog achter haar aankomen.


  Toen ze weer eens bleef stilstaan om te weten te komen of de drie mensapen nog altijd aan het vechten waren, wendde zij haar blik achterwaarts de kloof in, zodat zij een moment niet zag, dat zij het einde van de nauwe ravijn had bereikt en dat het strand en de zee voor haar lagen. Evenmin zag zij de gestalte van een man, die bij de uitgang van de kloof abrupt staan bleef toen hij haar zag, noch de snelle beweging, waarmee hij zich achter een rotsblok verschool. Gerustgesteld, dat ze nog steeds niet werd gevolgd, hervatte Nat-oel haar tocht langs het rotspad. Toen zij zich omdraaide zag zij de zee en in de verte het vasteland. Zij haastte zich naar het strand, waar ze een punt wilde bereiken, dat het dichtst bij haar zo geliefde land was.


  Toen zij het rotsblok passeerde, waarachter de man zich verborgen hield, trok het schrapende geluid van een steentje onder zijn sandaal haar aandacht. Zij draaide zich naar hem toe en wendde zich onmiddellijk weer af om te vluchten.


  Maar hij was te dichtbij en sprong al op haar toe. Een gespierde hand greep haar golvende haar, de andere de pols van de opgeheven hand, waarin het lange mes zat, dat het meisje met ongelooflijke snelheid te voorschijn had getrokken.


  Hij lachte haar in haar gezicht uit.


  Het was de vreemdeling, die haar op het strand van het vasteland had achtervolgd. Hij trok haar naar zich toe. Nat-oel vocht als een tijgerin en ineens gilde zij.


  
HOOFDSTUK VII 
De vuren der beesten


  Tur droeg het nog altijd worstelende en vechtende meisje mee naar zijn boot. Voor het eerst zag hij de boot, die Noe op het eiland had gebracht en hij verbaasde er zich over.


  Wie kon die boot hier gebracht hebben?


  Toen hij de boomkano aan een nadere inspektie onderwierp ontdekte hij dat het een van de boten was, die de stam nog maar kort geleden had gemaakt. Dus enkele mannen moesten hem gevolgd zijn.


  Terwijl hij Nat-oel nog altijd stevig vasthield en tot aan zijn enkels in het water naast zijn boot stond, verhief hij zijn stem in een luide kreet.


  Toen ineens, trok het geluid van vallend gesteente van de rots aan het strand de aandacht van Tur en het meisje. Op de rotswand, al halverwege het strand ontwaarden zij de gestalte van een lenige reus, die met behendige sprongen afdaalde. Van zijn schouders wapperde de huid van een holenleeuw en uit zijn zwarte haar stak een enkele veer recht en uitdagend omhoog.


  Een enkele blik maakte Tur al duidelijk, dat dit geen lid van zijn stam was. Het was een vreemdeling en dus een vijand. Nat-oel herkende Noe direct. Bij het zien van hem slaakte zij een kreetje van blijdschap, een kreet, die werd beantwoord door een aanmoedigende schreeuw van Noe.


  Tur smeet het meisje ruw in de boot, haar daar met een hand vasthoudend, hoewel ze verbitterd vocht om weg te komen, terwijl hij met zijn vrije hand eerst zijn boot in het water trok en daarna die van Noe.


  Gehandicapt als hij was, werkte Tur snel, want hij was thuis in de branding en wonderbaarlijk virtuoos in de behandeling van de wankele boot zelfs onder deze moeilijke omstandigheden. Tenslotte slaagde hij er in Noe’s boot in de greep van een terugslaande roller te duwen, die hem snel van het strand wegvoerde en tegelijkertijd schoof hij zijn eigen boot er door heen, bij zijn gevangene springend en de peddel pakkend.


  Nat-oel worstelde zich op haar knieën overeind en schreeuwde zo hard ze kon naar Noe, radeloos proberend overboord te springen, maar Tur hield haar vast, met een hand peddelend en toen Noe de waterkant bereikte waren ze al buiten zijn bereik. Evenals zijn eigen boomkano.


  Tussen hem en Nat-oel krioelde de zee van de vleesetende reptielen. Iedere seconde droeg haar verder weg van hem.


  De troglodiet aarzelde nauwelijks. Met een snelle beweging ontdeed hij zich van de leeuwehuid en zijn stenen bijl en naakt, behalve zijn lendenschort, slechts gewapend met zijn mes, dook hij door de bruisende branding de schrikwekkende zee in.


  Nat-oel, die getuige was van zijn daad, verdubbelde haar pogingen om van Tur los te komen. Op haar knieën kruipend sloeg ze haar beide armen om Turs nek, hem omlaag trekkend zodat hij niet meer peddelen kon.


  Tur vocht om los te komen. Hij wilde haar niet doden of verwonden. Zij was veel te mooi om te vernietigen of te verminken. Hij wilde haar precies zoals ze was, in heel haar lichamelijke volmaaktheid. En daarom vocht hij voorzichtig terug.


  Langzaam haalde Noe hen in.


  Tweemaal werd hij door slijmerige monsters aangevallen. De eerste keer behaalde hij de overwinning en de tweede keer ontsprong hij de dans, doordat een tweede monster de eerste zijn prooi betwistte en de beide beesten met elkaar begonnen te vechten en hem totaal vergaten.


  Eindelijk was hij binnen het bereik van Turs boot. Nat-oel vocht wanhopig met alle kracht, die in haar was om Tur in zijn bewegingen te hinderen. Zij trok uit alle macht aan zijn armen en hij kon niet veel meer doen. Noe had zich al aan de rand van zijn boot vastgeklampt en sloeg er een been overheen.


  Met een onverwachte ruk bevrijdde Tur zijn rechterhand. Nat-oel trachtte hem weer te grijpen, maar de grote vuist rees boven haar gezicht en viel met een verschrikkelijke slag neer op haar voorhoofd. Alles werd zwart voor haar en zij liet Tur los en zonk bewusteloos op de bodem van de boot neer.


  Onmiddellijk greep Tur zijn peddel, sprong overeind en sloeg woest op Noe’s hoofd en handen los. Maar Noe bleef moedig pogen in de boot te komen en de verschrikkelijke afstraffing, die hij kreeg, te negeren. Maar hij kon er niet tegenop en tenslotte gleed hij half verdoofd terug in het water, terwijl Tur zo snel hij kon zijn boot naar het vasteland toe peddelde.


  Toen Nat-oel weer tot bewustzijn kwam, lag zij op een ossehuid onder het piramidevormige tentdak van twijgen en huiden. Haar handen en voeten waren gebonden met taaie ossepees. Toen zij worstelde om los te komen, sneed het in haar zachte vlees en het deed verschrikkelijk pijn. Dus ze bleef stil liggen en keek omhoog naar het puntdak van haar onderkomen.


  Zij wist waar zij was.


  Dit was een van die vreemde holen van de mensen, die zij de boomstammen had zien bewerken, waarvan zij het doel niet kende. Zij wendde haar hoofd naar de ingang. Buiten zag zij mannen en vrouwen bij kleine vuren gehurkt zitten en eten. Het was al donker. Achter hen waren andere, grotere vuren, die de wilde dieren op veilige afstand moesten houden.


  En buiten die cirkel van grotere vuren, kwam vanuit de duisternis het grommen en grauwen van talloze roofdieren, die rond het kamp slopen, dorstend naar het bloed van de mannen, vrouwen en kinderen, die binnen de beschermende kring van hun vuren bijeen zaten.


  Af en toe greep een kleine jongen een brandende tak en smeet die tussen de nachtelijke belagers. Dan volgde er een koor van woedende kreten of laag, grommend gebrul en de bedreigers trokken zich voor een moment terug, maar dan herstelde zich weer de ring van donkere silhouetten en de vlammende punten van hun loerende ogen rond het kamp. Een holenleeuw, roekeloos geworden door zijn bekendheid met het kamp en de vuren van de primitieve mensen, verstoutte zich om door de ring van vlammen te springen. Hij sprong midden in een groep mensen en greep een oude man. Onmiddellijk pakten de krijgers hun speren en toen de leeuw wilde terugkeren met zijn prooi en terug over het vuur sprong, troffen zeker vijftig harpoenen hem midden in zijn sprong.


  Hij stortte middenin een stapel brandende takken en met hem de oude man. De krijgers sprongen naar voren, zwaaiend met hun bijlen. Wat gaf het of de oude man door een tiental speren was doorboord, die voor de leeuw bestemd waren? Zij sprongen en dansten en schreeuwden opgewonden hun overwinning uit, want de leeuw was al dood voor een bijl hem had geraakt.


  De oude man was ook dood. Zij smeten hem over de vlammen heen naar de beesten in het oerwoud en begonnen toen de leeuw te villen.


  Het was een afschuwelijk toneel, die avondlijke scène in de verre oudheid van de mens, toen de Botenbouwers naar het noorden kwamen om nieuwe visgronden te zoeken en neerstreken aan de oever van de Rusteloze Zee aan de rand van het pre-historische oerwoud.


  Voor Nat-oel echter hield het weinig opmerkelijks in. Zij was sinds haar jeugd aan dergelijke taferelen gewend. Weliswaar was bij haar volk het gevaar voor een nachtelijke aanval van wilde beesten uiterst gering vanwege het feit, dat de stam in rotsholen woonde, die gemakkelijk voor viervoetige vijanden konden worden afgesloten. Maar toch was zij bekend met de avondvuren, als die aan de voet van de rots werden aangestoken bij gelegenheid van een vergadering of een feest en dan gebeurde het wel eens, dat de een of andere wat brutalere mensenjager midden tussen de mensen sprong.


  Eindelijk trokken de mensen zich terug in hun onderkomens. Slechts twee vrouwen bleven achter. Het was hun taak de vuren brandende te houden.


  Nat-oel was bekend met deze gewoonte en ze kende het beginsel van nuttigheid, dat eraan ten grondslag lag. Vrouwen waren in de stam het minste waard. Hen konden ze beter blootstellen aan de plotselinge aanval van het een of andere roofdier, dan de jonge mannen, die spoedig krijgers zouden worden en die dus moesten worden beschermd. De dood van een jonge vrouw telde niet of nauwelijks. Ze had aan haar doel beantwoord als ze met haar doodskreet de krijgers van de stam had gealarmeerd. Maar waarom zetten ze er dan geen oude vrouwen neer in plaats van jonge meisjes? Alleen omdat het instinct tot zelfbehoud bij jonge mensen sterker is dan bij oude. Een oude vrouw zou zorgelozer zijn ten aanzien van haar leven dan een jonge en misschien gaan slapen, zodat de vuren doofden.


  De jonge vrouwen daarentegen zouden de vuren ijverig bewaken voor hun eigen bescherming en zo een grotere veiligheid voor de hele stam verzekeren. Hieruit is misschien het gebruik ontstaan van de heilige maagden, die de eeuwige vuren moesten bewaken in het oude Rome.


  Onverwachts werd de ingang van het onderkomen waarin Nat-oel lag vastgebonden verduisterd door de gestalte van een man.


  Het was Tur.


  Nat-oel herkende hem direct. Hij kwam bij haar en knielde neer.


  „Ik heb de vrouwen van je weggehouden,” zei hij. „Gron zou je aan stukken gereten hebben en de anderen zouden haar een handje geholpen hebben. Beloof me, dat je geen tegenstand biedt en niet zult proberen te ontsnappen en dan zul je voor altijd van je boeien bevrijd worden. Anders zal ik je telkens moeten boeien als ik weg ben en ik kan niet voorspellen wat Gron zal doen als je je niet kunt verdedigen en ik niet hier ben om haar van jou vandaan te houden. Wat zegje hierop?”


  „Ik zeg jou, dat op het moment ik mijn handen vrij heb ik zal vechten om te doden of totdat ik zelf gedood wordt,” antwoordde het meisje. „En als je mijn voeten losmaakt, zal ik zo hard ik kan weglopen.”


  Tur haalde zijn schouders op.


  „Best,” zei hij. „Je hebt er geen enkel voordeel bij, tenzij je het prettig vindt om altijd zo te moeten blijven liggen.”


  Hij boog zich voorover en begon de knopen los te wurmen, die haar voeten en enkels vastgebonden hielden.


  Buiten het onderkomen sloop iets omzichtig in de schaduwen, die de vuren wierpen. Tur hoorde het zachte schrapende geluid niet van de sluipende nadering van het wezen. Zijn rug was naar de ingang gewend, toen hij over de harde knopen van de ossepees geknield zat. Hij had de koorden rond Nat-oels enkels al losgemaakt en schonk nu zijn aandacht aan die rond haar knieën.


  Het meisje bleef rustig liggen, haar gezicht naar de lichte plek van de ingang gekeerd. Ze zou geduldig wachten tot hij haar bevrijd had en dan gaan vechten tot de man gedwongen werd haar te doden.


  Plotseling zag zij de donkere schaduw, die een gedeelte van de ingang bedekte. Het wezen, dat daar zat was niet groot genoeg om een van die enorme roofdieren te zijn, hoewel het misschien wel een hyena of een wilde hond was.


  Nat-oel stond op het punt de man te waarschuwen, toen het haar te binnen schoot, dat dit misschien niet alleen de snelle dood was, waarnaar ze verlangde, doch tevens een manier om zich op haar aanvoerder te wreken.


  Zij bleef heel stil liggen terwijl Tur de laatste knoop losmaakte. Vlak achter de man kroop de donkere gestalte naderbij. Nat-oel zag in haar verbeelding de ontblote slagtanden en de kwijlende muil. Het volgende ogenblik zou het met een woest gegrom op zijn prooi springen.


  Of zou het langs de man naar haar onbeschermde keel vliegen ?


  De ogen van het meisje sperden zich wijd open van angst. Ineens sidderde zij bij de gedachte aan de dood, die zo dichtbij scheen. De laatste knoop schoot onder Turs vingers los. Hij trok het koord met een zachte kreet van tevredenheid van de knieën van het meisje.


  En toen zag Nat-oel het wezen achter de man overeind komen en bovenop diens rug springen. Er volgde geen woest gegrom. Er was zelfs geen geluid.


  De stille aanval was oneindig meer luguber dan wanneer die gepaard was gegaan met beestachtig gebrul en gegrom, want dat zou de aard van het dier bewezen hebben.


  Tur liet zich op zijn zij vallen om zijn tegenstander in zijn greep te krijgen en een ogenblik later waren ze in een verwoed gevecht gewikkeld.


  Nat-oel stond wankelend overeind. Haar armen waren nog geboeid, maar haar voeten waren vrij. Nu had zij de kans. Zij sprong over de twee bloeddorstige mannen heen, vloog het onderkomen uit en dook het nabijgelegen oerwoud in.


  
HOOFDSTUK VIII 
Aan de martelpaal


  Noe, de zoon van Noe, nog half bewusteloos door de klappen met de peddel van Tur, slaagde er toch in zich drijvende te houden tot hij weer wat was bijgekomen. Hij zag in, dat het nutteloos was nog een poging te wagen de boot in te halen, waarmee Nat-oel naar het vasteland werd gebracht, dus hij zwom terug naar het eiland.


  Een tijdje lag hij min of meer uitgeput op het strand, maar zijn krachten keerden snel terug. Hij stond op en keek over het water. In de verte zag hij een stipje, dat bijna de kust van het vaste land had bereikt. Dat moest de boot zijn, waarmee Nat-oel werd ontvoerd, dacht hij.


  Noe piekerde over de boot, waarmee hij naar het eiland was gekomen. Hij keek rond op het strand en ging toen op zoek. Achter een hoop door het water glad geslepen rotsblokken ontdekte hij het ding, waarnaar hij zocht. Hij had kunnen juichen, zo blij was hij, want voor hem lag de boot en de peddel lag er nog in. Hij holde er heen en trok de boot het water in, daarna rende hij terug naar de plek, waar hij de leeuwehuid en zijn bijl had laten liggen en keerde ermee terug naar de boot.


  Even later manoeuvreerde hij de branding door, de open zee op. Met zijn peddel, zijn bijl en zijn stenen mes hield hij alle aanvallende zeemonsters van het lijf. Zijn tocht over de zee werd gemarkeerd door een hele serie gevechten en duels, die erg vertragend waren, maar hij liet zich niet ontmoedigen. Hij was niet anders gewend. Het was zijn leven, zoals het het leven van iedereen, die in die tijd over het land zwierf of over de zeeën voer.


  Het was al helemaal donker geworden toen het zware bruisen van de branding voor hem Noe waarschuwde, dat hij nu vlak bij de kust was. Al enige tijd had hij de vuren van de Botenbouwers voor hem zien oplaaien en daarheen zette hij koers.


  De boot gleed met zijn stompe boeg het strand op, ongeveer honderd meter noordelijk van het kamp. Noe sprong er uit en liet de boot liggen waar hij was gestrand. Hij betwijfelde het of hij hem verder nog zou kunnen gebruiken, maar als hij er het leven vanaf bracht en weer naar zijn volk was teruggekeerd, zou hij geen tijd verliezen om zelf zo’n boot te bouwen, waarmee hij ongetwijfeld de bewondering van zijn vader en de andere stamgenoten zou oogsten.


  Toen Noe het kamp van de Botenbouwers naderde, merkte hij, zoals hij trouwens al had verwacht, dat de roofdieren zoals altijd acte de présence gaven. Hij maakte een omtrekkende beweging tot hij beneden de wind was van de onderkomens der Botenbouwers, zodat hij de jungle zou kunnen bereiken zonder door de op prooi beluste bloeddorstige beesten opgemerkt te zijn. Eenmaal ontweek hij op het nippertje een enorme logge holenbeer, die naar het kamp toe waggelde op zoek naar prooi en het volgende moment struikelde hij bijna over een grote rhinoceros, die aan de uiterste rand van het oerwoud in het gras lag. Eenmaal in het oerwoud klom hij direct een boom in, omdat er tussen de takken maar weinig dieren waren, die hij hoefde vrezen.


  De panter klom wel eens naar de laagste takken, maar hoewel die, vergeleken met de panter uit onze dagen, aanmerkelijk veel groter was, koesterde Noe slechts verachting voor het dier, omdat het er zelden of nooit op uit was mensen te doden. Bovendien liet het zich gemakkelijk op de vlucht jagen, zo niet doden, door een goed gemikte bijlworp. De grootste bedreiging van de oerwoudreiziger vormden de reptielen, die de takken van de bomen als schuilplaats verkozen. Er loerden vaak enorme slangen, in wiens machtige omklemming de sterkste jagers hulpeloos als babies waren.


  In het donker van de ene boom naar de andere springend trok Noe achter het kamp langs. Als de afstand te groot was om in één sprong te overbruggen, klom hij naar de grond en rende met de snelheid van een hert naar de volgende boom. Tenslotte kwam hij aan de rand van het oerwoud tegenover het kamp. De vuren waren vlak bij de boom, waarin hij verborgen zat. Hij zag de meisjes, die ze verzorgden en verder binnen het kamp de rest van de stam, die bij vuurtjes op beenderen zaten te knagen, die ze daarna spleten om het merg eruit te zuigen.


  Hij zag de sprong van de leeuw aan de andere kant van het kamp. Hij zag hem de oude man grijpen. Hij zag de krijgers opspringen en naar het beest rennen. Hij merkte eveneens, dat de aandacht van iedereen in het kamp op dat punt gericht was. Zelfs de meisjes, die voor het vuur moesten zorgen, holden naar de andere kant om het doden van de aanvaller te zien.


  Gebruikmakend van dit gelukje liet Noe zich snel naar de grond glijden en holde naar de schaduw van een der onderkomens en hier wierp Noe zich op de grond, plat op zijn buik, in het donkerste hoekje dat hij vinden kon.


  Daar bleef hij een tijdje roerloos liggen, luisterend en af en toe snuffelend in de lucht. Toen zijn waarnemingen geen enkel resultaat opleverden, verhief hij zich voorzichtig op handen en voeten en kroop een paar meter verder in de schaduw van de onderkomens. Weer ging hij liggen om te luisteren en te snuffelen. Op deze wijze ging het zo nog een half uur door, de hele binnenring van de onderkomens langs. De bewoners ervan hadden zich voor de nacht teruggetrokken, behalve de meisjes, die voor het vuur zorgden.


  Eindelijk hoorde Noe zachte stemmen vanuit het onderkomen, waar hij juist achter gekropen was. Hij lag doodstil met zijn neus enkele centimeters van de onderkant van de door huiden bedekte wigwamachtige onderkomen. Plotseling kwam in zijn gevoelige neusgaten de geur waarnaar hij had gezocht: daarbinnen was Nat-oel, maar er was iemand bij haar.


  Omzichtig kroop Noe naar de voorzijde. Daar was het ook donker, omdat de meisjes de vuren laag hielden. Tegenover de ingang liggend hoorde Noe nu duidelijk Nat-oels stem. Hij zag de gestalte van een man, die zich over haar heenboog. Hij werd heet van woede en haat. Als een roofdier sloop hij op handen en voeten het onderkomen in tot vlak achter de nietsvermoedende Tur. En toen, zonder een geluid te maken, rees hij overeind en wierp zich op de rug van de vreemdeling.


  Hij had zijn mes in zijn hand en zijn mond wijdopen gesperd, gereed om de strot van de ander door te bijten. De twee rolden stompend, graaiend en bijtend over de grond van het onderkomen. Tenslotte begon de man om hulp te roepen, want Noe dreigde de overhand te krijgen. Zijn lange mes had weliswaar nog niet het vitale deel van zijn tegenstander gevonden, want Tur was een ervaren vechter en was tot dan toe erin geslaagd de meer gevaarlijke slagen en steken af te weren, maar desondanks bloedde hij uit verschillende wonden en zijn keel en borst zaten vol beten van Noe’s tanden.


  In antwoord op zijn kreten werd het hele kamp wakker. Krijgers met de korte speren in de hand kwamen uit alle onderkomens met de vrouwen en kinderen op hun hielen. Gron, Tur’s vrouw, was een van de eersten. Zij had de stem van haar man herkend en ze wist dat hij in moeilijkheden verkeerde. Als een woedende tijgerin vloog ze het onderkomen binnen, waarin de mooie vreemdelinge gevangen werd gehouden.


  Achter haar aan kwamen de krijgers. Een van hen droeg een brandende tak, die hij uit een vuur had getrokken. Hij smeet die naar binnen, zich er niet om bekommerend waar hij terechtkwam. Gelukkig voor degenen, die binnen waren kwam hij achter hen terecht en rolde naar de achterzijde van de hut, waar de droge grassen, die ter opvulling van de gaten tussen de huiden waren gestopt, onmiddellijk vlam vatten.


  Toen de krijgers zagen, dat slechts een enkele man hun stamgenoot aanviel, wierpen zij zich met zijn allen op de twee en hoe dapper Noe ook vocht, hij moest het onderspit delven.


  De hele hut stond nu in vuur en vlam, zodat ze gedwongen werden hem naar buiten te slepen. Daar bonden zij hem aan handen en voeten en schonken toen hun aandacht aan de brand, die het hele dorp dreigde te verwoesten. Zij voorkwamen die ramp door de brandende hut om te trekken met hun speren en de vlammen met huiden uit te slaan. Zelfs in de opwinding van het gevecht, was Nat-oel geen ogenblik vergeten en toen de brand het binnenste van de hut verlichtte, had hij haar zonder succes met zijn blikken gezocht.


  Nat-oel was verdwenen…


  Hij vroeg zich af wat er van haar geworden was. Hij was er van overtuigd, dat ze vastgebonden was geweest, want anders zou ze zich met handen en voeten tegen haar overweldiger verweerd hebben. Hij keek van waar hij lag naar de smeulende resten van het onderkomen. Hij zag geen spoor van haar, maar hij zag wel een andere vrouw, een jonge met een aantrekkelijk voorkomen en een goed figuur, doch wier gelaatsuitdrukking die van een wild beest was. Iedere lijn van haar door hartstocht verwrongen gezicht weerspiegelde haat, jaloezie en woede.


  Het was Gron, die naar hem toekwam.


  „Wie ben jij?” schreeuwde zij.


  „Ik ben Noe, de zoon van Noe,” antwoordde hij.


  „Behoor jij tot hetzelfde volk als de vrouw in wier onderkomen je mijn man vond?” vervolgde zij.


  Noe knikte.


  „Zij zou mijn vrouw worden,” zei hij. „Waar is zij?”


  Voor het eerst bleek de vrouw zich de afwezigheid van de gevangene bewust te worden. Zij wendde zich tot Tur.


  „Waar is de vrouw?” gilde zij. „Waar heb je de vrouw verstopt? Je houdt haar niet langer meer voor me verborgen. Deze keer zal ik haar hart uit haar lijf scheuren en haar bloed drinken.”


  Tur keek verschrikt om zich heen.


  „Waar is de vrouw?” riep hij naar de krijgers, maar niemand bleek daar een antwoord op te kunnen geven. Onmiddellijk werd in het hele dorp een speuraktie ingezet. De krijgers holden heen en weer, zoekend in alle hutten en in de omgeving van het kamp.


  Noe lag op de uitslag van de speurtocht te wachten. Toen het duidelijk werd, dat Nat-oel was ontsnapt, sprong zijn hart op van vreugde.


  Tenslotte was er geen plek meer, waar ze niet hadden gezocht en alle krijgers kwamen onverrichterzake terug. Nat-oel was niet in het kamp.


  Gron keek naar Noe.


  „Je vrouw is me ontsnapt,” schreeuwde zij, „maar jij zal voor haar boeten,” en zij sprong op hem, zoals hij daar lag, gebonden en niet in staat zich te verdedigen.


  In haar razende woede zou ze zijn ogen hebben uitgekrabd, als een grote krijger niet tussenbeide was gekomen. Hij greep de vrouw bij haar haar en trok haar ruw van haar slachtoffer af. Toen slingerde hij haar, nog altijd bij haar haar, bruut op de grond neer.


  „Neem je vrouw mee,” riep hij naar Tur. „Stelt een vrouw tegenwoordig de wetten hier? Neem haar mee en geef haar een pak slaag, opdat ze leert dat een vrouw zich niet met mannenzaken moet bemoeien. Neem daarna een andere vrouw, dan zal deze leren wat haar plaats is.”


  Tur greep de ongelukkige Gron beet en sleurde haar mee naar zijn eigen onderkomen, waaruit even later, het geluid van een speer te horen was, die keihard op het lichaam van de vrouw sloeg, die gilde en kreunde.


  Noe vond het walgelijk. Bij zijn volk werden vrouwen zo niet behandeld. Hij keek op naar de gespierde gestalte van het opperhoofd die naast hem stond. Waarom doodden zij hem nu niet? Dat was het normale ding wat je met gevangenen deed. In zijn eigen stam had een speer dwars door het hart het lot van Noe allang beslist. Hij vroeg zich af waar Nat-oel was. Had ze veilig en wel haar weg terug naar de stam kunnen vinden? Hij wou dat hij lang genoeg mocht leven om haar veilig in haar vaders hol te zien.


  Het opperhoofd stond hem scherp aan te kijken, maar hij had nog geen aanstalten gemaakt hem te doden.


  „Wie ben je?” vroeg hij tenslotte.


  „Ik ben Noe, de zoon van Noe,” antwoordde de gevangene. „Waar kom je vandaan?”


  Noe knikte noordwaarts.


  „Uit de buurt van de Naakte Rotsen,” antwoordde hij. „En als jij daar ooit komt, vrouwenmepper, dan zal de stam van mijn vader je doden.”


  , Je hebt wel een grote mond,” zei het opperhoofd.


  „Ik zeg de waarheid,” antwoordde Noe. „Het volk van mijn vader lacht om mensen als jullie, mensen, die koeiehuiden dragen. Dat laat al zien wat voor soort mensen jullie zijn.


  De krijgers van mijn vader dragen de huiden van Ur en Zor en Oo en aan hun voeten steken sandalen van de huiden van Ta en Gluh. Het zijn mannen.


  Ze lachen zich dood om jullie en ze gaan waarschijnlijk niet eens zelf vechten, maar sturen hun vrouwen en kinderen om jullie met stokken te verdrijven.”


  Dit was een verschrikkelijke belediging. Het opperhoofd van de Botenbouwers sidderde van woede.


  „Jij zult wel eens zien, dat we mannen zijn,” schreeuwde hij. „En de manier waarop jij sterven zult zal bewijzen of jijzelf wel zo dapper bent als je zegt. Morgen zul je sterven, als de dag voorbij is en de vuren zijn aangestoken, dan zul jij beginnen te sterven. Maar het zal lang duren voor je dood bent en al die tijd zul je de vrouw vervloeken, die je gebaard heeft en ons smeken je uit je ellende te verlossen.”


  Noe lachte hem uit. Hij had gehoord dat er volken waren, die hun gevangenen martelden en dus raadde hij wat het opperhoofd wilde suggereren. Goed, hij zou hen laten zien hoe de zoon van Noe sterven kon.


  Op het bevel van het opperhoofd sleurden een aantal krijgers Noe naar de dichtstbijzijnde hut. Er werd een wacht voor de ingang gezet, want de ontsnapping van Nat-oel had hen tot groter waakzaamheid aangespoord.


  De lange nacht sleepte zich naar het einde. De zon kwam op vanuit de Rusteloze Zee. De Botenbouwers ontwaakten en Noe rook de geur van voedsel. Hij had een verschrikkelijke honger, maar niemand kwam hem iets te eten brengen. Hij had dorst, maar niemand bracht hem water en hij was te trots om gunsten van zijn overweldigers te vragen.


  Als de nacht lang had geduurd, leek de dag wel een eeuwigheid en hoewel hij wist, dat de duisternis het teken was waarop de martelingen zouden beginnen, verwelkomde hij de eerste schaduwen van de ondergaande zon.


  Wat er ook voor wreedheden aan hem bedreven zouden worden, ze zouden niet eeuwig kunnen duren. Vroeg of laat zou hij sterven en met deze schrale troost wachtte Noe, de dappere zoon van Noe, op zijn einde.


  De vissers waren allen teruggekeerd.


  De buitenste ring van vuren was ontstoken, zowel als de kleinere vuren, waarop gekookt werd, voor de verschillende onderkomens. De mensen zaten erbij gehurkt en knaagden als beesten op hun voedsel. Toen zij hun avondmaal beëindigd hadden, brachten enkele mannen een kleine paal, die zij in een gat in de grond vastzetten, halverwege de hutten en de buitenvuren.


  Toen kwamen er twee krijgers naar de hut waar Noe lag. Zij pakten hem bij zijn voeten en sleepten hem met zijn rug en schouders door het kamp.


  De vrouwen en kinderen staken naar hem met stokken, wierpen stenen en spuwden op hem. Noe, de zoon van Noe, verweerde zich niet, noch toonde hij enige emotie. Geen spiertje van zijn gezicht vertrok zich. De uitdrukking ervan was die van totale onverschilligheid, een masker dat het antwoord was op de pijnlijke slagen en de smerige beledigingen.


  Tenslotte hielden de mannen stil voor de paal, die stevig rechtop in de grond stak. Zij trokken Noe overeind en bonden hem nauwgezet aan de paal vast. Rondom hem lag een kring van brandhout en hij wist, dat ze hem nu langzaam zouden gaan roosteren, want het hout lag nergens dicht genoeg bij hem, dat de vlammen hem zouden kunnen bereiken.


  Het zou een langzame dood worden, erg plezierig voor de toeschouwers, vooral als het slachtoffer zijn doodsangsten het blijken. Maar het lag helemaal niet in de bedoeling van Noe, de zoon van Noe, om de Botenbouwers dat genoegen te gunnen.


  Hij keek met verveelde minachting de kring van de gretige gezichten der wilden rond. Noe verachtte hen, niet omdat ze hem wilden doden, maar omdat zij koeiehuiden droegen en de mannen werkten in plaats van dat zij al hun tijd en energie aan de jacht en de oorlog wijdden.


  Hun boten waren fijn om te hebben. Noe had er zelfs over gedacht er zelf een te maken als hij bij zijn volk terugkeerde, maar om van werken een beroep te maken… Bah! Dat was walgelijk!


  Als hij had kunnen ontvluchten, was hij met de krijgers van zijn vader naar de Botenbouwers teruggekeerd en dan hadden ze zoveel boten gepakt als ze maar gewild hadden. Zijn overpeinzingen werden onderbroken door de plechtigheden, die nu rondom hem plaatsvonden. Zij hadden gedanst en ze hadden een bepaald primitief gezang gezongen en nu stak een van de krijgers het hout aan, dat het slachtoffer aan de martelpaal omringde.


  
HOOFDSTUK IX 
Het gevecht


  Nadat Noe, de zoon van Noe, zijn vader en zijn vaders volk had verlaten om Nat-oel en Hud te zoeken, bleef het opperhoofd geruime tijd zwijgend zitten.


  Naast hem zat Tha, de vader van Nat-oel en rond hen zaten de andere leden van de stam gehurkt. Zij zwegen allen bij het zien van het verdriet dat hun opperhoofd en diens plaatsvervanger had overweldigd. Noe en Nat-oel waren erg populair onder hun stamgenoten. Hud daarentegen niet en men koesterde verbitterde gevoelens jegens hem.


  Tenslotte sprak Noe, het opperhoofd.


  „Wij kunnen niet naar een nieuw tehuis gaan zoeken en twee van onze kinderen achterlaten,” zei hij.


  Zijn toehoorders wisten dat hij Hud negeerde, Hud, die deze smart over de stam had gebracht, had al zijn rechten verspeeld. Zij hadden daar vrede mee.


  Er stond een jonge krijger op. Met zijn speer trok hij een lijn over de grond van het oosten naar het westen, en ging er toen zelf ten noorden van staan.


  .,Noe, de zoon van Noe, heeft samen met mij de beproevingen doorstaan. Wij werden beiden op dezelfde dag man en krijger. Samen jaagden wij op onze eerste leeuw.”


  Hij zweeg even en wees toen op de streep, die hij getrokken had.


  „Nimmer zal ik deze lijn oversteken,” vervolgde hij, „voor ik Noe, de zoon van Noe, gevonden heb.”


  Toen hij was uitgesproken, richtte hij zich in zijn volle lengte op, vouwde zijn armen voor zijn borst en draaide zich naar het opperhoofd om.


  Uit de stam steeg een goedkeurend gebrom op. Alle blikken gingen naar Noe. Wat zou hij doen? De daad van de jonge krijger leek een beetje op rebellie.


  Plotseling sprong Aht, de broer van Nat-oel op en ging naast de uitdagende krijger staan. Hij zei niets. Zijn daad sprak voor zichzelf.


  Noe, het opperhoofd, keek vanonder zijn borstelige wenkbrauwen naar de twee jongemannen. De toeschouwers waren er bijna zeker van, dat zijn grimmig uiterlijk werd verzacht door een vage glimlach. Ook hij stond op en liep naar het tweetal toe en ging naast hen staan.


  Tha was de eerste, die de betekenis ervan begreep en op hetzelfde moment sprong hij aan Noe’s zijde. Toen begrepen ook de anderen het en even later stond de hele stam ruggelings achter Dags lijn, hun gezichten naar het zuiden. Zij dansten en schreeuwden. De mannen zwaaiden hun stenen bijlen en smeten hun speren hoog in de lucht. De vrouwen klapten in hun handen en de kinderen sprongen er tussendoor, iedereen in de weg lopend.


  Na enkele minuten ging Noe op weg naar het zuiden. Hij gaf een groepje mannen het bevel bij de vrouwen en kinderen te blijven, die langzaam achter hen aan moesten komen in de richting van hun vroegere verblijfplaats, terwijl het opperhoofd met de rest van de krijgers snel naar sporen van Noe en Nat-oel op zoek ging.


  Eerst stootten zij op het dode lichaam van Hud in de grot op de helling van de Naakte Rotsen. Vandaar ontdekten zij Noe’s spoor en de zwakke sporen van het meisje, die bewezen dat Noe haar op dat punt nog niet had ingehaald. Zij liepen over het strand naar hun oude rotsholen en overal zagen zij tekens van degenen, die zij zochten. Het was al donker toen zij de holen bereikten en de volgende ochtend was het moeilijk het spoor weer op te pikken, omdat het getij het nagenoeg geheel had uitgewist.


  Noe verdeelde zijn krijgers in drie groepen. De groep, waar hij zelf ook deel van uitmaakte, moest langs het strand zuidwaarts gaan. De tweede moest ongeveer twee kilometer door het oerwoud trekken en dan naar het zuiden gaan en de derde moest naar het westen het binnenland doorzoeken. Op die manier moesten ze altijd op het spoor komen van of Noe of Nat-oel.


  Tha voerde het commando van de tweede groep en Aht was bij hem. Dag was bij Noe, het opperhoofd. Zij snelden in een brede linie die zich van de waterlijn tot het oerwoud uitstrekte, langs het strand, opdat geen spoor aan hun aandacht zou ontsnappen.


  Soms volgden ze een vals spoor, het oerwoud in en dat kostte hen zoveel tijd, dat het al weer donker werd zonder dat zij degenen, die zij zochten, hadden gevonden.


  Zij kampeerden op het strand, aan de rand van het oerwoud en legden een ring van vuren aan om de wilde dieren op een afstand te houden. Toen gingen ze liggen slapen, behalve twee, die de wacht hielden en de vuren onderhielden.


  Dag was een van de wakers. Toen de nacht nog donkerder werd merkte hij een gloed in het zuiden op. Hij vestigde de aandacht van zijn metgezel er op.


  „Er zijn daarginds mensen,” zei hij. „Dat is het licht van de dieren-vuren. Luister.”


  Vanuit de verte en de richting van de gloed drongen zwak wilde kreten tot hen door. Dag stond op het punt Noe wakker te maken, toen zijn scherpe ogen iets tussen het kamp en de jungle steels voorbij zag sluipen. Wat daar liep was blijkbaar juist uit de dichte begroeiing van het oerwoud gekropen. Normaal zou Dag gedacht hebben, dat het een roofdier was, maar na zijn ontdekking dat er een kamp met mensen in de buurt was, wist hij dat niet zo zeker meer. Weliswaar gingen mensen na zonsondergang zelden het oerwoud in, maar er was iets in de bewegingen van de gestalte, dat hij zag kruipen, dat hem de indruk gaf, dat daar een mens zich op handen en voeten voortbewoog. Dag liep het kamp rond. Hij deed net of hij de aanwezigheid van de indringer niet had opgemerkt. Hij wierp een tak in een vuur hier en stampte daar smeulende stukken uit, die buiten de ring waren gevallen en brandgevaar opleverden. Doch de hele tijd hield hij de bewegingen van het ding, dat door de duisternis op het kamp toe kroop scherp in de gaten.


  Hij kon het nu duidelijker zien en merkte, dat het af en toe omkeek.


  Is het alleen of zijn er nog meer? Wordt het soms gevolgd? Dag tastte met zijn blikken de zwarte muur van het oerwoud af.


  En toen zag hij iets…


  Uit het sombere woud kwam iets te voorschijn in het spoor van het wezen, dat nu halverwege de open ruimte tussen oerwoud en kamp was gekropen. Dag had geen tweede blik nodig om de identiteit van de nieuw aangekomene vast te stellen.


  Het lenige lijf, de zwarte massa, die de breed uitstaande manen markeerde, de sluipende houding, de twee scherpe punten van geel-groen vuur. Er was geen twijfel aan. Het was Zor, de leeuw, die zijn prooi besloop.


  Dag fluisterde iets tegen zijn metgezel, die naar hem toekwam.


  Samen keken ze recht naar het naderbij komende wezen en deden geen pogingen meer het feit te verdoezelen, dat zij het hadden ontdekt.


  „Het is een mens,” fluisterde Dag’s metgezel.


  En toen, met een vreselijk gebrul, ging Zor tot de aanval over en het wezen voor hem ging recht overeind staan op nog geen meter van het vuur, dat het helder verlichtte.


  Met een kreet, die het hele kamp wakker maakte, sprong Dag over de vuren heen buiten de kring, zijn speerhand met de speer naar achter, wijzend in de richting van de aanvallende Zor.


  Het wapen suisde op nog geen handbreedte van de schouder van Zors prooi en begroef zich in de borst van het beest. Op hetzelfde moment sprong Dag voorbij de vluchtelinge en ging, slechts gewapend met een mes en een bijl voor de leeuw staan om de woede van de razende, gewonde vernietigingsduivel te bevechten.


  Over zijn schouder riep hij iets naar degene, die hij te hulp was gekomen.


  „Zorg dat je binnen die diervuren komt, Nat-oel,” schreeuwde hij. „Zors vrouw komt hem te hulp.”


  En inderdaad kwam er een woeste leeuwin lichtjes springend over het zand op hen toe.


  Maar nu sprong Dags metgezel aan zijn zijde en vanuit het kamp kwamen nog meer krijgers met speren toerennen.


  Zor, draaiend op zijn achterpoten, sloeg naar Dag, die lenig heen en weer springend de verschrikkelijke slagen van de krachtige klauwen ontweek en de kop van het dier voortdurend met zijn bijl bewerkte.


  De andere krijger weerstond met zijn speer de aanval van de woedende leeuwin. De scherpe punt drong recht haar borst binnen en de man, die zich aan de schacht vastklampte werd heen en weer gezwiept, terwijl het dier schudde en met haar klauwen naar hem sloeg.


  Nu verschenen Noe, het opperhoofd, en de andere krijgers ten tonele. Een regen van speren vloog naar Zor en diens vrouw. Bijlslagen vielen op hun koppen en Noe, de machtige, sprong op Zors rug slechts gewapend met zijn stenen mes. Hij klampte zich aan de dikke manen vast, zijn nietige wapen telkens weer in de rug en de flank drijvend tot het dier met een laatste brullende kreet omviel om nooit weer op te staan.


  De leeuwin bleek taaier te zijn dan haar heer en meester. En hoewel er van alle kanten speren in haar lijf staken en ze door de messen van haar aanvallers aan repen werd gesneden, probeerde zij toch nog aan te vallen en sprong onverwachts naar voren. Een van de holenmensen was juist een fraktie van een seconde te laat om die aanval te ontgaan. De sterke klauwen reten hem van zijn nek tot aan zijn kruis open en toen hij viel, sloegen de machtige klauwen op zijn schedel, die krakend verpletterd werd.


  De leeuwin ging grommend en dreigend boven haar slachtoffer staan, terwijl de wilde krijgers in een kring om haar heen dansten en een gelegenheid zochten om hun kameraad te wreken.


  Binnen de kring der vuren zorgde Nat-oel, dat de vlammen hoog bleven oplaaien, opdat de omgeving voor de krijgers helder verlicht werd. Dat zij de mannen van haar eigen stam was tegengekomen, leek haar min of meer een wonder. Zij kon nauwelijks wachten tot het gevecht met de leeuwen afgelopen was, zo urgent was de zaak, die haar gedachten vervulde.


  Maar toen tenslotte ook Zors vrouw dood lag en toen Noe, het opperhoofd naar het kamp terugkeerde, sprong Nat-oel op hem toe en greep hem bij de arm.


  „Vlug,” riep zij. „Ze zijn bezig Noe, uw zoon, te vermoorden!” en zij wees naar de vuurgloed in het zuiden, die nu duidelijk in de duisternis te zien was.


  Noe wachtte niet om vragen te stellen. Hij riep direct zijn krijgers bijeen.


  „Nat-oel zegt, dat zij bezig zijn Noe, de zoon van Noe, te doden,” zei hij, wijzend naar de verre vuurgloed. „Kom mee.”


  Terwijl Nat-oel hen langs het strand en door het oerwoud leidde, vertelde zij Noe, het opperhoofd, alles wat er gebeurd was, sinds Hud haar had ontvoerd. Zij vertelde hem over haar zwerftochten en over de Botenbouwers. En hoe een van hen op haar had gejaagd. En van het afgrijselijke schepsel, dat haar had gegrepen en naar zijn nest meegenomen. Zij vertelde ook van het vreemde wezen, dat in de hut was gekropen, waar zij gevangen lag en dat op Turs rug was gesprongen. En hoe ze de hut was uitgeglipt, terwijl die twee vochten. En hoe ze in de jungle was ontsnapt, haar handen vrij wringend terwijl ze liep. Zij huiverde toen zij Noe vertelde over de wilde beesten, die zij had moeten ontlopen tussen het kamp van de Botenbouwers en de veiligheid van het oerwoud.


  „Ik heb de rest van de nacht in een boom vlak bij het kamp van de vreemdelingen gerust,” zei ze. „De volgende ochtend vroeg ben ik voedsel gaan zoeken. Ik was van plan noordwaarts te trekken naar onze oude rotsholen, waar ik betrekkelijk veilig zou zijn. Maar de hele tijd bleef ik me maar afvragen wat er toch de afgelopen nacht op Turs rug gesprongen kon zijn en hoe meer ik er over nadacht, hoe duidelijker het werd, dat het een mens moest zijn geweest. Ja, dat het een man moest zijn geweest, want welk dier kon ongezien voorbij de diervuren komen? Toen ik mijn maag had gevuld, kroop ik dus door de bomen naar de rand van het kamp en keek toe. De zon stond toen recht boven me. De helft van de dag was al voorbij. Als ik onderweg door iets werd opgehouden kon ik de rotsholen toch niet meer voor de duisternis bereiken en omdat ik het gevaar liep overvallen te worden door de vreemdelingen of achtervolgd door Ur, Zor of Oo, besloot ik tot de volgende ochtend vroeg te wachten voor ik op weg ging naar de holen. Er was iets in me, dat me aanspoorde te blijven. Wat het was, weet ik niet, maar het was of er twee Nat-oels in me waren. De ene, die zo snel mogelijk van de vreemdelingen weg wilde en de andere, die bleef volhouden, dat het haar plicht was om te blijven. Tenslotte kon ik mijn andere ik niet langer ontkennen en ik bleef. Ik vond een goed plekje in een grote boom, die vlakbij de open plek met de onderkomens van de vreemdelingen groeide en daar bleef ik tot lang nadat de duisternis gevallen was. En toen gebeurde er, waarom ik hierheen gekomen ben, ik had uw vuren al gezien en me al afgevraagd, wie er uit het noorden kon komen, want ’s middags waren alle vreemdelingen al teruggekeerd, dus het kon geen van hen zijn en de eerste stam, die ik in het noorden kende, was mijn eigen stam, dus ik hoopte, zonder werkelijk te geloven, dat het inderdaad enkele krijgers van u, Noe, waren.”


  Zij wachtte even als om haar gedachten te ordenen.


  „En toen zag ik wat er midden in de nederzetting zou gaan gebeuren,” vervolgde zij. „Krijgers waren een hut binnengegaan, waaruit zij een gevangene sleepten. Ze sleurden hem bij zijn benen door de nederzetting en terwijl ze dat deden martelden vrouwen en kinderen de gevangene en spuwden op hem. Aanvankelijk kon ik hun slachtoffer niet duidelijk onderscheiden, maar toen ze hem tenslotte overeind zetten en hem aan een paal bonden, waaraan ze hem levend gingen roosteren tussen lage vuren, zag ik zijn gezicht.”


  Zij zweeg, overstelpt door emoties. Doch zij vermande zich en vervolgde:


  „Oh Noe, kunt ge niet raden wie het was, die me zover gevolgd was, zulke gevaren had overwonnen en er dwars over die afschuwelijke wateren is kunnen komen om mij te bevrijden?”


  „Noe, de zoon van Noe,” antwoordde de oude krijger en zijn borst zwol van trots.


  Woedende roofdieren bedreigden van alle kanten de voorttrekkende krijgers. Zij werden tweemaal door het een of andere razende voorhistorische roofdier aangevallen, maar tenslotte bereikten zij de rand van de jungle achter de nederzetting, waar ze naar zochten.


  Het tafereel waarop hun blikken zich richtten was er een van wilde verwarring. Mannen en vrouwen liepen heen en weer, luide kreten van woede slakend. Achter hen lag een cirkel van vlammend brandhout. In het midden er van, vertelde Nat-oel aan de bevrijders, stond Noe, de zoon van Noe aan een paal vastgebonden. Ze roosterden hem zo langzaam tot hij dood was. Misschien was hij al dood.


  Noe verzamelde zijn krijgers rond zich. Aan twee beval hij bij Nat-oel te blijven en met de anderen op zijn hielen, zijn lange witte veer trots wiegend op zijn hoofd en de vacht van Ur, de holenbeer, rond zijn schouders, sloop Noe, het opperhoofd stilletjes het oerwoud uit naar de nederzetting der opgewonden Botenbouwers.


  Ze waren met zijn veertigen, stuk voor stuk krachtige, gespierde mannen. In hun sterke handen omklemden zij hun geweldige speren en de zware bijlen. In hun gordels hingen hun stenen messen voor het ogenblik waarop ze met hun vijanden in een man tegen man gevecht verwikkeld raakten. In hun hersens was slechts één gedachte: doden… doden… doden… !


  Zij kwamen bij de buitenste ring der vuren, maar nog steeds werden zij door de opgewonden bevolking niet ontdekt. Toen ging een meisje, dat zich plotseling haar plichten tegenover de vuren herinnerde, naar een vuur toe om er brandhout op te gooien en zij zag de rij knappe, woeste gezichten achter de vlammen.


  Met een kreet van schrik en alarm draaide zij zich om en vloog naar haar stamgenoten. Slechts een moment was het stil, maar het rumoer barstte onmiddellijk opnieuw los op de angstige kreet van het meisje: „Krijgers! Krijgers!”


  Toen stonden Noe en zijn mannen al tussen hen in. De krijgers van de Botenbouwers renden naar voren om de aanvallers af te slaan. De vrouwen en kinderen vluchtten naar de andere kant van de nederzetting.


  Er klonken rauwe oorlogskreten, toen de holenmensen zich op de Botenbouwers wierpen. Een regen van snelle, slanke speren vloog van de ene naar de andere kant, beantwoord door de korte, dikke harpoenen van de Botenbouwers.


  De krijgers renden op elkaar toe voor een man tegen man gevecht met hun bijlen. Van het eerste moment van de aanval af was de uitkomst van het gevecht geen moment in twijfel geweest: de woestere stam van Noe, de jagers van roofdieren, het oorlogsvolk, waren de anderen in elk opzicht de baas. Steeds verder sloegen zij de dragers van de koeiehuiden terug, tot de verdedigers de nederzetting over naar hun vrouwen en kinderen werden teruggedreven.


  De binnenste kring van vuren was nu omringd door de binnendringers en toen Nat-oel tussen de twee krijgers van haar stam toesnelde om de eerste te zijn om Noe’s boeien door te snijden, draaide de laatste der Botenbouwers zich om en vluchtte de duisternis in, het strand langs naar waar zij hun boten buiten het bereik van het getij hadden getrokken.


  Noe, het opperhoofd sprong vlak achter Nat-oel door de vlammen. Zij stonden naast elkaar in de verschrikkelijke hitte binnen de kring rond de paal.


  Het meisje wierp een enkele blik op de lege, rokende paal en naar de grond rondom haar en zij wierp zich wanhopig in de armen van Noe, het opperhoofd.


  Noe, de zoon van Noe, was er niet, noch was zijn lichaam ergens te bekennen.


  
HOOFDSTUK X 
Gron’s wraak


  Gron was uitgeput. Haar lichaam was gekneusd door het pak slaag, dat Tur had gegeven. De hele volgende dag lag ze in haar hut. Tur kwam niet meer opdagen om haar opnieuw te slaan. Hij was haar blijkbaar vergeten en die gedachte, wekte in haar al haar primitieve woede en jaloezie op in een mate, zoals zelfs het ergste pak slaag niet had kunnen bereiken.


  De hele dag lag ze, haar pijn verbijtend, Tur te haten. De hele dag maakte ze het ene duivelse plannetje voor wraak na het andere. Dicht tegen haar borst koesterde zij haar stenen mes. Het was maar goed, dat Tur toen niet in haar nabijheid was. Terwijl hij haar sloeg, had dat mes al die tijd in haar lendeschort gehangen en de gedachte om het te gebruiken was niet in Gron’s hoofd opgekomen.


  Doch nu, nu hij haar bleek te hebben verlaten, nu hij er ongetwijfeld over dacht een nieuwe vrouw te nemen, gingen haar gedachten voortdurend naar het wapen uit.


  Het was pas tegen het donker dat Gron haar hut uitkroop. Zij had vierentwintig uur niet gegeten en toch had ze geen honger. Elk gevoel en emotie was verlamd door het gif van de jaloezie en de haat. Zij sloop naar de menigte, die rond de martelpaal verzameld zat en ging op de achterste rij zitten.


  Oh, ze stonden op het punt de gevangene te gaan martelen. Wat een genot zouden ze daaraan beleven.


  Gron ging op haar tenen staan om over de schouder van de vrouw voor haar te kunnen kijken. De vrouw keek om, herkende haar en grijnsde.


  „Tur zal gaan genieten van de doodsangsten van de man, wiens vrouw hij nu in plaats van jou gaat nemen, Gron,” zei ze tartend.


  Gron antwoordde niet.


  Het was in haar tijd de gewoonte nietje emoties duidelijk te tonen. Zij was liever gestorven dan de vrouw te laten merken, dat ze verdriet had.


  „Daarom is hij ook zo woedend,” ging haar kwelgeest verder. „Je probeerde hem zijn genot te ontstelen.”


  De woorden van de vrouw maakten iets in Gron wakker, een plotselinge vonk van inspiratie. Ja, Tur zou woedend, nee, hij zou krankzinnig worden, als de gevangene ontsnapte. En Scrab, het opperhoofd, die Tur had bevolen haar te slaan en een andere vrouw te nemen, zou ook razend zijn.


  Opnieuw ging Gron op haar tenen staan en keek lang en aandachtig toe hoe de man aan de paal werd vastgebonden. De vlammen van de omringende vuren verlichtten reeds zijn gestalte.


  De man was bijzonder aantrekkelijk en knap om te zien. In de hele stam van Scrab was er geen enkele man, die zich met hem meten kon in lichamelijke perfectie en schoonheid.


  Een glans van genot kwam in Gron’s ogen. Als zij zo’n soort man kon vinden en met hem weglopen, dan zou ze zich totaal op Tur gewroken hebben. Oh, als het eens deze man zou kunnen zijn. Ja, dan zouden Tur en Scrab allebei gestraft zijn. Maar dat was natuurlijk onmogelijk, want over een paar uur was die man dood.


  Gron zwierf door de nederzetting, te vervuld van haar haat om lang op één plek te kunnen blijven. Als een woedende tijgerin liep ze op en neer. Steeds weer waren er vrouwen, die haar een treiterende of berispende opmerking toeriepen. Zo zou het voortaan altijd zijn.


  Oh, ze haatte hen allemaal. Stuk voor stuk haatte zij hen. Toen ze haar hut voorbij ging hoorde zij het klagend huilen van haar kind. Zij had hem bijna vergeten. Zij haastte zich naar binnen en graaide het kind van de stapel otter- en vossehuiden waarop het lag.


  Dit was Turs kind. Zijn man-kind. Het begon al op zijn vader te lijken. Hoe trots was Tur op hem.


  Gron begon te hijgen bij de verschrikkelijke gedachte, die onafwendbaar op haar overpeinzingen volgde. Zij hield het kind een armlengte van zich af en trachtte in de schemer van de hut zijn gezicht te onderscheiden.


  Wat zou Tur lijden als zijn eerstgeboren man-kind iets overkwam. Zijn enige nakomeling.


  Gron smeet het zachte bundeltje mens terug op de stapel huiden en sprong op, vluchtend uit haar hut, bang voor de gedachten, die bij haar waren opgekomen. Ruim een half uur zwierf ze rusteloos door het kamp. In haar hersens wervelde een chaos van tegenstrijdige emoties. Een tiental malen naderde zij de doodsvuren, die de man aan de martelpaal langzaam roosterden. Ze hadden hem nog niet gewond, maar hem wel een voorproefje gegeven van het lijden, dat ging komen.


  Plotseling stond zij oog in oog met Tur. Werktuiglijk gingen haar handen omhoog in een smekend gebaar. Ze stond vlak voor hem.


  De man bleef staan en keek haar even aan en toen, met een minachtend gegrom, hief hij zijn hand op en sloeg haar recht in haar gezicht.


  „Ga opzij, vrouw,” gromde hij en liep door.


  Een groepje vrouwen in de buurt had het gezien. Zij lachten hard en gierend over het ongeluk van hun zuster. Maar laat ons niet te hard oordelen, want het eiste ontelbare eeuwen menselijke cultuur voor hun nog ongeboren zusters in staat waren hun eigen emoties te verbergen.


  Gron werd beurtelings koud en warm. Zij brandde van woede en vernedering. En plotseling werd ze razend. Zij draaide zich op haar hielen om en holde naar de hut, waarin haar baby lag. In het duister vond zij het. Het was van Tur. Tur had het lief…


  Een kort moment legde zij het zachte wangetje tegen de hare en drukte het warme lichaampje tegen haar borsten… En toen, toen was zij slechts een wild, woest wezen, door wanhoop overmeesterd en haar vingers vonden het weerloze keeltje van het kind…


  Gron liet het levenloze bundeltje op de grond vallen en rende de hut uit. Haar ogen waren wijdopen gesperd, haar lange zwarte haren wapperden verward rond haar gezicht en over haar schouders. Zij liep naar de menigte, die naar hun slachtoffer stonden te kijken, dat koppig bleef weigeren tegemoet te komen aan hun honger naar menselijk lijden. Noe vertrok geen spier.


  De hitte van de vlammen moesten nu reeds een afschuwelijke doodsangst veroorzaken, maar met geen enkel teken liet hij dit aan de omringende, beluste toeschouwers blijken. Gron stond even naar hem te kijken.


  Zijn lot zou het hare zijn als Tur en Scrab ontdekten wat ze had gedaan, want een man-kind was iets heiligs.


  Opnieuw schoot nu Gron de gedachte te binnen, die de treiterende opmerkingen van de andere vrouwen eerder op de avond hadden veroorzaakt. Hoe kon ze haar wraak alsnog voltooien? Dat leek practisch onmogelijk. De martelpaal was aan alle kanten door de leden van de stam omringd en bovendien waren er nog de doodsvuren…


  Gron holde weg naar de andere kant van de nederzetting, achter de hutten. Daar was niemand. Zelfs de meisjes, die voor de vuren moesten zorgen hadden hun post verlaten om naar het lijden van de gevangene te kijken.


  Gron greep een bebladerde tak, die in het vuur lag om het laag te houden. Zij sloeg er twee vuren mee uit, daardoor een breed pad makend, waar door heen de roofdieren ongetwijfeld in het kamp zouden durven komen.


  Toen holde zij terug naar de kring toeschouwers en toen ze aankwam lopen slaakte zij onsamenhangende kreten van angst en afgrijzen uit.


  „Zors,” krijste ze, toen ze de aandacht van de mensen had getrokken. „De vuren zijn gedoofd en er zijn er vier binnengedrongen, die in de hutten de babies verslinden. Daarginds,” wees zij naar de andere kant van het kamp. Onmiddellijk holde de hele stam naar de hutten. Eerst de krijgers en toen de vrouwen en de kinderen. Het slachtoffer aan de martelpaal werd achtergelaten. Nauwelijks iemand wierp nog een blik achterwaarts om naar hem te kijken en Gron sprong over de vuren heen naar hem toe.


  Noe zag de vrouw en herkende haar. Hij zag het mes in haar hand. Zij had hem de vorige avond proberen te doden en nu zou ze dus haar zin krijgen. Ach, beter op die manier dan een langzame dood door het vuur.


  Maar Grons mes raakte Noe niet aan. In plaats daarvan sneed ze snel de ossepezen door, die hem aan de paal vastgebonden hielden. Toen de laatste was doorgesneden, greep de vrouw hem bij de hand.


  „Snel,” riep ze. „Kom mee. Gauw. Voor ze terugkomen. Er zijn helemaal geen Zors in het kamp.”


  Noe stelde geen vragen. Een paar stappen wankelde hij als een dronken man, want de pezen hadden zijn bloedsomloop afgekneld. Maar Gron, hem half steunend, half meeslepend, trok hem dwars door de doodsvuren en de vuren van de buitenste ring naar de diepe duisternis van het strand. Terwijl Noe wankelend meeliep begon het bloed steeds beter in zijn aderen te circuleren en tegen de tijd dat ze bij de zee aankwamen had hij zijn spieren nagenoeg weer helemaal onder controle.


  Gron bracht hem naar een boomkano.


  „Snel,” drong zij aan, terwijl ze samen de boot vastpakten en hem door de branding duwde, „ze komen ons zo achterna en als ze ons te pakken krijgen, sterven we allebei.”


  De woedende kreten vanuit het dorp waren al duidelijk hoorbaar en in het licht der vuren kon je de opgewonden mannen en vrouwen zien, die radeloos bij de vuren heen en weer liepen, die rond de paal waren aangelegd, waaraan Noe was vastgebonden geweest.


  De boot was door de branding en dobberde op de golven van de zee. Gron klom er in en Noe nam aan de andere kant van de boomkano plaats, toen er ineens een heel ander geluid vanuit de nederzetting oprees. De wilde kreten klonken nu anders. Het waren nu oorlogskreten in plaats van woedend gehuil. Zelfs op de afstand, waarop Gron en Noe zich bevonden, konden ze zien, dat er een gevecht gaande was in de nederzetting van de Botenbouwers.


  Wat had dat te betekenen?


  „Ze zijn elkaar aangevlogen zeker,” zei Gron. „En terwijl zij vechten, moeten wij zo gauw mogelijk zien om, voor de dag weerkeert, een zo groot mogelijke afstand tussen ons en hen te bereiken.”


  Maar Noe had helemaal geen haast om weg te komen. Hij wilde meer weten over de oorzaak van het gevecht. Het leek hem niet logisch dat de Botenbouwers zo maar ineens en zo algemeen elkaar te lijf waren gegaan en dan nog zonder enige aanwijsbare reden. Bovendien kwam het Noe voor, dat er nu meer mensen in het kamp waren dan toen ze het verlaten hadden.


  Wat had dat allemaal te betekenen?


  Voor de troglodiet kon het alleen maar betekenen, dat het kamp door vijanden was aangevallen en hij wilde wachten tot hij de identiteit van die aanvallers kon ontdekken. Maar Gron wilde helemaal niet wachten. Zij greep een peddel en begon ermee door het water te maaien.


  „Wacht,” drong Noe aan, maar de vrouw hield vol, dat ze zich moesten haasten, omdat ze anders verloren waren.


  Maar terwijl ze er over twistten, boog Gron zich plotseling naar voren en wees naar het strand.


  „Kijk eens,” fluisterde zij. „Ze hebben ons ontdekt. We worden achtervolgd.”


  Noe keek in de aangeduide richting en inderdaad zag hij twee gestalten het strand over rennen. Hij zag, dat ze een boot pakten en die de zee induwden. Toen begreep hij dat hun veiligheid nog slechts afhing van een onmiddellijke vlucht. Hij greep zijn peddel en samen met Gron peddelden zij naar open zee.


  „We kunnen op een gegeven moment een halve draai maken en hen zo ontwijken,” fluisterde de vrouw.


  Noe knikte.


  „We gaan noordwaarts, naar waar mijn land ligt,” zei hij. Gron stribbelde niet tegen. Het interesseerde haar niet of ze nu zuid- of noordwaarts gingen. Haar leven was voorbij. Voor haar was er geen geluk meer op deze wereld. In haar geest spookte het beeld van het levenloze bundeltje, dat in de schemer van de hut op de stapel huiden lag.


  Een tijdlang peddelden ze beiden zwijgend van het strand weg. Achter hen zagen ze af en toe de donkere vlek van de achtervolgende boomkano op de donkere wateren van de zee.


  „Waarom heb je me gered?” vroeg Noe tenslotte.


  „Omdat ik Tur haat,” antwoordde de vrouw.


  Noe zweeg en dacht na. Maar hij dacht niet aan Gron. Zijn gedachten waren vervuld van veronderstellingen over het lot van Nat-oel. Waarheen was ze gevlucht toen zij uit de klauwen van de Botenbouwers was ontsnapt? Had ze de stam veilig en wel bereikt? Wist ze, dat Noe het geweest was, die de hut was binnengeslopen, waarin zij lag en die haar van Tur had bevrijd? Hij dacht het niet, want als ze het geweten had was ze gebleven om samen met hem te vechten. Dat wist hij zeker.


  Plotseling stoorde Gron hem in zijn overpeinzingen. Zij wees naar de boeg van de boot en daar zag hij, op nog geen vijftig meter afstand, het silhouet van een andere boot met twee peddelaars erin.


  „Gauw,” fluisterde Gron. „Ze gaan ons inhalen en we zijn ongewapend op mijn mes na.”


  Noe zette alle kracht op zijn peddel. Voort liep de boot open zee in. Er was geen kans de achtervolgers te ontkomen door nu noordwaarts te koersen. Eerst moesten zij voldoende afstand tussen hen en de anderen hebben, zodat die niet zouden kunnen zien welke kant zij opgingen. Maar het leek niet erg waarschijnlijk, dat ze dit zouden bereiken, want wat ze ook deden, ze konden dat zwijgende tweetal niet van zich afschudden.


  Ze waren nu in de donkerste uren van de nacht, die, welke aan de ochtendschemering vooraf gingen. Zij deden hun uiterste best om hun achtervolgers voor te komen en inderdaad leek het er aardig op, dat zij langzaam maar zeker de afstand vergrootten. Nog een minuut of vijf en ze konden het risico nemen toch noordwaarts te draaien.


  Maar zij hadden nog maar nauwelijks de steven in die richting gewend of ze zagen vlak voor hen de branding.


  Ze waren allebei stomverbaasd. Wat was er gebeurd? Waar waren zij? Ze hadden een hele tijd recht naar zee gepeddeld en toch was er geen vergissing mogelijk: het bekende geluid van de branding beduidde dat ze vlak bij de kust zaten.


  Als ze nu weer omdraaiden, peddelden ze recht in de armen van hun achtervolgers en daar voelden ze totaal niets voor. Als Noe gewapend was geweest, zou hij niet geaarzeld hebben om het gevecht met de twee Botenbouwers aan te gaan, maar met slechts het mes van de vrouw en een paar houten peddels was het een nutteloze onderneming wist hij. Met de uiterste krachtsinspanning dreven ze samen de boomkano door de branding tot de boeg schurend over het zand van het strand tot stilstand kwam. Zij sprongen eruit en trokken de boot verder op het strand, buiten bereik van de rollers.


  Waar waren zij?


  Noe raadde de waarheid gedeeltelijk. Hij redeneerde, dat ze op hetzelfde eiland zaten, waarvan hij Nat-oel door de Botenbouwer had zien ontvoeren en waar vandaan hijzelf onlangs nog was ontsnapt.


  Maar hij had niet helemaal gelijk. Hun ingespannen peddelen van de laatste uren had hen noordelijk van dat eiland op een ander eiland gebracht. Om precies te zijn, ze waren op de zuidkust van het grootste eiland uit die groep terechtgekomen, enkele mijlen noordoostelijk van het eiland, dat Noe kende.


  Maar wat gaf dat? Het een was al net zo erg als het ander. Beide eilanden behoorden tot het Geheimzinnige Land. Zij werden bewoond door afschrikwekkende reptielen en het verhaal ging, dat er afstotelijke mensen woonden. En Noe had geen wapens om zich afdoende te kunnen verdedigen. Wie van ons heeft niet eens gedroomd, dat hij nauwelijks of helemaal niet gekleed op straat liep? Wat een afschuwelijke ervaring was dat. Een nachtmerrie. Maar hoe onbeduidend is zoiets in vergelijking met de realiteit van een holenmens, die in een vreemd land zonder wapens staat…


  Noe was verloren, maar hij voelde zich niet hopeloos. Hij vroeg de vrouw niet: „Wat doen we nu?” Als de prehistorische mens iets had, dan had hij zelfvertrouwen. Erfelijkheid, omgeving en alle sterkste natuurwetten samen hadden hem zo gemaakt. In het andere geval zou hij immers reeds lang van de aardbodem verdwenen zijn.


  Andere vormen dan wij zouden dan zijn beenderen hebben opgegraven en zich verbaasd hebben over de structuur en de gewoonten van het monster, wiens achterpoten langer dan zijn voorpoten waren.


  Maar Noe, de zoon van Noe, behoorde niet tot het ras, dat ten ondergang gedoemd was. Hij wist wanneer hij vechten moest en wanneer hij moest vluchten. Op het moment was er niets om voor te vluchten, maar zijn eerste zorg ging uit naar een plek, waar ze zich konden verbergen.


  Hij greep Gron bij haar pols.


  „Kom mee,” zei hij. „We moeten een grot of een boom vinden voor de dag aanbreekt.”


  De vrouw wierp een blik over haar schouder, zoals vrouwen dat kunnen doen.


  „Kijk,” fluisterde zij en wees naar de branding.


  Noe keek en op de kop van een grote golf, scherp afgetekend tegen de donkere horizon, dreef een boot, waarin twee peddelende gestalten zaten.


  Een blik was al voldoende: de achtervolgers waren dichtbij. Noe, nog altijd Gron’s pols omklemmend, begon naar de donkere schaduwen boven aan het strand te hollen. De vrouw rende snel en lichtvoetig aan zijn zij.


  Noe verwonderde er zich niet weinig over, dat de vrouw voor haar eigen stamgenoten vluchtte om hem te redden, een vreemdeling en een vijand. Opnieuw legde hij haar de vraag voor, die zij tevoren zo vaag had beantwoord. „Waarom probeer je me voor je eigen stamgenoten te redden?” vroeg hij.


  „Ik wil je niet redden,” antwoordde de vrouw. „Ik wil alleen Tur razend maken. Dat is alles. Hij zal denken, dat ik als jouw vrouw met je gevlucht ben. Als hij dat denkt, mag jij van mijn part verder doodvallen. Ik haat jou ook, maar niet zo erg als ik Tur haat.”


  
HOOFDSTUK XI 
De oerossen


  Toen Noe Gron door de duisternis van de nacht te midden door het donkere oerwoud leidde, dat de glooiing van het strand naar het binnenland bezoomde, grijnsde hij bij de gedachte aan Turs beschamende nederlaag, zowel als om de openhartigheid van zijn bevrijdster.


  Maar nu was Noe de beschermer. Hij had de vrouw ook aan haar lot kunnen overlaten. Zij had duidelijk gesteld, dat ze geen liefde voor hem koesterde, zo duidelijk als woorden het maar konden zeggen: „Ik haat jou ook, maar niet zo erg als ik Tur haat.”


  Maar de gedachte Gron te verlaten, kwam niet bij hem op. Zij had Noe’s leven gered en haar motieven waren van geen enkel belang.


  In het duister vond Noe een grote boom. Hij klom op de laagste takken om te kijken of daar misschien gevaarlijke dieren huisden, maar dat bleek niet het geval. Hij ging op een tak liggen, stak zijn hand omlaag en trok Gron naar boven. Zij moesten er nu maar het beste van maken tot het dag werd. Het had geen zin om ’s nachts langer dan absoluut noodzakelijk was ongewapend door het woud te gaan zwerven.


  Noe was het slapen in bomen gewend. Zijn stamgenoten deden dat vaak als zij op weg waren, of als hun prooi hen tijdens de jacht overdag te ver van hun holen lokte en zij gedwongen waren de nacht in de open lucht door te brengen. Maar Gron was niet zo bekend met het leven in bomen. Zij klampte zich angstig aan de stam van een boom vast in een houding, waarin ze zeker niet zou kunnen slapen.


  Noe wees haar hoe ze gemakkelijk met haar rug tegen de stam kon gaan zitten, maar zelfs toen was ze bang uit de boom te vallen als ze was ingeslapen. Tenslotte legde Noe een arm ter ondersteuning om haar heen en zo sliep ze in, haar hoofd tegen de schouder van haar vijand.


  De zon stond al hoog toen ze ontwaakten.


  Gron was de eerste, die haar ogen opsloeg. Een ogenblik was ze verbijsterd over wat ze rondom zich zag. Waar was zij? En waar lag ze met haar hoofd op?


  Zij keek omhoog en haar blik viel op de zonverbrande regelmatige gelaatstrekken van de op een God gelijkende Noe…


  Langzaam kwam de herinnering aan wat er gebeurd was door de wegtrekkende mist van de slaap terug. Zij voelde de arm van de man om zich heen, nog steeds stevig om haar middel geklemd.


  Dit was haar vijand en de vijand van haar volk.


  Zij bekeek Noe nu met nieuwe ogen. Het was of de ontwakende dag haar ziel had doen ontwaken. De man was ontegenzeggelijk mooi. Hij bezat een mannelijke schoonheid die geheel uit kracht bestond. Gron sloot dromerig haar ogen weer en drukte haar hoofd dichter tegen de sterke, gebruinde schouder. Maar ineens werd ze klaarwakker en daarmee kwam de herinnering in haar volle omvang in haar geest terug. Zij zag het beeld van het meelijwekkende bundeltje mens tussen de huiden op de grond van de hut liggen…


  Zij haalde plotseling diep adem. Het leek bijna een kreet. Gron ging rechtop zitten.


  De beweging maakte Noe wakker. Hij sloeg zijn ogen op, keek naar de vrouw en zijn arm terugtrekkend ging hij rechtop de boomtak staan.


  „Eerst moeten we voor voedsel en wapens zorgen,” zei hij, „en daarna keren we terug naar het vasteland, waar mijn volk woont. Kom mee.”


  Zijn snelle blik had de grond onder hen al verkend. Er waren geen roofdieren in zicht. Hij hielp de vrouw naar beneden en sprong toen zelf lichtvoetig op de grond.


  De vruchten, die er in grote hoeveelheden groeiden, stilden de ergste honger. En hierna sloeg Noe de weg naar het hoger gelegen binnenland in, waar hij hoopte harder hout te vinden, geschikt voor het maken van een speer. Een stenen punt kon hij niet maken. Het beste was nog om de houten punt in het vuur te harden tot hij bij toeval een stuk nefriet of een stuk vuursteen vond.


  Het oerwoud steeg geruime tijd met de berg mee, maar tenslotte liepen ze over de kale rotsen verder, hoger en hoger, naar een plateau, van waar ze weer zouden kunnen afdalen aan de andere kant van de bergketen. Op het plateau zagen ze diep beneden hen een vallei met een groot woud. Daarheen wilde Noe, omdat hij daar het geschikte hout voor zijn speer dacht te vinden.


  Zij bereikten het punt, waar ze hun afdaling konden maken: een nagenoeg steil pad, dat meer dan zestig meter omlaag ging naar een warnet van rotskloven, waarop het woud groeide tot aan de voet van de berg.


  „Laten we naar beneden gaan,” zei Noe en liet zich over de rand van de rots zakken.


  Gron deinsde met een kreet van afgrijzen terug.


  „Je zult vallen,” riep ze. „Laten we een gemakkelijker weg gaan zoeken.”


  Noe keek op en lachte.


  „Welke weg is nog gemakkelijker dan deze?” vroeg hij. Gron gluurde over de rand.


  Zij zag de rotshelling, hier en daar onderbroken door vooruitstekende rotspunten en kleine spleten. Hier en daar was het oppervlak door de elementen verweerd en daar lag verraderlijk gruis, waarop een voet gemakkelijk kon uitglijden.


  Noe zag, dat Gron allesbehalve gerustgesteld was bij wat ze zag.


  „Kom,” zei hij, „er is geen gevaar… als ik er bij ben.”


  Gron keek hem aan, zich bewust van haar bewondering voor zijn moed, een bewondering voor een vijand, die ze liever niet had gevoeld. Toch voelde ze de waarheid in zijn woorden:


  „Er is geen gevaar, als ik er bij ben.”


  Zij ging op de rand van de rots zitten en liet haar voeten over de afgrond bengelen. Noe reikte omhoog, greep haar armen en trok haar naast zich.


  Hoe ze zich daar staande hield, wist ze niet, maar op de een of andere manier, wist hij altijd weer houvast voor haar handen en steunpunten voor haar voeten te vinden, terwijl hij haar hielp naar beneden te klimmen. Hij deed het zo vanzelfsprekend en met een in haar ogen wonderbaarlijk gemak.


  Lang voor ze de voet van de rots bereikten, was Gron niet bang meer en ze ontdekte zelfs, dat ze ijverig meehielp in het zoeken naar richels of uitstekende rotspunten, die de afdaling zouden vergemakkelijken. En toen ze veilig en wel in het rotspuin aan de voet van de rots stonden wierp ze een nauw verholen blik van bewondering naar haar vijand.


  In haar gedachten vergeleek ze hem met Tur en Scrab en andere mannen van de Botenbouwers, doch de mannelijke borsten van deze heren zouden bepaald niet van trots gezwollen zijn als zij wisten in wiens voordeel die vergelijking uitviel.


  „Degenen, die ons volgen, zullen wel niet tot hier kunnen komen,” zei ze. „Ik zie trouwens nergens een andere mogelijkheid voor hen om naar beneden te komen.” Ze liet haar blikken links en rechts gaan en schudde toen haar hoofd.


  „Nee, ze kunnen hier niet komen, want ze missen Noe’s moed om de rots af te dalen.”


  „Ik was helemaal vergeten, dat we misschien gevolgd worden,” zei Noe. „Maar als we het hout gevonden hebben waarmee we een speer kunnen maken en steen voor een bijl, dan mogen ze komen. Noe, de zoon van Noe, zal hen hartelijk welkom heten.”


  Van de voet van de rots liepen ze over het puin naar een grote open plek met gras, die zich tot aan het woud uitstrekte. Zij waren halverwege toen zij vanuit het bos een luid gekraak van takken hoorden als naderden er grote dieren en toen ze bleven stilstaan verscheen de kop van een oeros tussen de bomen voor hen. En er kwam er weer een en nog een. Het bleek een kleine kudde te zijn, die bij het zien van de twee mensen bleven staan, de stier loeiend, de koeien zwijgend en met grote bolle ogen kijkend.


  Daar was vlees en hij had alleen het mes van de vrouw om het te krijgen. Noe pakte Grons wapen.


  „Ga terug naar de rots,” zei hij, „voor het geval ze aanvallen. Ik zal een jonge koe neerleggen.”


  Gron stond op het punt te doen wat Noe van haar vroeg en de man wilde juist naar rechts afzwenken, toen aan beide zijden van de kudde oerossen verscheidene mannen opdoken. Zij droegen oeroshuiden en waren gewapend met speren en bijlen.


  Bij het zien van Noe en Gron begonnen ze hard te schreeuwen en renden op het tweetal toe.


  Noe, die ongewapend was, zag de nutteloosheid van een gevecht in en hij greep Grons pols en trok haar mee naar de rotsen. Vlak op hun hielen kwamen de herders, die woeste bloeddorstige overwinningskreten schreeuwden. Zij hadden hun prooi in de val. De rotsen zouden hun een halt toeroepen en met hun rug tegen de muur zou de man snel gedood worden en de vrouw gevangen genomen.


  Maar zij waren geen holbewoners en zij kenden de lenigheid van Noe niet. Anders zouden ze hun pas niet vertraagd hebben, zoals ze deden en evenmin zouden ze zich naar rechts en links verspreid hebben om een eventuele ontsnapping van de vluchtelingen in die richting te voorkomen. Noe en Gron renden over het rotspuin naar de voet van de rots, waar ze volgens de redenering van de herders moesten stoppen, maar waar ze zelfs geen moment aarzelden. Noe sprong recht de steile wand op, de vrouw achter zich aan mee omhoog trekkend.


  De oeros-herders begonnen te schreeuwen om hun woede en teleurstelling te uiten. Wie had ooit zoiets gezien. Het was onmogelijk, maar toch zagen ze voor hun eigen ogen, dat een man, gevolgd door een vrouw, een onbeklimbare hoogte beklommen.


  Met hernieuwde snelheid renden de herders nu verder naar de rots, maar toen ze daar aankwamen waren Noe en Gron al buiten hun bereik. Zich een kort moment omdraaiend zag Noe echter, dat ze nog niet buiten het bereik van hun wapens waren. Hij bukte zich en pakte een losliggend stuk rots op, dat hij naar de dichtstbijzijnde herder smeet, die op het punt stond zijn speer naar hen te gooien. Het projectiel trof hem recht tegen zijn voorhoofd en hij zakte als een bewegingloze massa in elkaar.


  Toen klauterde Noe weer naar boven en voor de herders van hun verrassing bekomen waren, had hij Gron al buiten het bereik van hun speren getrokken. Neerhurkend op een smalle rotsrichel wierp Noe hun achtervolgers allerlei beledigingen naar het hoofd, die hij onderstreepte met goed berekende en welgemikte worpen met stenen, tot de schreeuwende herders het beter vonden zich op veiliger afstand terug te trekken.


  De vijand deed zelfs geen poging meer de twee vluchtelingen te volgen. Het was duidelijk, dat ze niet beter konden klimmen dan Gron. Noe bekeek hen met superieure minachting. Als hij een bijl had gehad was hij naar beneden gegaan om de hele bende genadeloos uit te roeien.


  Gron, die vlak naast Noe zat, was vervuld van verbazing en iets meer dan dat over deze vijand, die zoveel had geriskeerd om haar te redden, want aan de voet van de rots was Noe blijkbaar vergeten, dat de vrouw niet tot zijn stam hoorde en dus niet zo goed kon klimmen als hij. Maar toen hij ontdekte, dat Gron stuntelig trachtte langs de rots omhoog te komen was hij naar beneden gegaan om haar te helpen. In het gezicht van de naderende vijanden had hij gevangenneming en dood geriskeerd door naar haar toe te komen en haar naar een veiliger punt op de rots omhoog te trekken. Tur zou zoiets nooit gedaan hebben.


  De vrouw, die tersluikse blikken wierp naar het profiel van de jonge reus naast haar, merkte dat haar gevoelens een merkwaardige metamorfose ondergingen. Noe was niet langer haar vijand.


  Hij beschermde haar en ze verwachtte zijn bescherming met meer zekerheid, dat ze die inderdaad ook zou krijgen, dan ze ooit bij Tur had gedaan. Zij wist dat Noe voor haar zou zorgen. Ze hing nu geheel van hem af, zowel voor bescherming als voor voedsel. Ze had van haar man nooit anders willen hebben.


  Haar man.


  Zij wierp een schuchtere blik naar Noe. Oh, wat een man zou hij geweest zijn. Maar waarom niet? Ze waren helemaal alleen in de wereld, gescheiden van hun volk en ongetwijfeld voor altijd. Gron realiseerde zich plotseling, dat ze inderdaad hoopte, dat het voor altijd zou zijn. Zij vroeg zich af wat er nu in Noe’s hoofd omging.


  De man was blijkbaar helemaal in beslag genomen door het genoegen de dreigende wilden beneden hen beledigingen naar het hoofd te gooien, maar toch waren zijn hersens al druk bezig met plannen voor ontsnapping te smeden. En waarom? Alleen maar, omdat hij heimwee had naar zijn eigen land en het volk van zijn vader?


  Verre van dat. Noe zou voor altijd gelukkig op het eiland geweest zijn als er iemand anders dan Gron bij hem had gezeten. Hij dacht aan Nat-oel. Er was geen andere vrouw in zijn gedachten. En zijn ontsnappingsplannen waren er alleen op gericht om terug te keren naar het vasteland en zijn zoeken naar de dochter van Tha te hervatten.


  Ruim een uur bleven de herders op de weide onder aan de rots en toen, blijkbaar moe van het wachten, verzamelden zij hun verspreide kudde en verdween in het bos in de richting van waar ze gekomen waren.


  Een half uur later waagde Noe het omlaag te klimmen. Hij had in de rotswand een grot ontdekt en daar liet hij Gron achter, zeggend dat hij eten voor haar zou halen, want in geval van nood kon hij sneller alleen uit de voeten dan in haar gezelschap.


  Na korte tijd keerde hij terug met zowel voedsel als drinken. Dat laatste droeg hij met zich mee in de waterzak, die altijd aan zijn gordel hing. Hij had de herders niet meer gezien, noch het hardhout dat hij voor zijn speer nodig had of het materiaal dat nodig was voor een bijl.


  „Maar er is een gemakkelijker weg,” vertrouwde hij de vrouw toe, terwijl ze voor de grot gehurkt zaten en aten. „De herders van de oerossen hebben speren, bijlen en messen. Het is gemakkelijker hen te volgen en de hunne te pakken dan ze zelf te maken. Jij blijft hier, Gron, in veiligheid, en Noe zal de vreemdelingen volgen en kort daarna terugkeren met wapens en het vlees van de vetste koe.


  Daarna gaan we terug naar de kust, zonder vrees voor vijanden. We zoeken de boot op en gaan naar Noe’s land terug. Daar zul je goed ontvangen worden, want Noe, mijn vader is opperhoofd en als hij hoort, dat jij mijn leven hebt gered, zal hij je goed behandelen.”


  Hierop liet Noe zich snel van de rots zakken, stak de weide over en even later was hij in de schaduwen van het woud verdwenen.


  Een tijdje kon hij kop noch staart maken uit het verwarde spoor van de kudde, maar tenslotte vond hij het punt, waar de herders hun vee bijeen hadden gekregen en in een min of meer gesloten formatie naar de andere kant van het bos hadden gedreven.


  Noe liep voorzichtig verder, elk zintuig gespannen tegen een onverwachte aanval van een dier of een mens, want elk levend wezen, dat hij ontmoette kon alleen maar een vijand zijn. Hij bleef vaak staan, luisterend en snuffelend in de lucht. Tweemaal werd hij, gedwongen door de nadering van een roofdier, zijn toevlucht in de bomen te zoeken, maar als die dan weer voorbij waren, hervatte Noe zijn zwerftocht. Het platgetrapte spoor van de kudde leidde helemaal naar de andere kant van het woud en daar ontvouwde zich voor Noe’s ogen het mooiste visioen, dat hij ooit gezien had. De zon in het westen hing laag over een brede vallei, die zich onder hem uitstrekte, want het bos eindigde op de top van een zacht glooiende heuvel, die omlaag liep naar een blauw meer, dat glinsterend de zon weerkaatste en dat in het midden van de vallei tussen groene weiden lag.


  Op het meer lagen een aantal bijzonder vreemde bouwsels, die blijkbaar op het water dreven. Ze waren door mensenhanden opgetrokken. Dat wist Noe wel zeker, hoewel hij zoiets nog nooit eerder had gezien, laat staan er ook maar aan gedacht.


  Hij noemde ze „holen”, zoals hij in gedachten de onderkomens van de Botenbouwers ook altijd „holen” had genoemd, want voor Noe was elke menselijke woonplaats een „hol”. En dat die bouwsels als onderkomens voor mensen fungeerden stond boven alle twijfel, want hij zag menselijke gestalten heen en weer lopen over de smalle vlonders, die de bouwsels met de oever verbonden. Over deze smalle bruggen dreven zij ook de oerossen, blijkbaar om ze voor de nacht veilig vast te leggen voor eventuele aanvallen van roofdieren uit het woud en de vlakten rondom het meer.


  Tot de duisternis bekeek Noe met onverminderde belangstelling het doen en laten op het drijvende dorp. En toen kroop hij in de betrekkelijke veiligheid van het duister naar de oever van het meer. Hij maakte gebruik van elke boom, elk bosje, elke rotsblok of oneffenheid tussen hem en de vijand om zijn nadering te verbergen. Tenslotte lag hij achter een dikke bos riet aan de oever van het meer. Door ze opzij te duwen had hij een uitstekend uitzicht op het dorp, zonder dat hijzelf ontdekt werd.


  De maan was opgegaan en overgoot het voor Noe zo ongewone tafereel met een helder zilveren glans. Nu zag Noe ook, dat de hutten niet echt op het water dreven. Hij ontdekte, dat ze op palen in het water waren gebouwd. Hij zag mannen, vrouwen en kleine kinderen bijeen zitten op de open vlonders, die rond de meeste hutten waren gebouwd. Zij zaten ook op de bruggen, die tussen het dorp en de oever liepen. Voor de meeste hutten brandden vuurtjes, die in kommen gedroogde klei lagen om te voorkomen, dat het hout van de vlonders in brand vloog. Noe rook de geur van gekookte vis en hij watertandde toen de tanden van de Meerbewoners zich in de sappige biefstukken van de oerossen begroeven, terwijl anderen schelpdieren aten. Zij openden de schelpen en verslonden de dieren rauw, de schelpen daarna in het water onder hen gooiend.


  Maar hoezeer hij ook naar vlees hongerde, waren de voorwerpen van zijn eerste verlangen toch de lange speer, de zware bijl en het scherpe mes van de harige reus, die op de brug vlakbij op wacht stond. Op hem rustten Noe’s blikken het vaakst.


  Hij zag de dorpelingen na het avondmaal, waarvan zij de resten in het water gooiden, luid babbelend rond de vuurtjes zitten. Kinderen speelden, sprongen en rolden gevaarlijk dicht langs de randen van de vlonders of de bruggen. Jongemannen en meisjes drentelden naar de donkerder hoeken van het dorp, waar ze met elkaar gingen zitten fluisteren. Krijgers vertelden met luide stem voor de zoveelste maal hun heldendaden uit het verleden. De jongere moeders zaten in kleine kringetjes bijeen en kletsten met veel hoofdgeknik en handgebaren met elkaar terwijl ze hun babies zoogden. De oudere vrouwen, tandeloos en witharig, maar nog altijd recht van lijf en leden als een bewijs voor de ijzeren wet van de primitieven, die zegt, dat alleen de sterksten kunnen overleven, zorgden voor de oudere kinderen en hielden zich verder bezig met de eenvoudige karweitjes van het op zich al simpele huishouden.


  De avond was vergleden in de nacht. De kinderen waren naar hun met huiden bedekte graslegers gestuurd. De ouderen bleven nog een half uurtje rond de vuren zitten en zochten toen met tweeën of gedrieën hun hutten op om te slapen. Rust daalde over het dorp en Noe, verborgen achter de rietbos bij het meer, hield nog altijd de vlakbij hem staande wachtpost in de gaten.


  Af en toe verliet de man zijn post om een wachtvuur te verzorgen, dat aan het eind van de brug op de oever was aangelegd. Hier zou geen normaal roofdier het wagen voorbij te gaan, laat staan dat zoiets onopgemerkt kon gebeuren, want het vuur verlichtte een heel stuk van de brug en de oever.


  Noe vroeg zich af hoe hij ooit ongezien voorbij de wachtpost kon komen. Een ren langs het vuur zou krankzinnig zijn, want de bewaker had dan alle tijd om alarm te slaan en de hele bevolking van het dorp zou al bij de man zijn voor Noe de kans had gekregen hem zijn wapens af te pakken. Natuurlijk was er het water nog, maar ook daar was een goede kans op ontdekking, omdat in het door de maan beschenen rimpelloze water iedere zwemmer zou worden opgemerkt. De enige kans was de schaduw van de brug. Als hij die bereiken kon, zodat hij tot vlakbij de wachtpost kon komen, was het mogelijk de man te besluipen en hem te bespringen voor hij wist wat er gebeurde. Doch ook die kans was op zijn minst genomen zeer gering en daarom wachtte Noe maar, hopend dat de een of andere gelukkige omstandigheid hem een betere oplossing voor zijn problemen zou bieden. Om eerlijk de waarheid te zeggen deinsde hij wel terug voor de onbekende gevaren van het vreemde water, waarin talloze levensgevaarlijke dieren konden huizen. Maar de beslissing wat te doen werd hem min of meer uit de hand genomen.


  Het waren Noe’s oren, die het eerste het stille bewegen in het riet achter hem ontdekten. Zijn lucht moest zijn opgemerkt door wat er rond het meer rondzwierf en op prooi uit was. Het sluipen van een groot roofdier door het gras of het oerwoud is nagenoeg geluidloos. U of ik zouden het met ons afgestompte gehoor tussen de myriaden geluiden van de pre-historische wildernis, niet hebben opgemerkt, want die wildernis was allesbehalve stil: grommen, brommen, sissen, afgewisseld met oorverdovend gebrul der roofdieren en het loeien van de runderen, de schrille kreten van pijn en angst als er een dier werd aangevallen, het sissen van de reptielen en het ruisen en ritselen van de nachtwind door het riet en de bomen.


  Maar Noe’s oren waren niet zoals de onze. Hij had niet alleen het bewegen van door het gras sluipende roofdieren achter hem gehoord, maar het met zijn onfeilbare zintuigen ook onmiddellijk gemerkt, toen een van hen niet zomaar voorbijliep, maar op hem kwam toesluipen door het gras. Noe had zijn ogen niet nodig om zich voor te stellen hoe de grote klauwen voorzichtig omhoog gingen en weer werden neergezet, opdat het neergetrapte gras zo weinig mogelijk geluid zou maken. Voor zijn geestesoog zag hij de omlaag gedrukte brede platte kop, de zachte golvingen van de zwaaiende staart. Hij zag het allemaal en was er zich van bewust wat dat voor hem betekende. Er was geen kans op ontsnapping naar links of naar rechts en voor hem lag het onbekende water van het meer. Hij was totaal ongewapend en de grote wilde kat stond op het punt hem te bespringen. Noe keek naar de wachtpost. De man was juist teruggekeerd van het vuur, waarop hij enkele nieuwe takken had geworpen. Hij leunde over de railing van de brug en keek in het water.


  Maar wat was dat?


  Noe’s blik tuurde scherp naar de plek waar de krijger stond. Vlak achter hem doemde een gestalte op. Aha. Het was de gestalte van een vrouw. Stilletjes, steeds weer over haar schouder omkijkend, naderde zij de bewaker. Er werd zachtjes iets gezegd. De man draaide zich om en bij het zien van de nu vlakbij hem staande gestalte opende hij zijn armen en trok de vrouw wild tegen zich aan.


  Haar gezicht werd in zijn schouder begraven. Hij draaide zich al kussend van Noe af en ongetwijfeld waren zijn ogen verborgen in het roodbruine haar, dat bijna tot op de heupen van de vrouw viel.


  Nu had hij een kans…


  En op dat moment nam de grote carnivoor een sprong naar Noe’s rug.


  
HOOFDSTUK XII 
Tur’s teleurstelling


  Op het moment dat het beest sprong, dook Noe het water van het meer in. Het was er ondiep, niet meer dan een meter, maar de holenman gleed dicht over de bodem naar de schaduwen van de verbindingsbrug. Hij wist dat de kat hem niet in het water zou volgen en dat het grootste gevaar nu de hem onbekende waterbewoners was. Maar hoewel hij elk ogenblik een slijmerig lichaam of scherpe tanden verwachtte, viel niemand hem aan.


  Eindelijk draaide hij zich, nagenoeg zonder lucht meer en op punt te stikken, op zijn rug en liet zich drijven met alleen zijn neus boven water. Hij zoog zijn longen opnieuw vol lucht en dook weer, verder glijdend in de richting van de brug. Na wat hem een eeuwigheid toescheen, kwamen zijn handen in aanraking met de ruwe palen, waarop de brug gebouwd was. Onmiddellijk ging hij omhoog en tot zijn vreugde ontdekte hij, dat hij precies onder de brug lag, veilig voor de blikken van de wacht en zijn liefje.


  Op de oever achter hem kon hij het woedende brullen horen van het grote roofdier, dat zich zijn prooi had zien ontgaan. Hij vroeg zich af of het geluid van zijn ontsnapping de wacht misschien gealarmeerd had. Lange tijd luisterde hij naar enig teken boven hem en tenslotte hoorde hij, dat ze zacht en hijgend aan het fluisteren waren.


  Heel goed. Zij waren druk bezig de liefde te bedrijven en schonken geen aandacht aan de gevaren, die zo dichtbij waren. Noe wou maar, dat ze gauw klaar waren. Hij durfde niet tevoorschijn te komen zolang de vrouw er nog was. Tot aan zijn borst in het water staande, wachtte hij meer dan een uur tot hij eindelijk voetstappen boven zich hoorde, die naar het dorp terugkeerden.


  Hij gaf haar ruimschoots de tijd naar haar hut terug te keren en klom toen met de lenigheid van een kat de slijmerige paal in tot zijn vingers de rand van de brug omklemden. Voorzichtig trok hij zich op totdat zijn ogen over de rand van het platform konden kijken.


  Een tiental passen van hem af liep de wacht langzaam naar de oever om het vuur weer te gaan verzorgen. De man liep met zijn rug naar Noe toe en hij was al tussen Noe en de oever. Mooier kon het al niet.


  De holenman kroop snel het platform op en met snelle, geluidloze passen rende hij op de wacht af. De man stond naast de stapel brandhout, waarmee hij het vuur moest onderhouden en boog zich voorover om wat te pakken. Op dat moment was Noe bij hem en met de snelheid en precisie van een dodende leeuw sprong hij bovenop de rug van zijn prooi. Met beide handen klemden hij zich rond de keel van de man vast, en smoorde zo de hulpkreten, terwijl zijn tanden zich in diens nek begroeven, zodat het niet gemakkelijk was hem af te schudden.


  De wacht, totaal verrast door de onverwachte aanval, probeerde zijn belager van zich af te trekken. Hij greep naar de vingers rond zijn strot om ze zover los te krijgen, dat hij tenminste een kreet om hulp zou kunnen slaken, maar de ijzerharde greep was niet los te krijgen.


  Toen greep het slachtoffer met zijn rechterhand naar zijn mes. Dat had Noe verwacht en zijn eigen rechterhand schoot als een bliksemflits opzij en sloot zich om die van de wacht op het moment dat de laatste de handgreep van zijn dolk beet had.


  Het mes vloog onder de kracht van twee handen uit de gordel en toen begon er een krachtproef, die de uitslag van het gevecht zou beslissen. De Meerbewoner probeerde zijn mes achter zich in het lichaam van de man op zijn rug te stoten en Noe probeerde de hand met het mes omhoog en opzij te dringen. Het lemmet ging naar achter. Noe probeerde niet dat te veranderen, het was precies zoals hij het hebben wilde. Langzaam gingen zijn krachtige spieren die van zijn tegenstander overheersen en nog altijd zat zijn linkerhand in een wurgende greep om de strot van de ander. Omhoog ging het mes, langzaam maar zeker. Het was nu ter hoogte van de borst van de wacht, nu bij de schouder en al die tijd bleef de harige reus proberen het terug in het lichaam van de holenman te stoten.


  Op het moment dat het mes ter hoogte van de schouder was. drukte Noe de hand langzaam maar zeker naar links tot het lemmet vlak voor het hart van de wacht zweefde. En toen, helemaal onverwachts, wisselde Noe van richting en met de snelheid van de bliksem, stootte het lemmet, voortgestuwd door de kracht van twee handen, doch geleid door Noe, in het hart van de Meerbewoner.


  Zwijgend stortte de man onder het gewicht op hem in elkaar. Hij stuiptrekte nog even en lag toen stil. Noe wachtte niet langer dan nodig was om alle wapens van de verslagene te verzamelen en toen verdween hij, stil en snel als een geestverschijning, in de duisternis van het woud en de hoogten boven het meer.


  ***


	Alleen in het grothol zat Gron, verzonken in haar gedachten. Soms werd zij overweldigd door wanhoop bij de herinnering aan haar baby en dan weer steeg er in haar een verschrikkelijke woede op bij de gedachte aan de wreedheid en de onrechtvaardigheid van Tur. Haar vingers wrongen zich als zaten ze om zijn strot.


  Steeds weer vergeleek ze hem met Noe en telkens werd zij zich meer en meer bewust van de diepe hartstocht, die zij voor die vreemdeling was gaan koesteren. Zij had deze krijger, die haar bondgenoot was geworden, lief met een heftigheid, die bijna pijn deed. Zij overdacht telkens weer de talloze kleine dingen, waarin hij zijn vriendelijkheid en meeleven tegenover haar had getoond, dingen, waaraan zij nooit gewend was geweest. Onder haar eigen volk zouden die dingen als een teken van zwakheid zijn uitgelegd, maar Gron wist, dat er achter het edele voorkomen van Noe geen sprake van zwakheid was.


  Tot laat in de nacht bleef zij zitten, turend in het duister, haar oren gespitst om het eerste geluid van zijn terugkeer te kunnen opvangen. Toen hij tenslotte toch niet bleek te komen, begon zij zich zorgen te maken. Hij was ongewapend op weg door dat woeste land om wapens bij zijn vijanden te gaan halen. Misschien was hij al dood, hoewel Gron nauwelijks kon geloven dat zoiets aan de machtige Noe met zijn oersterke, gespierde lichaam zou kunnen overkomen.


  Tegen de morgen werd ze radeloos. Zij kroop het rotshol in, krulde zich op het leger van gras op, dat Noe voor haar had gemaakt, en sliep in. Vele uren na zonsopgang werd ze wakker door een geluid buiten. Het was het schrapen van een speer tegen de rotswand, slepend achter een klimmend mens aan.


  Toen Gron zag wie het was, die daar aankwam, slaakte zij een kreetje van vreugde en trotseerde de gevaren van de afdaling om hem halverwege al te kunnen ontmoeten.


  Noe keek haar met een glimlach aan en liet trots de veroverde wapens zien, toen ze bij hem was. Hij had de veranderde uitdrukking op het gezicht van de vrouw wel opgemerkt, de blije lach van welkom, die haar gezicht deed stralen.


  Tevoren had hij nooit de tijd genomen om Grons uiterlijk eens goed in zich op te nemen, maar nu merkte hij met iets van verrassing dat ze zowel jong als knap was. Maar deze verrassing was niets in vergelijking met wat nu volgde, want Gron was maar nauwelijks bij hem of ze sloeg haar armen om zijn hals en voor hij wist wat ze wilde, had ze zijn lippen naar de hare omlaag getrokken.


  Hij maakte zich lachend los. Hij hield niet van Gron. Zijn hart behoorde Nat-oel toe en zijn geest was nu geheel ingenomen met plannen om naar zijn eigen land terug te keren, van waaruit hij dan verder kon speuren naar degene, die zijn vrouw zou worden. Nog altijd lachend sloeg hij een arm om Gron heen om haar bij het klimmen te ondersteunen en samen bereikten ze tenslotte het rotshol.


  „Ik heb wat voedsel meegebracht,” zei hij, „en als ik geslapen heb, gaan we naar de zee terug. Onderweg kan ik jagen, want ik heb wapens nu, maar eerst moet ik slapen, want ik ben doodop. Terwijl ik slaap, moet jij de wacht houden.”


  Maar eenmaal in het hol, hernieuwde Gron, helemaal weg van haar nieuwgevonden liefde, haar demonstraties van haar aanhankelijkheid. Doch zelfs in haar armen zag Noe slechts het visioen van een ander lieflijk gezicht…


  Zijn Nat-oel…


  Waar was zij nu?


  Toen Nat-oel en Noe, het opperhoofd, ontdekten dat de zoon van Noe niet langer aan de martelpaal gebonden was in de nederzetting van de Botenbouwers keken zij elkaar verrast aan.


  Noe, het opperhoofd, onderzocht de paal nauwkeurig.


  „Hij is niet geschroeid,” zei hij, „dus daarom kan Noe nooit verbrand zijn. En hier… ” Hij wees naar de grond rond de paal. „Kijk eens, daar liggen de koorden, waarmee hij gebonden was.”


  Hij raapte er een op.


  „Ze zijn doorgesneden. Iemand is hier geweest om Noe, de zoon van Noe, te bevrijden.”


  „Wie kan dat geweest zijn en waar zijn ze heengegaan?” vroeg Nat-oel zich hardop af.


  Noe schudde zijn hoofd.


  „Ik weet het niet en ik heb geen tijd om het te onderzoeken, want mijn krijgers achtervolgen de vreemdelingen en ik hoor bij hen te zijn.”


  En Noe, het opperhoofd, sprong over de dovende vuren achter zijn schreeuwende krijgers aan, die de vijand naar de zee najoeg.


  Maar Nat-oel was vastbesloten het zoeken naar Noe geen moment op te geven. Nauwelijks had de vader van de jongeman haar verlaten of zij keerde terug naar de hutten van de Botenbouwers.


  Zij wilde eerst het dorp doorzoeken en als ze hem daar niet vond, zou ze het oerwoud intrekken en langs het strand kijken, want hij kon nooit ver zijn.


  Toen Nat-oel de hutten van de Botenbouwers doorzocht, lag in een van de hutten een gestalte onder een stapel oeroshuiden. De gestalte bewoog zich, duwde een huid opzij, zodat een oor vrijkwam om te luisteren.


  De geluiden van het gevecht leken verderaf. Het kamp scheen verlaten te zijn. Een arm gooide de huiden weg en een man sprong snel overeind.


  Het was Tur.


  In het nauw gedreven door de krijgers van Noe, was hij een hut ingekropen en had zich onder de huiden verstopt. Nu de vijanden zijn volk achtervolgden dacht hij een kans op ontsnapping te hebben. Hij liep naar de ingang van de hut en loerde naar buiten. Hij trok zich echter snel weer terug, want uit de hut naast hem zag hij een gestalte komen. Het was een vrouw en zij kwam recht naar de hut, waarin hij zich had verborgen. Het licht van de dierenvuren speelde flakkerend over haar heen en Tur hield verrast zijn adem in, want het was de vrouw, die hij zelf eens gevangen had genomen en die hem was ontsnapt.


  Nat-oel kwam snel op de hut toe. Zij dacht, dat ze allemaal verlaten waren. Toen ze binnenkwam, zag ze vaag in de duisternis de gestalte van een man. Zij dacht, dat het een van de krijgers van haar eigen stam was, die aan het plunderen was. Vaak konden ze de totale vernietiging van de vijand niet afwachten en begonnen dan direct gretig naar buit te zoeken.


  „Wie ben je?” vroeg zij en toen, het antwoord niet afwachtend: „Ik zoek Noe, de zoon van Noe.”


  Tur zag zijn kans en greep die onmiddellijk aan.


  „Ik weet waar hij is,” zei hij. „Ik ben een krijger van Scrab, maar ik zal je naar Noe, de zoon van Noe, brengen als je me belooft, dat je me tegen jullie krijgers beschermt als die terugkeren. Mijn volk is gevlucht en ik mag nooit meer hopen hen ooit nog eens te bereiken tenzij je belooft me te helpen.”


  Nat-oel vond dit een normaal en eerlijk voorstel en zij accepteerde het grif.


  „Kom dan mee!” riep Tur. „Er is geen tijd te verliezen. De man zit in een kleine kreek aan het strand, zuidelijk van hier. Hij ligt daar vastgebonden en er is geen bewaker bij hem achtergelaten. Als we jullie krijgers kunnen ontlopen, kunnen we misschien juist op tijd zijn om te voorkomen, dat het getij hem zal verdrinken.”


  Tur haastte zich de hut uit, gevolgd door Nat-oel.


  De man zorgde er voorzichtigheidshalve wel voor, dat het meisje zijn gezicht niet te zien kreeg, terwijl ze het door de vuren verlichte gedeelte van het kamp overstaken, dus hij bleef vooroplopen, haar daardoor het vertrouwen gevend, dat hij inderdaad alles wilde doen om haar man zo gauw mogelijk te vinden. Aan de andere kant overschatte hij


  Nat-oels verlangen om bij Noe, de zoon van Noe, te komen niet.


  Nat-oel volgde Tur op de hielen door de verlaten nederzetting en over het strand, waar in de verte aan de zee het krijgsrumoer opklonk.


  Tur bleef noordelijk van de vechtenden en liep naar een plek op het strand, waar hij zijn eigen boot had liggen. Hij vond de boomkano gemakkelijk, duwde hem in het water, tilde Nat-oel er in en schoof hem door de branding. Voor Tur was dit werk van een ogenblik. Hij was beter thuis in de ziedende branding dan op het droge land.


  Achterin zittend keek Nat-oel hoe hij bij de boeg behendig de boomkano door de rollers van de branding manoeuvreerde. Zij pakte de tweede peddel, die aan haar voeten lag, en begon te peddelen, stuntelig weliswaar, doch niet zonder resultaat. Zij kon nauwelijks wachten voor de boot de kreek bereikt had en elke poging van haarzelf kon de snelheid van de boot alleen maar verhogen.


  Tur hield de boeg naar open zee gericht. Het was zijn bedoeling om naar het zuiden te koersen als ze een heel eind op zee waren en dan langzaam door te peddelen tot het dag was geworden. Dan zou hij kijken wat er van zijn medestamgenoten was geworden, want dat de overlevenden eveneens naar het zuiden zouden gaan, wist hij zeker.


  Het had dus geen zin zo snel mogelijk te gaan varen. Plotseling kreeg hij het silhouet van een andere boot, vlak voor hem in zicht. Waarschijnlijk waren daarachter nog meer boten. Hij was zo gelukkig geweest de laatste boot van zijn vluchtende stam tegen te komen. Hij riep hen niet aan om twee redenen. Ten eerste wilde hij niet dat het meisje wist dat hij helemaal niet naar die kreek voer, de zogenaamde verblijfplaats van haar man, en ten tweede wilde hij niet het gevaar lopen, dat hij door zijn kreet de aandacht van Noe’s krijgers op het strand zou trekken, die hen dan mogelijk zouden kunnen achtervolgen met de achtergelaten boten.


  Tenslotte schoot hem nog een derde reden te binnen om zich stil te houden, want wie zei hem, dat die andere boot bemand werd door zijn eigen stamleden en niet door krijgers van de vijand, zoekend naar vluchtelingen? Tur wist niet, dat de stam van Noe totaal onbekend was met varen en dat ze nog nooit in hun hele leven een boot hadden gezien.


  Dus Tur bleef de boot voor hem zwijgend volgen, de open zee op.


  Nat-oel vond, dat de kreek wel een aardig eind weg lag. In de duisternis merkte zij niet, dat ze recht van het strand wegvoeren. Na een hele tijd hoorde zij het bruisen van de branding links van haar. Zij schrok er van en keek verward om zich heen. Als ze zuidwaarts voeren, zoals ze dacht dat ze deden, had ze de branding rechts van de boot moeten horen.


  „Waar zijn we?” vroeg zij. „Er is land links, waar land rechts had moeten zijn.”


  Tur lachte.


  „We moeten verdwaald zijn,” zei hij.


  Maar Nat-oel wist nu, dat ze bedrogen was. Op hetzelfde moment drong het tot haar door, dat de stem van haar metgezel haar bekend in de oren klonk.


  Waar had ze die stem eerder gehoord?


  Zij probeerde door de duisternis heen iets te zien van het gezicht van de man tegenover haar.


  „Wie ben je?” vroeg ze. „En waar breng je me heen?”


  „Je bent zo bij je man,” antwoordde Tur, maar er was een nauwelijks verborgen toon van spot in zijn stem, die Nat-oel niet ontging.


  Het meisje zweeg.


  Zij peddelde niet meer, maar zat te luisteren naar het bruisen van de branding, die zij nu naderden. Welke kust was dat? Haar hersens werkten koortsachtig. Zij was gewend om grotendeels afhankelijk te zijn van haar goed ontwikkeld richtingsgevoel te land en hoewel het haar niet veel hielp op het water, het zorgde er tenminste voor dat ze niet in paniek raakte, zoals een mens uit de twintigste eeuw, die zich plotseling in een totaal vreemde omgeving ziet geplaatst, ongetwijfeld wel zou zijn geweest.


  Nat-oel wist dat ze nadat ze van de kust vertrokken waren niet eenmaal noordelijk gekoerst waren, zodat ze zeker wist, dat het vasteland niet links van haar kon liggen. Daarom moest de branding, die ze hoorde, de branding voor de kust van een van de eilanden zijn, die zij maar al te goed had leren kennen. Welk van de eilanden ze naderden, wist zij niet, maar in haar opvatting was elk eiland even verschrikkelijk.


  Nat-oel begon snel plannen te maken, want dat was in de gegeven omstandigheden wel nodig. Zij wist of dacht, dat de man haar naar dat eiland bracht, omdat ze daar totaal hulpeloos in zijn macht zou zijn. Haar volk kon haar daar niet volgen en er zou niemand zijn om haar te hulp te komen.


  Tur sloeg zijn peddel nu snel en krachtig door het water. Hij stuurde de boot juist voor een enorme roller, die de boot oplichtte en veilig door de branding heen loodste naar het strand.


  Tur sprong er uit en trok de boomkano zover mogelijk het zand op.


  Nat-oel stapte op het strand. Zij had de peddel nog in haar hand.


  Tur kwam naar haar toe.


  Hij stond heel dichtbij haar, zo dichtbij, dat ze zelfs in de duisternis van de nacht zijn gezicht zag en hem herkende. Hij stak een hand naar haar arm uit om die te pakken. „Kom,” zei hij, „ga mee naar je man.”


  Als een bliksemflits vloog de zware peddel omhoog en kliefde door de lucht omlaag naar de schedel van de man. Tur, die het gevaar zag, sprong achteruit, maar de punt van de peddel kwam met een enorme klap op zijn voorhoofd terecht. De man waggelde even als dronken heen en weer en sloeg toen voorover, zijn gezicht in het natte zand.


  Op het moment, dat de peddel Tur’s schedel raakte, liet Nat-oel die vallen en rende als een opgeschrikt hert naar de zwarte schaduwen van het oerwoud boven het strand.


  De volgende golf spoelde over de bewegingloze gestalte van Tur.


  De golf duwde hem om en om, rollend door het water en trok hem mee terug naar de zee. Maar het water deed hem weer tot bewustzijn komen. Kuchend, hoestend en proestend kwam hij overeind en kroop op handen en voeten, wanhopig vechtend tegen het trekkende water, terug naar het strand, dat hij uitgeput en wankelend bereikte.


  Zijn hoofd deed verschrikkelijk pijn. Het bloed sijpelde langs zijn gezicht tot op zijn harige borst. En hij was razend van woede en belust op wraak. Als hij op dat moment Nat-oel in zijn vingers had gehad, had hij haar gewurgd. Maar hij had Nat-oel niet in zijn vingers, want Nat-oel zat allang veilig en wel in een boom in het oerwoud. Tot daglicht was zij daar veilig voor Tur, zo veilig als was ze duizend kilometer van hem verwijderd.


  Een half uur later klommen Noe en Gron, een paar kilometer verder landinwaarts, in een andere boom. Ach, als Nat-oel dat maar geweten had, wat een twijfels, wanhoop en verdriet zouden haar dan bespaard gebleven zijn.


  Tur holde het strand af in de richting vanwaar hij het geluid van de vluchtende Nat-oel dacht te horen.


  Ja, daar was zij.


  Hij verdubbelde zijn snelheid. Zijn prooi stond juist onder een boom aan de rand van het oerwoud. De man sprong met een kreet van woeste vreugde naar voren, maar de kreet bestierf op zijn lippen toen hij het afschuwelijke gebrul van een leeuw hoorde.


  Tur draaide zich om en vluchtte.


  Het ding, dat hij dacht dat Nat-oel was, bleek een enorme holenleeuw te zijn, die over het lichaam van een zojuist gedode prooi stond. Gelukkig voor Tur had het beest al flink wat gegeten, dus het achtervolgde de verschrikte man niet. Zo kon Tur de eerstvolgende boom veilig bereiken. Hij klom er bevend en sidderend van angst in en bleef er de rest van de nacht zitten.


  Tur was een botenbouwer en een visser. Hij behoorde niet tot de stam van Noe en Nat-oel, de jagers op roofdieren, de voorlopers van de oorlogszuchtige, krijgshaftige naties, die toen nog niet bestonden.


  

  HOOFDSTUK XIII 
Nat-oel’s hart breekt


  Het was laat in de ochtend toen Nat-oel ontwaakte. Zij gluurde door de bladeren in alle richtingen of ze soms ergens een spoor van Tur kon ontdekken. Maar ze zag niets. Voorzichtig liet ze zich naar de grond glijden.


  Op het strand, niet ver verwijderd van de plek, waar ze nu stond, zag ze twee boten liggen. Aan wie behoorde die tweede? Natuurlijk aan de een of andere Botenbouwer. Dus dan waren er nog meer vijanden op het eiland, behalve Tur.


  Zij keek het strand over en toen rende ze zo snel ze kon naar de dichtstbij liggende boot. Zij trok en sjorde het zware ding tot het tenslotte na wat voor haar een eeuwigheid scheen uit het zand los gleed en in het water dreef. Langzaam, meter voor meter duwde ze de boot verder tot het punt, waar de golven de boomkano konden grijpen en mee naar open zee trekken.


  Zij was er bijna in geslaagd, toen er iets in haar was, dat haar waarschuwde rond te kijken. En toen ze dat deed zag ze Tur over het strand op haar toehollen. Zelfs al zou ze de boot naar open zee hebben kunnen krijgen, dan nog zou Tur haar met zijn ervaring op het water, waar hij helemaal in zijn element was, in minder dan geen tijd hebben ingehaald. Goed, als het water zijn element was, dan waren het land, de rotsholen en de oerwouden haar element.


  Zij staakte haar pogingen met de boot, draaide zich om en vluchtte terug naar het oerwoud. Enkele honderden meters achter haar rende Tur, maar het meisje wist dat als ze eenmaal de ondoordringbare vegetatie van de jungle had bereikt, er een betere man dan Tur nodig was om haar dan nog te pakken te krijgen.


  Zij dook recht door de lianen heen het woud binnen, een boom in en vluchtte snel als een eekhoorn over de laagste takken, springend van boom tot boom. De hele dag vluchtte zij zo voort, zich nauwelijks tijd gunnend om wat te eten en te drinken, want verscheidene malen, als zij bij gedeelten kwam, waar zij het oerwoud moest verlaten om over rotsen en bergen verder te klimmen, zag ze de man, die koppig haar spoor bleef volgen.


  Het was al donker geworden toen ze bij een enorme, hoogoprijzende steile rotswand kwam. Onder haar en zover als haar ogen reikten was alles in een ondoordringbaar duister gehuld. Rondom haar zwierven de roofdieren rusteloos rond op zoek naar prooi. Zij snoof hun lucht op en hoorde hun knorrig brommen of de donder van hun gebrul. Dat de rots, op wiens rand zij nog juist op tijd tot stilstand was gekomen om niet in de onbekende diepte te vallen, erg hoog was, wist ze zeker, want de sterkte van de nachtelijke geluiden, die vanuit de diepte naar haar opstegen, was niet groot, de afstand vervaagde ze en smolt ze samen tot een onduidelijk geroezemoes.


  Wat moest ze nu doen?


  Op de rand van de rots stonden geen bomen, voor zover ze dat in het donker tenminste zien kon. Bovendien was ze al een hele tijd geen enkel bos tegengekomen. Om in de open lucht te gaan slapen, was uiterst gevaarlijk en waarschijnlijk fataal, en om het risico te nemen om met het pikdonker een onbekende rotswand af te dalen was minstens zo erg. Nat-oel hurkte neer op de rand van de afgrond en was ten einde raad. Zij was alleen. Zij was een vrouw. Zij was nagenoeg onbewapend. En ze bevond zich in een vreemd en woest land. De hoop, dat ze ooit nog eens naar haar eigen volk zou terugkeren leek wel totaal verloren. Hoe kon ze dit overleven, achtervolgd door vijanden en omringd door onbekende gevaren.


  Ze had een verschrikkelijke honger en dorst. En ze was erg moe en wilde slapen. Ze zou bijna haar laatste kans op redding hebben willen geven voor een plekje, waar ze rustig kon gaan liggen slapen.


  Goed, ze zou het risico dan maar nemen.


  Nat-oel strekte zich op de naakte rotsgrond uit. Zij sloot haar ogen en ze zou onmiddellijk in slaap zijn gevallen als ze het zachte geluid op een meter of tien van haar verwijderd niet had gehoord. Zij was ineens weer klaarwakker. Ze hoorde nu het zware ademhalen van een groot dier en hoewel de wind tussen hen door waaide, snoof zij de doordringende, scherpe geur van een katachtig roofdier op. Er was, behalve daar te blijven en zich over te geven aan de klauwen en de tanden van de carnivoor, slechts één alternatief en Nat-oel aarzelde niet dat te accepteren.


  Vlug als een aap, liet ze zich over de rand van de rots zakken, haar benen bengelend in de ruimte. Snel, maar toch zonder paniek, tastte ze met haar voeten naar een houvast. Er bleek niets te zijn, zelfs niet het kleinste uitsteeksel, dat haar een kans gaf om zichzelf buiten het bereik van de klauwen van het beest te brengen, van wie ze wist dat het nu voorzichtig boven haar op haar toesloop. Er liep een koude rilling van afgrijzen langs haar rug, toen zij de hete adem en het neerkwijlende speeksel op haar handen voelde, waar die zich aan de rand van de rots vastklampten.


  Een zacht grommen klonk boven haar. Het beest was blijkbaar in de war door de vreemde houding van zijn prooi, maar het volgende ogenblik zou hij in haar polsen bijten en haar terug over de rand van de rots trekken.


  Op dat moment glipten haar vingers weg en Nat-oel viel de duisternis in. Dat ze slechts enkele meters viel nam niets weg van de verschrikkelijke angst die ze voelde van het moment af, dat haar handen loslieten. Maar de opluchting, toen ze voelde dat ze op een smalle rotsrichel terecht was gekomen, deed haar angst spoedig wegebben. Ze was niet bang, dat het beest haar volgen zou. Er kon natuurlijk altijd een platform naar dit punt toe leiden, maar evengoed kon dat niet het geval zijn. Het enige wat ze kon doen was te blijven zitten en er maar het beste van te hopen. Dus ze ging zo veilig mogelijk zitten als ze kon en wachtte op wat de nabije toekomst voor haar nog in petto had. Zij hoorde het beest woedend grommen, terwijl het heen en weer op de rots boven haar liep. Af en toe stond het stil en stak een snuffelende kop over de rand naar haar toe en soms stak het een enorme poot met machtige nagels uit, tevergeefs klauwend om haar te grijpen. Zij voelde de wind van zijn slaande klauw langs haar haren strijken.


  Voor meer dan een uur bleef het hongerige roofdier zo bezig en toen liep het eindelijk weg op zoek naar een andere prooi, zijn woede nog eenmaal uitend in een lang aangehouden oorverdovend brullen.


  Nat-oel tastte met haar vingers rechts en links van haar de richel af. Het oppervlak van de rots was verweerd, maar niet glad, wat het geval was geweest als de richel als een soort pad voor mens of dier diende. Het meisje zuchtte opgelucht bij die ontdekking. Ze zat in ieder geval niet op het spoor dat naar het leger van het een of andere wilde dier leidde of dat de top van de rots met de vallei beneden verbond. Langzaam en omzichtig tastte zij zich een weg langs de richel, zoekend naar een punt, waar die breder werd en een comfortabelere en veiliger plaats om te slapen zou bieden. Maar de richel werd alleen maar smaller naarmate ze verder schoof. Toen zij dit ontdekte besloot het meisje haar onderzoek voort te zetten tot ze een plek gevonden had, waar ze in betrekkelijke veiligheid en rust kon slapen.


  Omdat zo’n plek op de richel waarop zij zich bevond niet aanwezig bleek te zijn, besloot ze een eindje omlaag te klimmen. Zij liet haar voeten over de rand zakken en tastte met haar tenen langs de ruwe rotswand onder haar. Tenslotte vond ze een veilig houvast en zij klom omlaag. Een half uur lang zocht Nat-oel in het pikkedonker tegen de steile rotswand rond tot een toeval haar tastende voeten de ingang van een grot deden vinden, een donkere plek tegen de al zo donkere rots.


  Een moment bleef ze voor de duistere ingang staan luisteren. Gerustgesteld, dat het rotshol onbewoond was, kroop Nat-oel brutaalweg naar binnen en ging liggen om te slapen, uitgeput door de lange dag van vechten, die achter haar lag. Een schrapend geluid tegen de rots maakte Nat-oel wakker, zij hief zich op een elleboog en luisterde scherp. Wat was het dat zo’n eigenaardig geluid maakte? Het kostte haar geen seconde om het te herkennen. Het was een bekend geluid voor haar als geboren en getogen holbewoonster: het was het slepen van een speer achter een de rots beklimmende krijger aan. Dan weer schraapte hij langs een zacht oppervlak, dan weer stootte en sprong hij over allerlei uitsteeksels.


  Wat voor nieuwe bedreigingen stonden er nu weer voor de deur?


  Omzichtig kroop Nat-oel naar de uitgang van het hol. Zij kon van daaruit een deel van de rots rechts van haar zien, maar de klimmer zag ze niet. Hij was beneden de richel, die voor haar rotshol liep. Terwijl ze keek werd Nat-oel opgeschrikt door de verschijning van een vrouw, die uit een rotshol kwam, dat op ongeveer vijftien meter boven haar aan haar rechterkant lag. Nat-oel trok zich snel terug, want zij wilde niet ontdekt worden.


  Zij hoorde de kreet van vreugde van de vreemde vrouw, toen die de klimmer onder haar zag. Zij zag haar omlaag klimmen om de klimmer tegemoet te komen en een moment later zag ze de man, toen hij ter hoogte van haar hol was geklommen.


  Haar hart sprong op van vreugde. Haar lippen vormden een geliefde naam…


  Maar haar geluk was slechts van korte duur. De naam bestierf op haar lippen nog voor hij was uitgesproken.


  De man was Noe, de zoon van Noe, en de vrouw, die hem tegemoet was gekomen, sloeg haar armen om zijn hals en bedekte zijn lippen met kussen. Het was Gron.


  Nat-oel herkende haar nu.


  Zij trok zich terug in haar rotshol, want zij wilde het niet meer zien. Ze bedekte haar gezicht met haar handen. Hete tranen drupten tussen haar slanke, bruine vingers door. Zij zag Noe’s snelle, onverschillige lach niet, toen hij Gron’s armen van zijn hals trok. Het lot was onvriendelijk om haar dat niet te laten zien. In plaats daarvan schonk het Nat-oel wel weer een blik op haar minnaar, die met een arm om de heupen van de vrouw geslagen, samen met Gron in een rotshol verdween.


  Nat-oel sprong op. Tranen van woede, jaloezie, vernedering en verdriet verblindden haar ogen. Zij greep naar het mes aan haar gordel. In haar wilde jonge hart brandde laaiend het verlangen om te moorden. Zij stapte met opgeheven hoofd haar rotshol uit. Ze maakte een paar snelle passen in de richting van het hol, waar Noe en Gron verbleven. Ze ging bijna tot aan de drempel er van en toen, ineens, bleef ze staan. Een geheel nieuwe emotie doorzinderde haar. Een vloed van hete tranen welde weer naar haar ogen. Ditmaal waren het tranen van verdriet en gekwetste liefde…


  Zij trachtte zichzelf te dwingen het hol in te stappen, maar haar trots weerhield haar. Toen draaide zij zich om en daalde de rots weer af. Ze klom steeds sneller tot ze het woud beneden bereikte waar ze als een hert zo snel wegvluchtte van de plaats van haar grootste verdriet.


  Ze holde door de wouden, niet achtend op gevaren, die in de schaduwen der bomen op haar konden loeren. Tenslotte bereikte zij een open plek, die op enkele afstand van haar leek te eindigen bij een afgrond. Daar achter zag ze ver weg bergen in mistsluiers gehuld, die vanuit het dal beneden opstegen.


  Zij wilde doorlopen. Het kon haar niet schelen wat er voor haar lag. Het enige wat ze wilde was, dat elke stap de afstand tussen haar en de trouweloze Noe groter zou maken. Zij haatte Gron. Zij haatte Noe. Ze wilde weg en dat was het enige wat telde. Weg te gaan naar waar niemand haar vinden kon. De dood zoeken. De dood, die men in de woeste, pre-historische wereld nooit lang hoefde zoeken.


  Zij was ongeveer halverwege de open plek, toen er boven de rand van wat zij dacht dat een afgrond was, de kop van een oeros-stier verscheen. Het beest bleef staan om naar de vrouw te kijken. Hij boog zijn kop en loeide. Vlak achter hem aan verschenen er nog meer oerossen.


  Gewoonlijk waren oerossen tamelijk gevaarloze dieren, die alleen vochten als ze werden aangevallen, maar een enkele stier wilde wel eens afwijken van die regel en in dat geval was het voor een mens het beste zo spoedig mogelijk een goed heenkomen te zoeken, vooral als hij nagenoeg onbewapend was.


  Nat-oel bleef eveneens staan en mat de afstand tussen haar en de stier en de dichtstbijzijnde boom…


  ***


	Terwijl Nat-oel, verscheurd van verdriet, wegvluchtte van de grot, waarin Noe was, maakte die opnieuw Grons vingers rond zijn hals los.


  „Schei hier mee uit, Gron,” zei hij. „Er kan geen liefde tussen ons zijn. In de stam van Noe, mijn vader, neemt een man maar één vrouw. Ik zal Nat-oel, de dochter van Tha als vrouw nemen. Jij hebt Tur als man. Dat heb je mij zelf verteld en ik heb het kind gezien, dat aan je borst dronk. Ik houd alleen van Nat-oel en jij moet alleen Tur liefhebben.” De vrouw viel hem in de rede met een woedend stampen van haar voet op de grond.


  „Ik haat hem!” schreeuwde zij. „Ik haat hem. Ik heb alleen Noe, de zoon van Noe, lief.”


  De man schudde zijn hoofd en toen hij sprak klonk zijn stem zacht en vriendelijk, want hij had alleen maar medelijden met de ongelukkige vrouw.


  „Het is nutteloos, Gron,” zei hij. „We kunnen hier niet verder meer over praten. We moeten samen blijven tot we elk naar ons land zijn teruggekeerd. Maar er kan geen liefde tussen ons zijn en evenmin kunnen er woorden van liefde gesproken worden. Begrijp je dat, Gron, begrijp je dat?”


  De vrouw keek hem even aan. Welke gevoelens haar hart ook bestormden, haar gezicht toonde ze niet. Het kon de woede zijn van een versmade vrouw of het verdriet van een gebroken hart. Zij deed een stap naar hem toe, stond stil en toen, haar armen voor haar gezicht slaande, draaide zij zich om en liet zich snikkend op de grond van de grot zakken. Noe liep het rotshol uit naar het platform buiten. Zijn snelle blik tastte het panorama af, dat aan zijn voeten lag. Toen zag hij het kleine figuurtje, dat duidelijk zichtbaar beneden hem over een open plek in het woud liep naar de rand van het plateau, dat omlaag naar de vallei met het grote meer leidde.


  Het was de gestalte van een vrouw.


  Zij rende snel naar de glooiing van het plateau toe.


  Noe fronste zijn wenkbrauwen. Er lag iets bekends in de gracieuze bewegingen van de kleine, slanke gestalte en de snelle voeten, die zich door het hoge gras repten.


  Wie kon het zijn? Ze was blond en daarom vroeg hij zich af welk lid van zijn stam naar dit verre eiland was gekomen. Hoewel het uit de verte slechts een vage gelijkenis was, begon zijn hart toch wilder te kloppen toen hij naar haar keek.


  Kon dat waar zijn? Maar hoe had Nat-oel dan ooit dit vreemde land kunnen bereiken?


  Noe zag nu ook de oerossen en de herders naar het plateau omhoog komen. Zou het meisje in staat zijn hun te ontvluchten?


  Aha, ze zag de dieren en ze bleef staan en ze keek nu waarschijnlijk rond naar een boom, redeneerde Noe, want vrouwen waren soms bang van die enorme stieren. Maar hij bedacht trots, dat zijn Nat-oel maar voor heel weinig bang Was. Ze was natuurlijk voorzichtig, anders was ze nog geen week in leven gebleven. Ze was nergens bang voor. bedacht Noe glimlachend. Nou ja, nergens… Ze was gek van angst bij het zien van muizen en ze was enorm bang van aardbevingen.


  Nu zag Noe de eerste herders aan de flank van de kudde. Ze renden met opgeheven speren naar voren om te zien wie of wat de stier had doen stilstaan en waarom die stier zo loeide en met zijn poot over de grond schraapte.


  Zou het meisje hen nu zien en kunnen ontvluchten? Zij zagen haar in ieder geval wel en zij zag hen op hetzelfde moment. Als ze van hun volk is, zal ze nu naar hen toelopen…


  Nee!


  Ze was omgedraaid en rende snel naar het woud terug. De herders renden achter haar aan. Noe trilde van opwinding. Als hij nu maar zeker wist, dat het Nat-oel was.


  Gron stond naast hem. Hij was zich van haar aanwezigheid niet bewust geweest. De blik van de vrouw staarde in de verte naar dat kleine figuurtje, dat over de open plek naar het bos rende. Gron hield haar handen ineengestrengeld tegen haar borst gedrukt. Ook zij koesterde dezelfde angst, die Noe nu overheerste. Misschien had zij die angst telepathisch van de man over gekregen…


  Zij zagen dat de herders de vluchtelinge inhaalden, haar grepen en haar meesleepten naar de rand van het plateau. De kudde werd teruggedreven en even later verdwenen ze allen over de rand.


  Noe aarzelde een beslissing te nemen. Hij wist zeker dat de vrouw Nat-oel naar menselijke berekening niet kon zijn. maar toch was er iets in hem dat er op aandrong, dat hij


  Haar moest proberen te bevrijden.


  Zij namen haar mee naar de hutten op het meer. Mocht hij hen nu volgen? Het was eigenlijk te dwaas om over te praten, maar stel dat het Nat-oel nu wel eens was?


  Zonder nog om te kijken begon de man de rotswand af te dalen. De vrouw achter hem, duidelijk zijn bedoeling begrijpend, deed een stap naar voren, haar beide armen naar hem uitgestrekt.


  „Noe!” riep zij.


  Haar stem was zacht en smekend.


  De man draaide zich niet om. Hij had geen oren en geen gedachten, behalve zijn vrees en zijn hoop, die het nietige figuurtje volgden, dat door haar overweldigers naar de verborgen vallei en het verre meer werd gebracht.


  Gron stond een moment met uitgestrekte armen bewegingloos op het platform voor het hol. Noe vervolgde zijn klim omlaag en had de voet van de rots bereikt, waar hij snel naar het woud toeliep. Gron sloeg haar handen voor haar ogen en liep wankelend over het platform terug het hol in, waar zij met een zachte kreun op haar knieën viel en toen bewusteloos op de grond neergleed.


  
HOOFDSTUK XIV 
„Ik ben gekomen om je te redden!”


  Noe bereikte de rand van het plateau nog juist op tijd om te zien, dat de herders met hun gevangene bij het dorp op het meer aankwamen. Hij zag hoe de inboorlingen opgewonden naar buiten kwamen om hen te verwelkomen. Hij zag, dat de gevangene geduwd, gestompt en heen en weer werd geworpen. De herders wezen vaak naar het plateau achter hen. Het was duidelijk, dat de moord op de wachtpost van de vorige nacht, samen met de gevangenneming van deze vreemdelinge en de verschijning van Noe en Gron op de rots, de dag tevoren, de dorpelingen met angst voor een invasie uit het zuiden vervulde. Dit kon de enige reden zijn van de voortijdige terugkeer van de herders en de kudde oerossen.


  Gebruikmakend van alle mogelijkheden, die de vallei bood. zoals de bomen, het struikgewas en kleine heuveltjes sloop Noe voorzichtig naar het meer toe. Hij was vastbesloten de identiteit van de gevangene vast te stellen, hoewel hij nog steeds niet kon geloven, dat het Nat-oel was. Ongeveer een kilometer voor de oever van het meer werd hij gedwongen zich te verschuilen tot het donker was geworden, want van dat punt af was er te weinig beschutting. Bovendien liepen er te veel inboorlingen heen en weer, die hun kudden op het vlakke land rond hun nederzetting lieten grazen.


  Toen het voldoende donker was geworden, kroop Noe dichterbij. Weer verschool hij zich in het riet aan de oever, doch ditmaal een stuk dichter bij de brug. Hij wou, dat hij wist in welke hut de gevangene verbleef. Hij wist, dat het dwaasheid was het hele dorp te doorzoeken, maar hij zag geen andere weg.


  Eindelijk hadden alle dorpelingen zich voor de nacht in hun hutten terug getrokken, behalve de wachtposten, die de bruggen bewaakten, welke de hutten met de oever verbonden.


  Noe sloop stiekem onder de dichtstbijzijnde brug. Wadend door het ondiepe water bereikte hij een punt achter de wachtpost. Toen waadde hij onder de brug en de eerste hut van het dorp door tot hij aan de andere kant kwam. Hij stond nu tot aan zijn nek in het water. Langzaam klom hij tegen een van de palen op. Hij hield vaak stil om te luisteren en tenslotte bereikte hij een hoogte, die hem in staat stelde zich aan de rand van de vloer boven hem vast te grijpen. Hij trok zich omhoog tot zijn ogen boven de rand uitkwamen. Rondom hem heerste een diepe stilte en een totale duisternis. Hij trok zich verder omhoog en greep de railing tot zijn knie op de vloer rustte. Daarna, nog steeds uiterst voorzichtig, hees hij zich verder op, sloeg zijn benen over de railing en kroop weg in de schaduw tegen de wand van een hut.


  Hier bleef hij even zitten, scherp luisterend. Vanuit de hut kwam het geluid van de zware ademhaling van verscheidene slapende mensen. Boven zijn hoofd was een opening in de hut, een raam. Hij stond langzaam op tot hij naar binnen kon gluren. Het was er pikdonker. Hij snoof in de hoop, dat hij de bekende geur van Nat-oel zou ruiken, maar als zij er inderdaad was, dan werd haar geur overheerst door de stank van zweet en slecht behandelde oeroshuiden, waarop de opeengepakte mannen, vrouwen en kinderen lagen te slapen.


  Er was slechts één manier om er definitief achter te komen. Hij moest de hut binnengaan. Met de geluidloosheid en de lenigheid van een kat kroop hij de smalle deuropening door. De vloer was nagenoeg geheel bedekt met slapers. Noe gleed uiterst voorzichtig tussen hen door of over hen heen. Omdat in het pikdonker zijn ogen geen enkel nut hadden, boog hij zich diep voorover en snoof de lucht in zijn gevoelige neus. Hij was er juist achtergekomen, dat Nat-oel er niet was, toen er een man in de deuropening verscheen. Het was de wachtpost.


  Waarom kwam die kerel binnen? Was hij gealarmeerd door een geluidje in de hut?


  Noe wachtte, zijn mes gereed in de hand.


  De man stapte over de drempel en bleef staan.


  „Throk !” riep hij.


  Een van de slapers bewoog zich en ging rechtop zitten.


  „Huh?” gromde hij.


  „Sta op. Het is jouw beurt voor de wacht,” antwoordde de wachtpost.


  „Huh,” zei de man slaperig en de wachtpost verliet de hut. Noe kon de man, die Throk werd genoemd, horen opstaan. Hij pakte zijn wapens bijeen, deed zijn sandalen aan en sloeg zijn oeroshuid om. Hij maakte zich klaar om op wacht te gaan staan.


  Terwijl hij zo stond te luisteren, schoot Noe een vermetel plannetje te binnen. Hij greep zijn mes nog steviger vast en met enkele snelle stappen liep hij het vertrek door naar Throk.


  „Ssst,” fluisterde hij. „Ik ga vannacht in jouw plaats, Throk.”


  „Huh?” vroeg de nog altijd slaperige man.


  „Ik loop voor jou de wacht,” herhaalde Noe. „Het is namelijk zo, dat… ” en hij mompelde een naam, die van alles wezen kon, „ze zei, dat ze vannacht tijdens de tweede wacht naar me toe zou komen en je snapt wel, dat ik zoiets niet graag laat schieten.”


  Noe hoorde de man grinniken.


  „Geef mij je mantel,” zei Noe. „Dan denken ze helemaal, dat ik jou ben,” en hij stak zijn hand uit om de oeroshuid aan te pakken.


  Throk gaf hem, alleen maar blij dat hij weer kon gaan liggen om verder te slapen.


  Noe sloeg de mantel om en zette de schedel met de grote horens op zijn hoofd en trok toen de mantel wat hoger rond zijn schouders, zodat zijn gezicht in de schaduw bleef. Hij liep naar buiten, het platform voor de hut op.


  De andere wacht, die ongeduldig had staan wachten, zag hem, draaide zich direct om en liep weg naar een van de andere hutten om te gaan slapen.


  Het aantal hutten, dat door de brug met de oever werd verbonden, was zeven, gebouwd in een lange rij achter elkaar. Naast deze rij stonden nog een veertigtal andere rijen in het water gebouwd, elk apart door een brug met de oever verbonden.


  Noe begon systematisch de hutten te doorzoeken. Hij ging de eerste, het dichtst bij de oever, binnen.


  In welke hut hadden ze de gevangene opgesloten? Als zij tenminste op deze rij gevangen werd gehouden en niet in een der hutten van de andere rijen. Doch Noe had goede reden aan te nemen, dat de gevangene ergens in een hut van deze rij zat, want hij had gezien, dat ze haar de brug van deze rij overduwden. Of ze haar later misschien naar een andere hut van het dorp hadden overgebracht, wist hij niet. Als er nou maar een manier was om daar definitief achter te komen. Hij dacht aan de slaperige Throk… Zou hij het wagen om nog eens een beroep te doen op de goedgelovigheid van die slaperige sufferd?


  Noe haalde de schouders op.


  De kans om het meisje zonder hulp voor zonsopgang te vinden was niet groot. En toch zou hij dat moeten doen, wilde hij ooit de kans hebben het dorp nog levend te verlaten. Leven… Wat was leven eigenlijk anders dan het accepteren van een hele reeks grotere of kleinere risico’s? Hij had al heel wat risico’s in zijn leven genomen, dus deze kon er ook nog wel bij.


  Hij ging de hut binnen en liep rumoerig naar Throk, bukte zich en schudde de man bij de schouder.


  Throk werd met een schok wakker.


  „Op welke plek zit de gevangene?” vroeg Noe.


  Hij had bijna „hol” gezegd, maar hij had Gron horen praten over die hutten van de Botenbouwers en zij gebruikte een heel ander woord, dat hij echter vergeten was. Hij was echter intelligent genoeg te begrijpen, dat het woord „hol” hem ongetwijfeld verraden zou hebben. De taal van de Meerbewoners was echter nagenoeg identiek aan de zijne en daarom gebruikte hij het woord in zijn algemene zin: plek. „In de laatste natuurlijk,” gromde Throk geeuwend.


  Noe durfde niet verder te vragen. De laatste kon betekenen de laatste van deze rij hutten, maar ook de laatste hut van het hele dorp en Noe wist niet van waaruit hij dan rekenen moest. Hij voelde echter instinctief, dat de man in het duister probeerde hem te zien. Hij stond snel op en liep naar de uitgang.


  Had hij het wantrouwen van die kerel gewekt? Was hij nu inderdaad te ver gegaan?


  Throk zat rechtovereind op de huiden en keek de weglopende gestalte na.


  Wie was die man?


  Natuurlijk kende hij hem wel, maar op de een of andere manier kon hij zijn stem toch niet thuisbrengen. Waarom had hij eigenlijk gevraagd waar de gevangene zat opgesloten? Dat wist iedereen in het dorp maar al te goed.


  Throk voelde zich onbehaaglijk te moede. De zaak beviel hem niet erg. Hij maakte aanstalten op te staan.


  Oeaaah! gaapte hij. Wat had hij eigenlijk een verschrikkelijke slaap. En waarom zou hij eigenlijk opstaan? Dan kwamen ze er ook nog achter, dat hij van wacht geruild had. Ach wat, alles was in orde natuurlijk.


  Hij ging weer op zijn oeroshuiden liggen en sliep nagenoeg direct in.


  Buiten liep Noe op zijn dooie gemak naar het dierenvuur en wierp er nieuw brandhout op. Daarna liep hij terug de brug over naar de hutten. Snel sloop hij er langs tot hij bij nummer zeven was aangekomen. Op de drempel bleef hij staan en snoof.


  Een schok doorvoer zijn enorme lichaam en zijn hart begon wild te kloppen.


  Nat-oel was daar binnen.


  Hij liep de drempel over. Deze hut was een stuk kleiner dan de andere. Geen andere menselijke geur vermengde zich met die van Nat-oel. Dus ze moest alleen zijn.


  Noe tastte zich door de duisternis een weg. Hij kroop op handen en voeten, terwijl zijn gevoelige neus hem de weg wees. Tenslotte voelde hij haar liggen. Ze was stevig vastgebonden en lag aan de andere kant van de hut.


  Hij boog zich diep over haar heen.


  Zij sliep.


  Hij legde een hand op haar schouder en toen hij haar voelde bewegen, legde hij snel zijn andere hand op haar mond en met zijn mond fluisterde hij vlak bij haar oor, dat ze geen geluid moest maken.


  Nat-oel sloeg haar ogen op.


  „Sssst!” waarschuwde Noe. „Ik ben het, Noe, de zoon van


  Noe.” Hij nam zijn hand van Kaar lippen weg, maakte haar boeien los en trok haar in zittende houding overeind. Hij knielde naast haar neer, een arm om haar heen slaand en een woord van bemoediging op zijn lippen.


  Doch zij duwde hem weg. „Wat doe jij hier?” vroeg ze koel.


  Noe zat verstard van verbijstering.


  „Ik… ik ben gekomen om je te redden,” fluisterde hij…’,Ik ben gekomen om je terug naar de rotsen van de Rusteloze Zee te brengen, daar waar ons volk woont.”


  „Ga weg,” snauwde Nat-oel. „Ga terug naar je vrouw.” „Nat-oel,” siste Noe. „Wat is er gebeurd? Hoe komt het dat je zo veranderd bent? Ben je ziek geworden door alles wat je hebt moeten verduren? De ziekte, die de geest van zijn slachtoffer verandert in die van een van het apenvolk? Voor Noe bestaat er geen andere vrouw dan Nat-oel.”


  „En die vreemdelingen vrouw dan? Die Gron?” vroeg Nat-oel bitter.


  „Ik heb haar in je armen gezien, Ik zag jullie kussen en toen ben ik weggelopen, (ia maar naar haar terug, Ik wil sterven.”


  Noe zocht haar hand en hield die stevig vast.


  „Je zag wat je zag, Nat-oel,” zei hij, „maar je hoorde niet dat ik Gron vertelde, dat ik alleen van jou hield. Jij hebt niet gezien hoe ik haar armen losmaakte. Daarna zag ik je ver weg en ik zag, dat de herders je gevangen namen, Ik heb zelfs niet meer omgekeken naar die vreemde vrouw, maar ik ben direct achter je aangegaan en ik heb me hier vlakbij verborgen tot de duisternis viel. Dat ik hier ben, Nat-oel. moet mijn liefde voor jou bewijzen, als je daar ooit aan getwijfeld mocht hebben. Oh Nat-oel, Nat-oel. Hoe heb je ooit kunnen twijfelen aan de liefde van Noe, de zoon van Noe? “


  Het meisje voelde, zowel uit zijn manier van doen als uit zijn woorden, dat hij de waarheid sprak en zelfs als hij loog had ze hem zeker geloofd, want ze wilde niets liever dan alles geloven wat hij tegen haar zei.


  Met een zucht van opluchting legde zij haar wang tegen zijn hand en toen nam hij haar in zijn armen…


  Zij konden slechts even hun gevoelens de vrije loop laten, want de noodzaak voor een onmiddellijke en snelle actie was geboden. Hoe urgent het was, zou Noe geweten hebben als hij in de hut had kunnen kijken, waar Throk met wijdopen ogen op zijn huiden in de duisternis lag te kijken. Hij was weliswaar ingeslapen, maar nagenoeg direct daarna weer wakker geworden. Zijn instinct zei hem, dat er iets toch niet in orde was. In de trage hersenen van de man draaiden steeds weer de gedachten over de kerel, die hem zojuist had gevraagd waar de gevangene was opgesloten. Het was allemaal erg vreemd en hoe meer Throk er over nadacht des te wakkerder werd hij en des te beter hij in staat was om zich te realiseren, dat er iets heel geks was aan die ongewone en mysterieuze vraag en het doen en laten van de vreemde.


  Throk ging rechtop zitten.


  Het was plotseling tot hem doorgedrongen wat er met hem zou gebeuren als er iets met de gemeenschap zou gebeuren doordat hij zijn plicht had verzaakt. De wetten in de primitieve commune waren wreed en meedogenloos.


  Hij sprong op, helemaal opgewonden nu. Hij wachtte niet om een mantel om te slaan. Hij greep zijn wapens en rende naar buiten.


  Een snelle blik overtuigde hem ervan, dat er geen wachtpost stond waar een wachtpost had moeten staan. Hij dacht aan de vraag van de vreemde man over de plek, waar men de gevangene had opgeborgen en hij wendde zijn blik naar het einde van de rij hutten. Zou hij daar… ?


  Snel en nagenoeg geluidloos liep hij naar de hut, waarin Nat-oel was opgesloten en zo kwam het, dat toen Noe naar buiten kwam hij nagenoeg tegen de naakte krijger opbotste. Toen Throk hem zag en het meisje achter hem, slaakte hij een luide alarmkreet. Zijn hand met de speer ging naar achter, maar eveneens de hand met de speer van Noe, de zoon van Noe. De twee speren vlogen gelijkertijd uit de handen van de twee mannen en op hetzelfde moment lieten Nat-oel, Noe en Throk zich neervallen om ze te ontwijken. De beide speren suisden zonder onheil aan te richten over hen heen en toen renden de beide krijgers met opgeheven bijlen op elkaar toe.


  Vanuit elke hut kwamen mannen aanhollen in antwoord op Throk’s kreet. Noe had de tijd niet om een man tegen man gevecht met zijn tegenstander aan te gaan. Hij moest nu het risico nemen alles te verliezen, het leven van Nat-oel, het zijne èn zijn bijl. De hand met de bijl hield even stil achter zijn schouder en schoot toen bliksemsnel naar voren. Met de kracht van een kanonskogel trof de zware stenen bijl vliegend door de lucht Throk recht in zijn gezicht, zijn uiterlijk tot een verminkte, bloedende massa makend.


  Toen de Meerbewoner dood neerviel, greep Noe Nat-oels hand en trok haar rond de hoek van de hut uit het zicht van de aanstormende krijgers, die met wilde, dreigende kreten en zwaaiende wapens op hen afkwamen. Noe klom met Nat-oel over de railing en liet haar in het water vallen, waarna hij naast haar sprong.


  Enkele zwemslagen brachten hen onder het dorp en terwijl ze naar de oever waadden, konden zij boven zich de mensen over de krakende vlonders horen hollen. Het lawaai wat ze maakten was oorverdovend.


  Toen ze uit het water krabbelden en de oever opliepen, werden zij nagenoeg direct ontdekt en opnieuw dreunde en kraakte de brug naar de oever onder de voeten van een honderdtal krijgers, die de vlucht van de twee wilden voorkomen.


  Voor hen lagen de gevaren van de nachtelijke roofdieren, achter hen de niet geringere gevaren als zij opnieuw in handen van hun vijanden vielen. Hun enige hoop was de vlucht en de kans dat ze het woud zouden kunnen bereiken om in een boom te klimmen voor de menselijke beesten achter en de roofdieren voor hen hun slag konden slaan. Zowel Noe als Nat-oel waren te voet bijzonder snel. Bij hen vergeleken waren de Meerbewoners gewoon slakken en in enkele minuten waren ze hun achtervolgers dan ook ver voor. Die zagen de nutteloosheid in van hun achtervolging en het gevaar om te ver van hun nederzetting te raken en dan misschien op een sterk kamp van vijanden te stoten. Zij staakten de jacht en keerden naar het meer terug.


  Het fortuin was met Noe en Nat-oel, zoals Vrouwe Fortuna tenslotte altijd de moedigen beloont. Zij bereikten het woud aan de rand van het plateau zonder onderweg een ontmoeting te hebben met een van die geweldige roofdieren, waaraan de prehistorie zo rijk was. Hier vonden ze een schuilplaats in een boom, waar zij tot zonsopgang bleven zitten.


  Toen hervatten zij hun tocht naar de rotsen, die ze moesten overklimmen om de zee te bereiken. De kwestie van Gron hadden ze samen uitgepraat. Ze zouden haar aanbieden met hen mee naar hun eigen volk te trekken, waar ze zolang ze dat verkoos verder veilig kon blijven wonen.


  Het was dag toen Noe en Nat-oel de voet van de rotsen bereikten. Gron was niet te zien. Op de top van de rots echter, gluurden twee scherpe ogen, verborgen achter het hoge gras, naar hen. De eigenaar van die twee ogen zag de man en de jonge vrouw en herkende hen beiden. Zij klommen naar boven dus hij zou nog maar een tijdje wachten.


  Noe en Nat-oel klauterden lenig omhoog. Toen ze ongeveer op de helft van de afstand naar de top waren, kwam de man uit zijn schuilplaats en klom hen tegemoet. Door zijn stuntelige manier van klimmen echter schopte hij een losse steen naar beneden en dat verraadde zijn aanwezigheid. Zowel Noe als Nat-oel keken omhoog.


  „Tur!” riep de laatste.


  „Tur,” echode Noe en hij verhaastte zijn klim.


  „Je bent ongewapend,” waarschuwde Nat-oel. „En hij zit boven je. Al het voordeel is aan zijn kant.”


  Maar de holenman wilde maar al te graag de kerel in handen krijgen, want die was de oorzaak van alle ontberingen, die Nat-oel had moeten doorstaan. Hij maakte zijn mes van zijn gordel los en stopte het tussen zijn tanden, klaar voor direct gebruik. Als een kat klauterde hij tegen de steile rotswand °P-


  Vlak op zijn hielen volgde de slanke, lieflijke Nat-oel, die tussen haar sterke witte tanden haar eigen mes geklemd hield.


  Tur stond klaar om hen een warme ontvangst te bereiden. Vlak onder hem klommen Noe en Nat-oel recht op hem toe. Tur doorzag in een flits de mogelijkheden, die in het enorme gewicht van een groot rotsblok in zijn buurt lagen. Hij sprong er achter, zette zijn voeten er tegen aan en zijn rug schrap tegen de rotswand en duwde.


  Het rotsblok wankelde heen en weer.


  Noe, die het gevaar zag, keek naar rechts en links uit naar een mogelijkheid aan dat gevaar te ontsnappen, maar het lot had helemaal in de kaart van hun vijand gespeeld. Op dat punt was nergens een houvast voor hun handen of voeten te bekennen dan de smalle uitstekende richel waar ze opstonden. Zij verdubbelden hun pogingen om de man te bereiken voor hij het rotsblok omlaag kon doen storten.


  Maar Tur zat niet stil. Ook hij verdubbelde zijn pogingen. Hij veranderde van positie en zette nu zijn schouder tegen het rotsblok en een hand en een voet tegen de rotswand en duwde met al zijn kracht. De afschuwelijke bedreiging voor die twee daar beneden wankelde en zwaaide heen en weer en kon ieder moment omlaag vallen.


  Toen ineens verscheen er achter Tur een vrouw uit een rotshol. Zij was ontwaakt door de geluiden buiten.


  Het was Gron.


  Zij overzag het hele tafereel met één blik. Zij zag Noe en Nat-oel, de man, die zij liefhad met de vrouw, die tussen hen stond en die altijd tussen hen in zou blijven staan, want zij was er zich van bewust dat Noe haar nooit zou liefhebben of Nat-oel nu leefde of dood was.


  Zij glimlachte toen zij zag, dat de pogingen van Tur spoedig met succes bekroond zouden worden. Het volgende ogenblik zouden de man die haar liefde versmaad had en de vrouw, die zij met heel haar primitieve jaloezie haatte, omlaag gegooid worden en op de bodem van het ravijn te pletter vallen.


  Tur!


  Zij keek met half toegeknepen ogen naar haar man.


  Tur!


  Hij had haar geslagen. Hij had haar vernederd.


  Een blos van schaamte kleurde haar wangen.


  Tur!


  Haar man!


  De vader van haar kind!


  Het rotsblok wankelde op de rand van de rots. Noe en Nat-oel bleven klimmen… Tur had Gron wel gezien, maar hij had haar gevoelens duidelijk op haar gezicht gelezen en hij wist dat het geen zin had haar te vragen hem te helpen. Vanuit het verleden had de oude liefde opnieuw bezit van haar genomen en ze zou zich aan Turs voeten werpen op het moment, dat hij zijn overwinning had behaald, hopend hem terug te winnen. En evenmin was Noe onkundig van de haat, die hij in de boezem van de vrouw had opgewekt, toen hij haar liefde had versmaad.


  Nog zo’n duw als de laatste en het rotsblok zou op hen neerstorten.


  Gron stond te kijken. Ze hield haar handen ineengestrengeld voor haar naakte borsten, haar nagels groeven zich in het zachte vlees tot het bloed eruit druppelde.


  De vader van haar kind.


  Haar kind!


  Het armzalige hoopje mens, dat ze had achtergelaten in de hut aan het strand.


  Haar baby… haar dode baby!


  Hij was gestorven omwille van Turs wreedheid tegenover haar…


  Tur zette zich schrap voor de laatste duw. Rond zijn lippen krulde een glimlach. Hij stond met zijn rug naar Gron, anders zou hij niet zo geglimlacht hebben. Zelfs Noe lachte niet toen hij het van afschuwelijke haat en bloeddorst vertrokken gezicht van de vrouw boven zich zag.


  Met haar mes in de hand sprong Gron op Tur toe. Het opgeheven mes begroef zich in zijn rug, doorstotend naar zijn hart. Met een rauwe kreet draaide hij zich om naar de aanvaller. En toen zijn blik rustte op het gezicht van de moeder van zijn kind slaakte hij opnieuw een luide, rauwe en door de rotsen weerkaatste kreet en zakte op het platform in elkaar.


  Hij was dood…


  Toen keek Gron naar de twee, die haastig klimmend op haar toekwamen. Noe had reeds woorden van dankbaarheid op de lippen, maar Gron bleef zwijgend staan, klaar hen met getrokken mes te ontvangen.


  Wat zou ze doen? vroegen Noe en Nat-oel zich af, maar er was geen terugweg meer mogelijk en slechts een met een mes gewapende vrouw stond nu nog tussen hen en de weg naar de vrijheid en huis.


  Noe was bijna op gelijke hoogte met haar.


  Gron hief het mes hoog op en Noe sprong naar voren om het wapen opzij te slaan voor zij het in zijn borst kon stoten. Maar Gron was te snel voor hem. Het lemmet ging omlaag, maar het was niet op Noe gericht. Gron stootte de scherpe punt diep in haar eigen gebroken hart en op hetzelfde moment sprong zij omlaag en viel ver beneden Noe en Nat-oel te pletter op de harde rotsgrond.


  De plotseling, vreselijke dood was niets vreemds voor deze pre-historische geliefden. Zij zagen dat Gron en Tur dood waren. Noe maakte zich meester van Turs wapen en zij aan zij gingen ze op weg naar het strand. Na de gewone incidenten van aanvallende dieren kwamen zij daar tenslotte aan. Zij vonden de boot weer en bereikten veilig het vasteland en later de rotsen en hun stam. Zij werden uitbundig welkom geheten, want zij waren allebei al dood gewaand.


  Die avond wandelden zij hand in hand onder de grote equatoriale maan langs de Rusteloze Zee.


  „Spoedig,” zei Noe, „zal Nat-oel de vrouw zijn van Noe, de zoon van Noe. Noe, mijn vader heeft het gezegd en ook Tha, de vader van Nat-oel heeft zo gesproken. Bij de geboorte van de volgende maan zal Noe, de zoon van Noe, de man zijn van Nat-oel, de dochter van Tha en Nat-oel, de dochter van Tha, zal de vrouw zijn van Noe, de zoon van Noe.”


  Nat-oel drukte zich dicht tegen hem aan.


  „Mijn Noe is een groot krijger,” zei ze, „en een groot jager, maar hij heeft de kop van Oo, de doder van mensen en mammoeten die hij beloofde neer te leggen voor het hol van Tha, mijn vader, nog niet gebracht.”


  „Zodra het licht wordt, gaat Noe op pad om Oo te jagen,” zei Noe rustig. „En hij zal niet eerder terugkeren voor hij de kop van de doder van mensen en mammoeten heeft.”


  Nat-oel lachte naar hem op.


  „Nat-oel maakte maar een grapje,” zei ze. „Mijn man heeft bewezen, dat hij groter is dan een jager, die Oo doodt. Ik wil die kop helemaal niet hebben, Noe. Ik wil alleen jou. Jij moet niet weggaan om op dat beest te jagen. Het is genoeg als je hem doodt wanneer hij ons aanvalt.”


  „Desondanks ga ik morgen toch op Oo jagen,” hield Noe vol. „Ik heb mijn belofte nooit vergeten.”


  Nat-oel probeerde hem van gedachten te doen veranderen, maar hij was zo koppig als een ezel en de volgende ochtend ging Noe, de zoon van Noe op weg naar de rotsen in de buurt van de Rusteloze Zee om het leger van Oo te zoeken. De hele dag zat Nat-oel op zijn terugkeer te wachten, hoewel zij wist dat het dagen kon duren voor hij terugkwam en dat het zelfs mogelijk was, dat hij helemaal niet meer terugkwam. Zij werd bestormd door angstige voorgevoelens van een op handen zijnde catastrofe. Zij liep het hol in en uit, voor de duizendste keer in de richting kijkend waarin Noe verdwenen was.


  Plotseling hoorde zij ver het binnenland in gerommel. De aarde schudde en beefde. Nat-oel zag met wijdopen gesperde ogen van schrik haar stamgenoten hun holen invluchten.


  De hemel verduisterde, het luide rommelen groeide uit tot een oorverdovend dreunen. De heftigheid waarmee de aarde schudde werd groter en groter tot de rotsen, waarin de mensen zich in hun holen hadden verborgen, schudden als bomen onder een orkaan.


  Nat-oel rende het hol van haar vader in en verborg zich in de uiterste hoek. Daar ging zij opgekruld op de stapel bere- en leeuwehuiden liggen en verborg haar gezicht in haar armen. Rondom haar zaten de andere leden van het gezin, verstard van angst.


  Het duurde nog enkele minuten en toen kwam het einde. Het kwam met één ontzaglijke verschrikkelijke uitbarsting, die de rotsen een meter of tien optilde, ze daarna in stukken en brokken reet en omver wierp naar het woud beneden.


  Toen was het stil. Een afschuwelijke lugubere stilte.


  De stilte van de dood duurde ongeveer vijf minuten, tot ineens van ver uit zee een bruisend, donderend geluid kwam, dat slechts de weinige wilde dieren die nog leefden, hoorden. En de oceaan kwam hoog als een berg, een enorme muur van wielend water, naar de kust razen en verzwolg alles wat nog overgebleven was van het dorp van Noe, het opperhoofd.


  
HOOFDSTUK XV 
Wat het rotshol onthulde


  Toen Victoria Custer haar ogen opsloeg was het eerste wat ze zag het gezicht van haar broer Barney, dat over haar heengebogen was. Zij keek hem even verbijsterd aan en stak toen ineens haar handen naar hem uit.


  „Waar ben ik?” vroeg ze. „Wat is er gebeurd?”


  „Er is niets met je, Vic,” antwoordde de jongeman. „Je bent veilig en wel in de bungalow van Lord Greystoke.” Weer fronste het meisje in uiterste verwarring haar wenkbrauwen.


  „Maar de aardbeving dan,” zei ze. „Er was toch een aardbeving.”


  „Een kleintje, Vic, maar die richtte geen enkele schade aan. Het mag gewoon geen naam hebben.”


  „Hoelang ben… heb ik… heb ik hier gelegen?”


  „Nou, een minuut of drie geleden viel je flauw,” antwoordde haar broer. „Ik heb je net hier neergelegd en gevraagd of Esmeralda wat cognac wilde halen en ze was net de deur uit toen je je ogen opsloeg.”


  „Drie minuten… ,” mompelde het meisje. „Drie minuten.” Die avond, toen de anderen zich op hun kamers hadden teruggetrokken, zat Barney Custer bij het bed van zijn zuster en tot aan de vroege morgen vertelde zij hem in eenvoudige bewoordingen en zonder een teken van overspanning of hysterie over Nat-oel en Noe, de zoon van Noe. „Ik geloof,” zei ze, toen ze haar vreemde relaas had beëindigd, „dat ik erg gelukkig met dit visioen ben, of hoe je het ook wilt noemen. Ik heb mijn droomman ontmoet en het leven herleefd, dat hij en ik ontelbare eeuwen geleden geleefd hebben. Zelfs al zou hij nu weer in mijn dromen verschijnen, dan zou dat me niet meer storen. Ik ben blij, dat het allemaal maar een droom was en dat Billy Curtiss niet door Terkoz verscheurd werd en dat al die andere verschrikkelijke dingen niet echt gebeurd zijn.”


  „Tja,” zei Barney met een glimlach, „nu zul je wel in staat zijn om te luisteren naar wat Curtiss je wil vertellen.” Hij stelde het half en half als een vraag.


  Victoria Custer schudde haar hoofd.


  „Nee,” zei ze, „ik kan nu nooit meer van hem houden. Ik kan je niet zeggen waarom, maar het kan zijn dat wat ik in die drie minuten heb beleefd me meer heeft onthuld dan een vaag en ver verleden. Terkoz mocht Billy niet zo, weet je wel?”


  Barney ging niet op het onderwerp door. Hij kuste het meisje welterusten en terwijl in het oosten het licht van de nieuwe dag geboren werd, ging hij naar zijn kamer om nog enkele uren te slapen.


  De volgende ochtend werd besloten dat Victoria en Barney zo spoedig als er dragers beschikbaar waren naar de kust zouden reizen. Dat kon op zijn hoogst een paar dagen duren. Luitenant Butzow, Curtiss en ik zouden hen vergezellen.


  ***


	Het was de laatste dag van hun verblijf op de ranch van de Greystoke’s. De anderen waren gaan jagen. Barney en Victoria waren thuisgebleven om de laatste hand te leggen aan hun bagage, maar dat was nu gedaan en het meisje vroeg of ze voor het laatst een rit konden maken door de grote, van wild wemelende vallei van de Uziri.


  Voor zij een mijl hadden afgelegd merkte Barney, dat zijn zuster een speciaal deel in gedachten had, want ze reed recht en snel als een pijl en nauwelijks iets zeggend recht naar het zuiden naar de voet van de bergketen, die het land der Waziri’s aan die zijde begrensde. En dat was dus in de richting, waar ze altijd bang was geweest.


  Na een paar uur bereikten ze de voet van de rots, die Victoria vroeger zoveel schrik en afgrijzen had ingeboezemd.


  „Wat ben je van plan, Vic?” vroeg haar broer. „Ik dacht, dat je er nu zo langzamerhand wel overheen was.”


  „Dat ben ik ook, Barney,” antwoordde zij. „Of in ieder geval na vandaag, maar ik kan niet vertrekken zonder mijn nieuwsgierigheid bevredigd te hebben. Ik wil weten of daarginds misschien een rotshol is, waarin een man begraven zou kunnen liggen.” Zij steeg af en begon de ruwe rotsen te beklimmen. Barney verbaasde zich over de lenigheid en de kracht van het slanke, tengere meisje. Ze liet hem hijgend achter haar in zijn pogingen om haar bij te houden.


  Tenslotte bleef ze plotseling stil staan bij een klein platform. Toen Barney bij haar kwam zag hij dat ze lijkbleek was en hij voelde zichzelf ook wit wegtrekken, toen hij zag waar haar blik op gevestigd was.


  De aardbeving had een grote rotsblok verwijderd, die daar blijkbaar eeuwenlang gelegen moest hebben. Het blok was nu een paar meter verschoven en onthulde een schemerige grot.


  Barney nam Victoria’s hand. Die was steenkoud en trilde een beetje.


  „Kom,” zei hij, „dit is nu ver genoeg gegaan, Vic. Als je er mee door blijft gaan, word je weer ziek. Laten we teruggaan naar de paarden. We hebben gezien wat we wilden zien.”


  Zij schudde haar hoofd.


  „Niet voordat ik dat rotshol heb onderzocht,” zei ze bijna uitdagend en Barney wist dat hij haar haar zin moest geven. Samen gingen zij de sinister schemerige grot binnen. Barney liep vooruit, met zijn ene hand de ene lucifer na de andere tegen de rotswand aanstrijkend, terwijl hij met zijn andere zijn geweer omklemd hield. Doch er was niets in het hol, dat hen kwaad had kunnen doen.


  In de uiterste hoek verlichtte het zwakke, flakkerende schijnsel van de lucifers iets, dat Barney abrupt tot stilstand bracht.


  Hij trachtte het meisje terug te dringen onder het voorwendsel dat ze alles al gezien had en dat er niets was, maar zij had het ook zien liggen en duwde hem opzij. Zij gebood hem een nieuwe lucifer aan te steken en voor hen lag het ineengekrulde skelet van een mens. Naast het skelet lag een gebroken speer met een stenen punt en er lagen ook een stenen bijl en een mes.


  „Kijk,” fluisterde het meisje en wees naar iets, dat vlak achter het skelet lag.


  Barney stak de lucifer omhoog zodat het zwakke schijnsel op het andere voorwerp viel: de grijnzende schedel van een grote kat met in ,de bovenkaak twee enorme, achttien centimeter lange gebogen slagtanden.


  „Oo, de doder van mensen en mammoeten,” fluisterde Victoria Custer diep onder de indruk. „En Noe, de zoon van Noe, die hem voor zijn Nat-oel doodde. Voor zijn Nat-oel… Voor mij.”


  
Achterblad

Edgar Rice Burroughs, die in 1875 in Chicago geboren werd, beloofde aanvankelijk niet te véél van het leven terecht te brengen. Zijn carrière was er een van twaalf ambachten, dertien ongelukken en de toekomst leek weinig spectaculairs in petto te hebben, voor hem noch van hem. Tot hij, eerst op zijn vijfendertigste jaar, begon te schrijven. En blééf schrijven tot zijn dood in 1950 toe. Hoe groot zijn succes in die veertig jaren van zijn activiteiten als auteur was wordt misschien wel het best gedemonstreerd door het feit dat hij de laatste jaren van zijn leven sleet in het stadje Tarzana, dat naar zijn grote held, Tarzan, genoemd was…


  Want het zijn ongetwijfeld zijn Tarzan-boeken die Burroughs wereldberoemd maakten. Zij werden in tientallen talen vertaald en tientallen malen uitgegeven, in luxe en goedkope edities, in tijdschriftvorm en als feuilleton. Toen tenslotte ook de film zich van het onderwerp meester maakte, veroverde Tarzan, belichaamd door de sympathieke olympische kampioen Johnny Weissmüller, voorgoed de harten van de liefhebbers van avontuur en romantiek.


  Door dit alles evenwel bleef de andere Burroughs lange tijd een grote, of althans vrijwel onbekende. De andere Burroughs, die werken het licht deed zien als ‘Val door de Eeuwen’, ‘Land der Verschrikking’ en vele andere, die wij kunnen samenvatten onder het hoofd Science Fiction.


  Ook op dit terrein heeft Burroughs zijn sporen meer dan verdiend en kenners van zijn werk vragen zich af waar zijn grootste verdiensten liggen. Feit is dat Burroughs’ Science Fiction de laatste jaren aanzienlijk groter belangstelling krijgt dan zijn andere werk.


  Met ‘Noe, de eeuwige minnaar’ in het Nederlands te doen verschijnen wordt, daarvan zijn wij zeker, een belangrijk deel van het boekenlezend publiek een grote dienst bewezen.
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